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101.20 101.34 101.03 101.04 101.33 o] . .
OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions
101.20/1 101.34/1 101.03/1 101.04/1  101.33/| Type 101.20, 101.20/, 101.03, 101.03/, 101.04, 101.041, 101.30, 1%.30", 101.31, 101.3111,101.32, 101.3211, 101.33, PROFESSIONAL
101.30 101.31 101.32 101.35 ! ! 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04
101.30/1 101.31/1 101.32/1 101.35/I Read these instructions carefully before using the appliance - Available also on www.valera.com
102.03  102.04 ‘ CAUTION Mod. N
\ * Important: In order to guarantee additional protection, it is
( recommended that a differential breaker with an intervention

current not greater than 30 mA is installed in the electrical
system which feeds the device. For further information, contact
a qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it. P e et ndpu
* WARNING: Do not use this  near bathtubs, showers, Fag%zgggg;@” L']g';ﬁa;gfg;g}; For o
~ basins or other vessels containing water. oot do adqisioin 2l camparn o e
+ This appliance can be used by children from 8 years of age Data de compra Huspounvia ayoptg 85 6
. . . Innkjgpsdato Satin alma tarihi Datum kupnje
and over, and by persons with limited physical, sensory or Inkepsdtum Datum nabavke
mental abilities or who lack the relevant experience and
knowledge, if they are suitably supervised or have been

educated to use the appliance safely and made aware of the
associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance. Naphome and ul addres of pucaeer
* Children must not perform cleaning and maintenance o ot afose corplts d acheleu
procedures unless supervised. Nomtre ydrecion compea de cpradr
+ Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young . Nome e endrecodo erte
children, particularly during use and cool down. Kopetens namn oo Llstind adess
. . . Ostajan nimi ja taydellinen osoite
* Prevent the hot surface on the unit from coming into contact Kaborens fuide navnog acresse
with the face, neck or any other parts of the body. Hold the iménos sirsazinamia
device by the handle. ik ooz ey ks opufeego
10120 10130 101.34 * When the appliance is connected to the power supply, never O o e
101.20/1  101.30/1 101.34/1 leave it unattended. Mono 2 ol st e sz
101.03 = 101.31 = 101.35 + Allow the metal parts to cool down before touching them. e
101031 107911 101.351 + If the supply cord is damaged, it must be replaced by the Oar 4 O g o
' manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in TS ASE SIS M
order to avoid a hazard. Do not use your unit if it is not working Ime adresa kupca

ﬂ ﬂ properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather
contact an authorized technician.

+ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that the

mains supply voltage corresponds to that indicated on the unit.

- * Never immerse this unit in water or other liquids.
* Do not put this unit down where it could fall into water or
other liquids.
* Do not try to pull any electrical appliance out when it has
ﬂ ﬂ fallen into water - disconnect the plug from the power
socket immediately.
l + Make sure the unit is perfectly dry before using it.
. * Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat
101.04 Service Centers S%ﬁace. ) f
101.04/1 _ + After use always switch the unit off and remove the plug from
e CH ¥g|_|§§ﬁé I_S:vr(\a/ggio 9 the power supply socket. Do not pull on the wire to remove the
101.33 6853 Ligometio / Mendrisio plug from the power supply socket. Do not pull the plug out of

101.33/1 the power supply socket when your hands are wet.

Other countries www.valera.com/service

6 Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland



Always allow the unit to cool before putting it away and never
wrap the cord around the unit.

Check that the cord has not been damaged from time to time.
Prevent the cord from coming into contact with the metal parts
while these are still hot.

Use the unit on dry hair.

Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

The elements used to pack the unit (plastic bags, cardboard
box, etc.) must be kept out of reach of children as they are a
potential danger to them.

This unit must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper or
€erroneous use.

Do not use hair spray while the unit is running.

Keep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind
the entire length of the cord.

The A-weighted sound pressure level of the hair
straighteners for professional use is below 70 dB(A).
Designation of the appliance (see technical product

specifications)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR
PROFESSIONAL USE
OPERATING INSTRUCTIONS AUTOMATIC DEACTIVATION OF
Parts (Fig. 1) SAFETY and “HOT” FUNCTION
1.Appliance Only for Type 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
2.Straightening plates 101.34,101.34/1

3.0ON-OFF and temperature control switch (Type 101.20,
101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.0N-OFF switch (Type 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.0N-OFF indicator light (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Thermocap accessory

Switching the appliance on and off

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/, 101.34,
101.34/1

To switch the appliance on, simply plug it in to an
electrical socket, then press and hold the ON-OFF
switch (fig. 1, ref. 3) for one second. Appliance power-on
is indicated by a short beep.

To switch it off, press and hold the ON-OFF button (fig.
1, ref. 3) for 2 seconds again and remove the plug from
the socket. Power-off is indicated by a beep.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

To switch on the appliance, simply plug it into a mains
power socket and set the switch (fig. 1, ref. 5) to I. To
switch it off, set the switch (fig. 1, ref. 5) to 0 and unplug
it.

Temperature settings

Only for Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

To select the temperature setting, after switching on the
appliance press the ON-OFF button one or more times
(fig. 1, ref. 3) until the desired temperature appears on
the display (fig. 1, ref. 4). The set value flashes until the
selected temperature has been reached.

You can choose different temperatures according to hair
type, from the minimum setting of 120°C (250°F) to a
maximum of 230°C (450°F).

Wait for the selected temperature to be reached, then
begin styling the hair.

The appliance switches off automatically 60 minutes
after it was switched on or after the last temperature
setting was selected.

When this time has elapsed, 5 beeps will sound to
indicate that the appliance is switching itself off. While
these beeps are sounding, if you want to carry on using
the appliance for another 60 minutes, press the ON-OFF
button (fig. 1, ref. 3).

When the 60-minute period has elapsed, if the power
button (fig. 1, ref. 3) is not activated again, a longer beep
(2 sec.) indicates that the appliance has switched off and
the straightening plates (fig. 1, ref. 2) begin to cool down;
the temperature of 120°C (250°F) flashes on the display
until the metal plates have cooled enough that they
would not cause burns on contact. (‘HOT” function).

MEMORY FUNCTION

Only for Type 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

When the appliance is switched off, the last temperature
setting is stored in the memory and remains active the
next time it is switched on.

ION FUNCTION

Only for Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

This product also has the “ION” function, which is always
active during operation. The appliance produces a flow
of negative ions.

The ion generator may emit a slight humming noise, but
this is perfectly normal.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by
neutralizing the positively charged ions that, by contrast,
reduce its quality by retaining in the atmosphere many
polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found
after a thunder storm or at the seaside or in the
mountains, close to waterfalls and waterways where the
feeling of well-being is due to the increased presence of
pure, natural, revitalizing air.

Improved hydration of hair
Negatively charged ions help to maintain the proper
hydration of your hair.



Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your
hair, has a regenerating effect and makes it softer and
easier to comb, with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity,
the “fly away” effect and unwanted frizzles.

Important: never leave the appliance unattended
when it is turned on.

OPERATING TIPS

+ Recommended temperatures:
up to 150°C (305°F) for fine, straight and coloured hair
up to 180°C (360°F) for fine, wavy hair
up to 230°C (450°F) for thick, curly hair

+ Hair that has just been washed and dried can be styled
better.

+ The first few times you use this unit it is advisable to
practice on small areas of your hair.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31,101.31/1,101.34, 101.34/1,101.35, 101.35/1, 102.03
This appliance is designed to smooth, straighten and
style your hair, leaving shinier. To use the appliance
proceed as follows: let the appliance heat until it reaches
the desired temperature. Separate your hair into
sections about 5 cm wide. Put one section at a time
between the smoothing irons and close the irons by
exerting force on the handles.

To obtain a straightening effect: slide the irons slowly
through your hair from the roots to the ends (fig.3). If
necessary repeat this operation until the required effect
is created.

To obtain tight or loose curls proceed as shown in
figures 4, 5, 6.

Let your hair cool before combing or brushing.

Please note: prolonged and repeated use of the
appliance at high temperatures may result in a long-term
straightened effect. This means each individual hair will
struggle to regain its natural wave.

Only for Type 101.04, 101.04/I, 101.32, 101.32/l,
101.33,101.33/1

To create the “Crimped” effect, take a section of hair and
place it between the plates, starting from the root. (fig. 7).
Hold the plates over each section for a few seconds.
(Fig. 8). For a continuous ridged effect, place the plate
on the last ridge of the previous section. (Fig. 9,10).
Leave as is for a sharp finish. For a softer effect loosen
with your fingers or brush for more volume.

Only for Type 102.04

This appliance was designed to give your hairstyle extra

volume by lifting hair naturally, at the root.

This increase in volume is achieved through the creation

of a wave at the very root of the hair (right next to the

scalp).

Please take the following advice into account when

using the appliance:

+ Brush hair and separate it into 2 cm sections.

+ If you decide to begin working at the top of the head
(fig. 11), the hair next to the parting should not be styled
using the appliance. This will ensure that the
uppermost layer of hair remains smooth, hiding the
slightly crimped effect of the layers undemeath (fig. 13).

+ Place the first section of hair between the plates (fig.
1, ref. 2), making sure the appliance is as close to the
hair root as possible (fig. 12).

+ Keep the plates pressed together for approximately
2/3 seconds.

+ Continue working on the remaining sections of hair.

+ Brush hair gently once you have finished.

Thermocap accessory

The ThermoCap accessory (fig. 1, ref. 7) is a silicone
protection cap for the straightening plates (fig. 1, ref. 2)
providing heat protection for safe and immediate storage
after use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before
beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must
never be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU and c €
Regulation (EC) No. 1275/2008.

8

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1.The guarantee conditions for this appliance are as
defined by our dealer in the country of sale. In
Switzerland and the countries of the European Union,
the warranty period is 24 months if the final purchaser
is a private person (domestic use) and 12 months if
the final purchaser is a company or business or
professional (professional use). The guarantee period
starts from the date of purchase as stated on the
present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

2.The guarantee is applicable only against submission
of the present guarantee card or the sale’s invoice.

3.The guarantee covers the elimination of all defects
arisen during the guarantee period resulting from
proven faults in material or workmanship. The
elimination of the defects will be made either by
repairing the appliance or exchanging it. The
guarantee does not cover any damage arising from
incorrect connection to the power supply, improper
use, breakage, normal wear and non-compliance with
the Instructions for Use.

4 All other claims of any nature, including those for
eventual damages outside of the appliance, are
excluded, unless our liability is legally mandatory.

5.The guarantee service is carried out free of charge; it
does not affect the expiry date of the guarantee.

6.The guarantee becomes void if repairs are undertaken
by unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights

under statutory law.

In case of defect, please return the appliance well

packed and together with the guarantee card regularly

dated and stamped to one of our Valera Service Centres
or to the dealer who will send it to the official importer for
the guarantee service.

The symboE on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

VALERA is a registered trade mark of
LIGO PATENTS SA - Switzerland



BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung
Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, ,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Bitte lesen Sie die folgende Bedi gsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE
+ Wichtig: als zusétzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungauslo-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis
empfohlen. Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

+ Stellen Sie sicher, dass das Gerat vdllig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

@) * ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe

0‘5 von Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit

Wasser gefiillten Behéltern.

* Diese Geréate konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des
sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

+ Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

* Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der
Reichweite kleiner Kinder auf. Dies gilt insbesondere fiir die Zeit
der Nutzung und Abkuhlung.

* Vermeiden Sie, hei gewordene Teile des Gerats mit dem
Gesicht, dem Hals oder anderen Kérperteilen zu bertihren. Halten
Sie das Gerat stets an seinem Griff.

* Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat niemals
unbeaufsichtigt lassen.

+ Lassen Sie die Metallteile erst abkuhlen, bevor Sie sie berihren.

+ Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerét selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an einen Techniker. Wenn die
Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

+ Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe
von Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr
darstellt.

* Betreiben Sie das Geréat ausschlieBlich mit Wechselstrom und
priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angegebenen Ubereinstimmt.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

* Legen Sie das Geréat nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen konnte.

* Versuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerat wieder
herauszunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen
haben!
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Das Gerat stets auf einer hitzebestandigen, stabilen und flachen
Oberflache ablegen.

Ziehen Sie nach Gebrauch Ihres Geréates stets den Netzstecker,
wobei Sie nicht an der Gerateschnur ziehen sollten.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Gerat erst abkuhlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Geréat. Kontrollieren Sie
von Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschadigt ist.
Vermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heiten Metallteilen des
Gerats in Bertihrung kommt.

Verwenden Sie das Gerat stets auf trockenem Haar.
Verwenden Sie das Gerat nicht fir Perlicken aus Kunsthaar.
Verpackungsteile des Gerates (Plastiktlten, Kartons, usw.) nicht
in Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle
Gefahr dar.

Dieses Gerat darf nur flr solche Zwecke benutzt werden, fur die
es eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch
stellt eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir
durch Missbrauch eventuell verursachte Schaden.

Verwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerat eingeschaltet
ist.

Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw.
sauber.

Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lange aus, da es sonst
zu einer gefahrlichen Uberhitzung kommen kann.

Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Glatteisen

unter 70 dB (A).

Geratebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Ubersetzung:

HAND-HAARGLATTER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ

GEBRAUCHSANLEITUNG

Geriteteile (Abb. 1)

1.Gerét

2.Heizplatten

3.ON/OFF-Schalter und Temperatureinstellung (Type
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

5.0N-OFF Schalter (Type 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.0ON/OFF-Leuchtanzeige (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Thermocap

Gerét ein- und ausschalten

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/|
Um das Gerét einzuschalten, den Stecker in die Steckdose
stecken und den ON-OFF-Schalter eine Sekunde lang
driicken (Abb. 1, Pos. 3). Bei Einschaltung des Gerats
ertont ein kurzes akustisches Signal.

Zum Ausschalten den ON-OFF-Schalter (Abb. 1, Pos. 3)
emneut fiir 2 Sekunden driicken und den Netzstecker
ziehen. Bei der Ausschaltung ertont ein akustisches Signal.

Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/l,
101.32, 101.32/I, 101.33, 101.33/l, 101.35, 101.35/,
102.03, 102.04

Zur Einschaltung des Gerits einfach den Stecker in die
Steckdose stecken und den Schalter (Abb. 1, Ref. 5) auf |
stellen. Zum Ausschalten den Schalter (Abb.1, Ref. 5) auf
0 stellen und den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Temperaturwahl
Nur fiir Type 101.20, 101.20/l, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.341

Betatigen Sie zur Auswahl der Betriebstemperatur nach
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dem Einschalten des Gerates einmal oder mehrmals die
ON/OFF-Taste (Abb. 1, Ref. 3), bis am Display (Abb. 1,
Ref. 4) die gewiinschte Temperatur angezeigt wird. Der
eingestellte Wert blinkt solange, bis die gewahlte
Temperatur erreicht ist.

Je nach zu behandelndem Haartyp kénnen
unterschiedliche Temperaturen von mindestens 120 °C
(250 °F) bis maximal 230 °C (450°F) gewahlt werden.
Warten Sie, bis das Gerat die angewahite Temperatur
erreicht; danach kdnnen Sie Ihr stylen.

AUTOMATIS

SICHERHEITSABSCHALTUNG

UND “HOT”-FUNKTION

Nur fiir Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Das Gerét schaltet sich 60 Minuten nach der Einschaltung
oder letzten Temperatureinstellung automatisch ab.

Nach Ablauf dieser Zeit weisen 5 akustische Signale auf
die bevorstehende Abschaltung des Gerats hin. Méchten
Sie den Betrieb um weitere 60 Minuten verldngern, driicken
Sie die ON/OFF-Taste (Abb. 1, Ref. 3), wéhrend die
akustischen Signale ertnen.

Wird nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste (Abb.
1, Ref. 3) nicht emeut betatigt, zeigt ein langeres
akustisches Signal (2 Sek.) die Abschaltung des Gerats an
und die Glétteisen (Abb. 1, Ref. 2) beginnen sich
abzukuhlen; am Display blinkt die Temperatur von 120 °C
(250 °F), bis die Temperatur soweit abgekdihlt ist, dass man
sich nicht mehr an den Metallplatten verbrennen kann.
(Funktion ,HOT")

SPEICHERFUNKTION

Nur fiir Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Bleibt die zuletzt eingestellte Temperatur beim Abschalten
des Gerates gespeichert und wird bei der nachsten
Einschaltung direkt angewahlt.



FUNKTION ION

Nur fiir Type 101.20/I, 101.03/I, 101.04/l, 101.3011,
101.31/1, 101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Dieses Gerat verfligt Uber eine lonenfunktion die bei
eingeschaltetem Geratimmer aktiv ist und einen negativen
lonenstrom erzeugt.

Ein leichtes Brummen des lonen-Generators ist eine
normale Erscheinung.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene
Teilchen. Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu
reinigen, indem sie die positiv geladenen lonen unwirksam
machen. Positiv geladene lonen dagegen halten den
grossten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen ~ und  tragen  deshalb  zur
Luftverschmutzung bei.

Eine grosse Menge von lonen mit negativer Ladung gibt
es nach einem Gewitter, sowie am Meer oder in den
Bergen, in der Nahe von Wasserfallen und Wasserlaufen,
wo man sich wohl fiihit, weil dort die Luft reiner, natirlicher
und erfrischender ist.

Idealer Feuchtigkeitszustand der Haare
Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren
lebensnotwendigen Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad macht die Pflege der Haare
leichter, weil er sie weicher und daher leichter kdmmbar
macht und ihnen mehr Volumen und Glanz gibt.

Keine elektrostatische Ladung oder h

+ Kammen Sie das Haar in ca. 2 cm breite Strahnen.

+ Wenn Sie oben vom Scheitelpunkt (Abb. 11) beginnen,
diirfen Sie die Haare in unmittelbarer Scheitelnahe nicht
behandeln, damit die oberen Stréhnen glatt bleiben und
den leichten Krauseleffekt der darunter liegenden
verdecken. (Abb. 13)

+ Ziehen Sie die Strahne zwischen die beiden Eisen (Abb.
1, Bez. 2) ein und driicken Sie die Haare so nah wie
mdglich am Haaransatz fest an. (Abb. 12)

+ Halten Sie die Eisen fiir ca. 2-3 Sekunden geschlossen.

« Fahren Sie mit den nachsten Strahnen fort.

« Biirsten Sie das Haar schonend zum Abschluss der
Behandlung.

Thermocap

Der Thermocap-Aufsatz (Abb. 1, Pos. 7) ist eine Silikon-
Schutzkappe fiir die Glattplatten (Abb. 1, Pos. 2), der
Hitzeschutz und damit die sichere Aufbewahrung sofort
nach dem Gebrauch gewahrleistet.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats immer den
Netzstecker!

Das Gerét vor dem Reinigen abkihlen lassen.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere
Fliissigkeiten!

Haare.

Die lonen mit negativer Ladung helfen der statische
Elektrizitét, den ,Fly-away-Effekt’ (abstehende Haare) und
die Krauselungen der Haare zu reduzieren.

Wichtig: Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

NUTZLICHE TIPPS

+ Empfohlene Temperaturen:
bis 150 °C (305°F) fiir feines, glattes, coloriertes Haar
bis 180 °C (360°F) fir feines, gewelltes Haar
bis 230 °C (450°F) fir starkes, lockiges Haar

+ Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch
gewaschenem und trockenem Haar.

+ Am besten behandeln Sie am Anfang zunachst kleine
Haarpartien.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31,101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03
Dieses Gerét ist zum Entkrauseln, Glatten und Stylen lhres
Haares ausgelegt und verleiht ihm seidigen Glanz.
Gebrauch: Warten, bis das Gerat die gewiinschte
Temperatur erreicht hat. Teilen Sie das Haar in ca. 5 cm
breite Strahnen. Legen Sie jeweils eine Strahne zwischen
die Glattplatten und schlieRen Sie das Gerét, indem Sie die
Griffe fest zusammendriicken.

Ziehen Sie die Platten nun langsam von den Haarwurzeln
zu den Haarspitzen hin, um die Strahnen zu glétten
(abb.3). Wiederholen Sie diese Operation ggf. bis zum
Erreichen der gewtinschten Wirkung.

Die Abbildungen 4, 5 und 6 zeigen, wie das Haar
gekrduselt und in Locken gelegt wird.

Lassen Sie das Haar abkiihlen, bevor Sie es kdmmen oder
biirsten.

Wichtig: Der fortgesetzte und wiederholte Gerategebrauch
bei Hochtemperaturen kann einen langfristigen Effekt des
Glatteisens bewirken. In diesen Fallen erlangt das Haar
seine natiirliche Wellung nur allméhlich zurick.

Nur fiir Type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1
Fiir den Frisée-Effekt eine Strahne abtrennen und diese
ausgehend vom Haaransatz in das Glatteisen einlegen.
(Abb. 7).
Lassen Sie die Platten vom Haaransatz bis zu den Spitzen
jeweils einige Sekunden auf jeden Abschnitt einwirken
(abb. 8)

Um einen kontinuierlichen Welleneffekt zu erzielen, muss
die Platte jeweils an der letzten Welle des letzten
Strahnenabschnitts ansetzen werden (abb. 9,10).

Falls ein akzentuiertes Finish erwlinscht ist, wird das Styling
keiner weiteren Behandlung unterzogen. Lockern Sie die
Frisur mit den Fingerspitzen auf, um eine weichere Wirkung
zu erzielen, oder biirsten Sie das Haar, um der Frisur mehr
Volumen zu verleihen.

Nur fiir Type 102.04

Dieses Gerat dient dazu, lhrem Haar mehr Volumen zu
verleihen. Die Haare werden vom Ansatz aus auf natiirliche
Weise angehoben.

Das Volumen entsteht durch eine auf den ersten
Haarabschnitt (am Ansatz) beschrankte Wellung).
Beriicksichtigen Sie folgende Ratschléage beim Gebrauch
des Gerats:
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Dieses Gerét erfilllt die Bestimmungen der européischen

Richtlinien

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

2015/883, 2009125/EC, 2012H9/EUund der c €

Veerordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fir dieses Gerat — zusétzlich zu der

gesetzlichen Gewahrleistung des Handlers aus Kaufvertrag

- dem Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu

nachstehenden Bedingungen:

1.Fir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen
unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz und
den Landern der Européischen Union betragt die
Gewahrleistungsfrist 24 Monate, wenn der Endabnehmer
eine Privatperson ist (Hausgebrauch) und 12 Monate,
wenn der Endabnehmer ein Unternehmen, ein
Gewerbetreibender oder ein  Freiberufler st
(professioneller Gebrauch). Die Garantiezeit beginnt am
Kauftag des Gerates, der durch die ausgefiillte
Garantiekarte oder einen sonstigen  Kaufbeleg
nachzuweisen ist.

2.Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder
eines Kaufbeleges geleistet.

3.Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller
innerhalb der Garantiezeit auftretenden Méngel des
Gerates, die nachweislich auf Material- oder
Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Méngel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung oder
durch Umtausch des Gerétes erfolgen. Nicht unter
Garantie fallen Mé&ngel oder Schaden, die durch nicht
vorschriftsmassigen  elektrischen Anschluss, durch
unsachgemdsse  Handhabung  sowie  durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden
sind.

4.Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere
solche auf Ersatz ausserhalb des Gerates entstandener
Schaden, sind — soweit die Haftung nicht zwingend
gesetzlich angeordnet ist — ausgeschlossen.

5.Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verldngerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6.Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter
Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen,

dann senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie

nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg

beizufiigen, da ohne diese keine Garantieleistung erfolgen

kann.

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner

Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als

normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an

einem Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen

und elektronischen Geraten abgegeben werden muss.

Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses

Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit

Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch

falsches Entsorgen geféhrdet. Weitere Informationen tiber

das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem

Rathaus, Ihrer Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie

das Produkt gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke
der LIGO PATENTS SA - Schweiz



INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION - Instructions originales

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1 , 102.03, 102.04

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le lisseur.

Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans linstallation électrique alimentant
I'appareil un interrupteur différentiel avec un courant
d'intervention ne dépassant pas 30 mA. Contactez votre
électrotechnicien de confiance pour tout renseignement
complémentaire.

« Vérifiez que I'appareil soit complétement sec avant de l'utiliser

* ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de
>/ baignoires, de lavabos ou autres réecipients contenant de

leau.

* Il'est requit un &ge minimum de 8 ans pour l'utilisation de cet
appareil. L'utilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée a moins qu'elles soient surveillées ou
quelles aient été instruites correctement quant a l'utilisation de
l'appareil de la part de tiers.

* Le nettoyage et I'entretien de 'appareil ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non surveillés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

* Risque de brilure. Ne pas laisser I'appareil a portée de main de
jeunes enfants, en particulier pendant qu'il est utilisé et qu'il
refroidit

+ Evitez le contact des surfaces chaudes de I'appareil avec le
visage, le cou ou d'autres parties du corps. Tenir lappareil par
son manche.

* Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne jamais le
laisser sans surveillance.

« Laissez refroidir les piéces métalliques avant de les toucher.

* N'utilisez pas l'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez
pas de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous
a un technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé
doit étre remplacé par le fabricant, son service d’assistance
technique ou par une personne ayant une compétence analogue
de facon a éviter tout risque.

* En cas d'utilisation de I'appareil dans une salle de bains, le
débrancher apres utilisation car la présence d’eau dans laméme
piéce représente un danger, méme si l'appareil est éteint.

* Reliez 'appareil & une prise de courant alternatif et controlez que
la tension de réseau correspond a celle indiquée sur l'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* Il est interdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immédiatement la prise de
courant.

* Toujours placer I'appareil sur une surface plane, stable et
résistante a la chaleur

* Aprés 'emploi, éteignez toujours 'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon.
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N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

Laissez toujours l'appareil refroidir avant de le ranger et
n'enroulez jamais le cordon autour de l'appareil. Contrélez
périodiquement que le cordon n'est pas endommage.

Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
pieces en métal lorsque ces dernieres sont encore chaudes.
Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

N'utilisez pas lappareil sur des perruques a cheveux
synthétiques.

Les éléments qui constituent 'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.
Cet appareil ne doit étre utilisé que pour 'emploi pour lequel il a
été expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme
responsable des éventuels dommages dérivant d’'un usage
impropre et erroné.

N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiére,
aérosols pour cheveux, gels coiffants, etc.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entierement le cordon d’alimentation.

Le niveau de pression sonore des fers a lisser pour usage

professionnel est inférieur a 70 dB(A).

Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Traduction :

FER A LISSER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

MODE D’EMPLOI

Composants (Fig. 1)

1.Appareil

2 Plaques lissantes

3.Interrupteur ON-OFF et pour le réglage de la
température (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

4 Afficheur (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Interrupteur ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Voyant lumineux ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Accessoire Thermocap

Mise en marche et arrét de I'appareil
Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Pour allumer I'appareil, introduire la fiche dans la prise
de courant et appuyer sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf.
3) pendant une seconde. L'allumage de I'appareil est
signalé par un bip court.

Pour ['éteindre, appuyer de nouveau sur le bouton ON-
OFF (fig. 1, réf. 3) pendant 2 secondes et débrancher la
fiche de la prise de courant. L'extinction est signalée par
un bip.

Type 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Pour allumer I'appareil, il suffit de brancher la fiche sur
la prise de courant et de positionner I'interrupteur (fig.
1, réf. 5) sur |. Pour I'éteindre, positionner I'interrupteur
(fig. 1, réf. 5) sur 0 et débrancher la fiche de la prise.

Sélection de la température
Uniquement pour les Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 10134/l
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Pour sélectionner le niveau de température, aprés avoir
allumé I'appareil, appuyer une ou plusieurs fois sur le
bouton ON-OFF (fig. 1, réf. 3) jusqu'a ce que I'écran (fig.
1, réf. 4) affiche la température souhaitée. La valeur
configurée clignote jusqu’a ce que la température
sélectionnée soit atteinte.

Plusieurs températures sont disponibles en fonction du
type de cheveux a traiter, d'un minimum de 120°C
(250°F) a un maximum de 230°C. (450°F)

Attendre que la température atteigne la valeur
sélectionnée et procéder au traitement des cheveux.

EXTINCTION AUTOMATIQUE DE
SECURITE et FONCTION «HOT»
Uniquement pour les Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

L'appareil s’éteint automatiquement 60 minutes aprés
avoir été allumé ou aprés le dernier réglage de la
température.

Au bout de ce délai, 5 bips signalent I'extinction
imminente de I'appareil. Pour poursuivre le
fonctionnement pendant encore 60 min, appuyer sur le
bouton ON-OFF (fig. 1, rif. 3) a I'émission de ces bips.
Si le bouton d'allumage (fig. 1, réf. 3) n'est pas a
nouveau enfoncé au bout des 60 minutes, un bip
prolongé (2 s) signale que I'appareil s'est éteint et les
plaques de lissage (fig. 1, réf. 2) commencent & se
refroidir ; I'écran affiche la température de 120°C
(250°F) jusqu'a ce que le niveau atteint permette d'éviter
toute brllure en cas de contact avec les plaques
métalliques. (Fonction « HOT »)

FONCTION MEMOIRE

Uniquement pour les Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

La derniére température configurée avant 'extinction de
I'appareil restera mémorisée jusqu'au prochain
allumage.



FONCTION ION

Uniquement pour les Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1,101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/I
Cet appareil dispose de la fonction “ION” toujours active
tant que 'appareil est en marche. L'appareil produit un
flux de ions négatifs.

Un bourdonnement léger du générateur d'ions est un
phénoméne normal.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement
présentes dans la nature. Les ions chargés
négativement aident & purifier I'air en neutralisant les
ions chargés positivement qui, au contraire, contribuent
a sa détérioration en retenant dans I'atmosphére une
grande partie des agents polluants.

On reléve une grande abondance d’ions avec charge
négative aprés un orage ou bien a la mer ou a la
montagne, a proximité de cascades et de cours d’eau,
ou 'on ressent des sensations de bien-étre car l'air y est
plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux
Les ions avec charge négative aident a préserver la
juste hydratation des cheveux.

Effet baume sur les cheveux

L'hydratation favorise le conditionnement de vos
cheveux; elle a un effet régénérant et les rend plus doux
et faciles a peigner, plus volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly away»

Les ions avec charge négative aident & réduire
I'électricité statique et I'effet «fly away» des cheveux
(cheveux frisés) et les ondulations.

Important: ne laissez jamais I'appareil sans
surveillance lorsqu'il est allumé.

CONSEILS POUR L’'EMPLOI

+ Températures conseillées:
jusqu'a 150°C (305°F) pour cheveux fins, lisses et
colorés
jusqu'a 180°C (360°F) pour cheveux fins et ondulés
jusqu'a 230°C (450°F) pour cheveux épais et frisés

+ Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les
meilleures coiffures.

+ Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois,
exercez-vous sur quelques méches et non sur toute la
chevelure.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Cet appareil a été étudié spécialement pour défriser,
lisser et mettre en plis vos cheveux en leur donnant un
aspect brillant. Avant d'utiliser 'appareil attendre qu'il
ait atteint la température désirée. Séparer les cheveux
en meches de 5 cm environ de large. Placez une méche
a la fois entre les plaques lissantes et les refermer en
serrant fortement le manche d’une main.

Pour obtenir un effet lissant, faites glisser lentement
les plaques sur les cheveux en partant de la racine
jusqu'aux pointes (fig. 3). Si cela est nécessaire, répétez
I'opération jusqu'a I'obtention de I'effet désiré.

Pour friser les cheveux ou réaliser de belles boucles,
suivez 'exemple des figures 4, 5 et 6.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de
les brosser.

Important: I'effet lissant de la plaque peut persister a
long terme si on utilise de fagon prolongée et répétée
I'appareil & haute température. Dans ce cas, les
cheveux reprennent difficilement leur mouvement
naturel.

Uniquement pour les Type 101.04, 101.04/1, 101.32,
101.32/1,101.33, 101.33/1

Pour un effet frisé, prendre une méche entre les plaques
en partant de la racine. (fig. 7)

Maintenir les plaques au-dessus de chaque section
pendant quelques secondes (Fig. 8).

Pour obtenir un effet ondulé continu, placer la plaque
sur la derniére boucle de la section précédente (Fig. 9,
10

Laisser tel quel pour un fini plus effilé. Pour un effet plus
doux, séparer les meches avec les doigts ou brosser
pour obtenir plus de volume.

Uniquement pour le Type 102.04

Cet appareil a été étudié pour donner du volume & votre

chevelure en décollant les racines de maniere naturelle.

Le volume est créé par 'ondulation de la base des

cheveux (prés du cuir chevelu).

Pour utiliser 'appareil, suivre les conseils ci-dessous.

+ Coiffer les cheveux et les diviser en méches d’environ
2 cm de large

+ Sivous partez du haut de la téte (fig. 11), ne pas traiter
les cheveux prés de la raie. Les méches les plus
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hautes restent lisses pour cacher I'aspect Iégérement
frisé de celles du dessous. (fig. 13)

+ Introduire la méche entre les plaques (fig. 1, réf. 2),
saisir les cheveux le plus prés possible de la téte. (fig.
12)

+ Maintenir les plaques fermées pendant 2/3 secondes.

+ Procéder de la méme fagon avec les méches
suivantes.

+ Une fois I'opération terminée, brosser délicatement les
cheveux.

Accessoire Thermocap

L'accessoire Thermocap (fig. 1, réf. 7) est un dispositive
de protection thermique a utiliser pour fermer les
plaques lissantes (fig. 1, réf. 2) avant de ranger
I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’'un chiffon
humide, mais ne 'immergez jamais dans de I'eau ni
dans tout autre liquide !

Cet appareil est conforme aux directives européennes

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

et au réglement (EC) N. 1275/2008. C €

GARANTIE

aux conditions suivantes:

1.Les conditions de garantie applicables sont celles qui
d'achat. En Suisse et dans les pays de I'Union
européenne, le délai de garantie est de 24 mois si
de 12 mois si I'acheteur final est une entreprise ou un
professionnel (usage professionnel). La période de
d'achat de I'appareil. La date d'achat est la date qui
figure sur le présent certificat de garantie diiment
facture d'achat.

2.La garantie n'est applicable que sous présentation de

3.La garantie couvre I'¢limination de tous les défauts
s'étant vérifiés lors de la période de garantie dérivant
L'élimination des défauts de I'appareil peut s'effectuer
soit en le réparant soit en le remplacant. La garantie
par un branchement au réseau électrique non
conforme aux normes, par un usage incorrect du

4 Toute autre revendication, de quelque nature que ce
soit, est exclue, en particulier celle concernant le
I'appareil, a 'exception de I'éventuelle responsabilité
expressément définie par les lois en vigueur.
représente pas une prolongation ni un nouveau départ
de la période de garantie.
des personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement

et timbré par le vendeur & I'un de nos Centres

d'Assistance agréés ou au magasin d'achat qui l'enverra

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter
sont définies par notre distributeur officiel dans le pays
I'acheteur final est un particulier (usage domestique) et
garantie commence a courir & compter de la date
rempli et portant de cachet du vendeur ou sur la
ce certificat de garantie ou du document d’achat.
de défauts de matériaux ou de fabrication prouvés.
ne couvre pas les défauts ni les dommages provoqués
produit et par le non-respect des Normes d'Utilisation.
remboursement d'éventuels dommages en dehors de

5.Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne

6.La garantie échoit si 'appareil est altéré ou réparé par

emballé avec le certificat de garantie correctement daté

a limportateur officiel pour la réparation sous garantie.

Le Symbole wemm SUr le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte prévu a
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant & la mise a la casse
réglementaire de [l'appareil, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que le
déchets seront traités dans des conditions appropriées.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact avec les services de
votre commune ou le magasin ol vous avez effectué
I'achat.

VALERA est une marque enregistrée
par LIGO PATENTS SA - Suisse



ISTRUZIONI PER L'USO - Istruzioni originali

Modelli 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio - Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si
consiglia di installare nellimpianto elettrico con il quale viene
alimentato I'apparecchio un interruttore differenziale con una
corrente di intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori
informazioni rivolgersi all'elettrotecnico di fiducia.

+ Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima
di utilizzarlo.

@’ « ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in

e‘a‘ prossimita di vasche da bagno, lavelli o altri recipienti

che contengano acqua.

* |l presente apparecchio pud essere utilizzato dai bambini a
partire da 8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di esperienza e di
conoscenza se si frovano sotto adeguata sorveglianza, oppure
se sono stati istruiti circa 'uso dellapparecchio in modo sicuro
e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza sorveglianza.

+ Pericolo di ustioni. Tenere 'apparecchio lontano dalla portata
dei bambini, in particolare durante I'uso e il raffreddamento

« Evitare il contatto delle superfici calde dell'apparecchio con il
viso, il collo o con altre parti del corpo. Maneggiare 'apparecchio
tenendolo per limpugnatura.

+ Quando 'apparecchio € collegato all'alimentazione elettrica non
lasciarlo mai incustodito.

+ Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

+ Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia.
Non cercare di riparare 'apparecchio elettrico da soli, bensi
rivolgersi ad un tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione
€ danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica 0 comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

* Quando l'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo
dall'alimentazione elettrica dopo I'uso, perché la vicinanza
allacqua rappresenta un pericolo anche quando l'apparecchio
e spento.

* Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare
che la tensione di rete corrisponda a quella indicata
sull'apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri
liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe
cadere nell’acqua o in altro liquido.

* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

+ Collocare sempre I'apparecchio su una superficie piana e
stabile, resistente al calore

+ Dopo I'uso spegnere sempre 'apparecchio e staccare la spina

dalla presa di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di
15



corrente tirando il cordone.

Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani
bagnate.

Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo e non
awvolgere mai il cordone intorno all'apparecchio. Periodicamente
controllare che il cavo non sia danneggiato.

Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo
quando queste sono ancora calde.

Utilizzare l'apparecchio su capelli asciutti.

Non utilizzare 'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

Prestare attenzione quando si usa I'apparecchio alla massima
temperatura.

Gli elementi che costituiscono limballo dell'apparecchio
(sacchetti di plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte
di pericolo.

Questo apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il
quale é stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da
considerarsi improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non pud
essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti

da uso improprio 0 erroneo.

gel fissativi ,etc.

Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.
Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli,

Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di

svolgere il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

Il livello di pressione sonora per le piastre stiracapelli per uso

professionale & inferiore a 70 dB(A).

Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Traduzione:

PIASTRA  STIRACAPELLI

PROFESSIONALE

MODALITA D’USO

Componenti (Fig. 1)

1.Apparecchio

2.Piastre stiranti

3.Interruttore ON-OFF e di regolazione della temperatura
(mod. 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1)

4.Display (modello 101.20, 101.20/, 101.30, 101.30/,
101.34, 101.34/))

5.Interruttore ON-OFF (modello 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Indicatore luminoso ON-OFF (modello 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Accessorio Thermocap

Accensione e spegnimento
dell’apparecchio

Mod. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1
Per accendere I'apparecchio inserire la spina nella presa
di corrente e premere il pulsante ON-OFF (fig. 1, rif. 3) per
un secondo. L'accensione dell'apparecchio viene segnalata
da una breve segnale acustico.

Per spegnerlo, premere nuovamente il pulsante ON-OFF
(fig. 1, rif. 3) per 2 secondi e disinserire la spina dalla presa.
Lo spegnimento viene segnalato da un segnale acustico.

Modello 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/l, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/I, 101.33, 101.33/l, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Per accendere I'apparecchio & sufficiente inserire la spina
nella presa di corrente e posizionare l'interruttore (fig. 1, rif.
5) su l. Per spegnerlo, posizionare lnterruttore (fig.1, rif. 5)
su 0 e disinserire la spina dalla presa.

PORTATILE PER USO

Selezione temperatura

Solo per i modelli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

Per selezionare la temperatura d'impiego, dopo aver
acceso I'apparecchio, premere una o pill volte il pulsante
ON-OFF (fig. 1, rif. 3) fino a quando sul display (fig. 1, rif. 4)
non sara indicata la temperatura desiderata. Il valore
impostato lampeggia fino al raggiungimento della
temperatura selezionata.

Si possono scegliere differenti temperature a seconda del
tipo di capelli da trattare, da un minimo di 120°C (250°F) ad
un massimo di 230°C. (450°F)

Attendere il raggiungimento della temperatura selezionata
e procedere alloperazione di trattamento dei capelli.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO

DI SICUREZZA e FUNZIONE “HOT”

Solo per i modelli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

L'apparecchio si spegne automaticamente dopo 60 minuti
dal'accensione o dall'ultima regolazione della temperatura.
Allo scadere di questo periodo, 5 segnalazioni acustiche
awvisano che I'apparecchio si sta per spegnere. Durante
queste segnalazioni, se si desidera ripristinare il
funzionamento per altri 60 min., premere il pulsante
ONJ/OFF (fig. 1, rif. 3).

Allo scadere dei 60 minuti, se non viene nuovamente
attivato il pulsante di accensione (fig. 1, rif. 3), un segnale
acustico pitl prolungato (2 sec.) awvisa che I'apparecchio si
& spento e le piastre stiranti (fig. 1, rif. 2) incominciano a
raffreddarsi; sul display lampeggia la temperatura di 120°C
(250°F) fino al raggiungimento di una temperatura tale da
evitare di scottarsi al contatto con le piastre metalliche.
(Funzione “HOT")



FUNZIONE MEMORIA

Solo per i modelli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/

Allo spegnimento dellapparecchio rimane memorizzata
I'ultima temperatura selezionata che rimane impostata alla
successiva accensione.

FUNZIONE ION

Solo per i modelli 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Questo prodotto dispone della funzione “ION” sempre attiva
durante il funzionamento. L'apparecchio produce un flusso di
foni negativi.

Un leggero ronzio, eventualmente emesso dal
generatore di ioni, & da considerarsi normale.

Cosa sono gli ioni?

Gli ioni sono particelle cariche elettricamente presenti in
natura. Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare
I'aria neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al
contrario, contribuiscono al suo deterioramento trattenendo
nell'atmosfera gran parte degli agenti inquinanti. Si rileva una
grande abbondanza di ioni con carica negativa dopo un
temporale oppure al mare o in montagna in prossimita di
cascate e corsi d'acqua dove si percepiscono sensazioni di
benessere perché si & in presenza di aria pill pura, naturale,
rivitalizzante.

Migliore idratazione dei capelli
Gli'ioni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e i rende piti morbidi e facili
da pettinare, con piti volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”

Gliioni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e leffetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) € le increspature.
Importante: non lasciare 'apparecchio incustodito durante il
suo funzionamento.

Importante: non lasciare I'apparecchio incustodito
durante il suo funzionamento.

CONSIGLI PER L'USO

+ Temperature consigliate:
fino a 150°C (305°F) per capelli fini, lisci, colorati
fino a 180°C (360°F) per capelli fini, ondulati
fino a 230°C (450°F) per capelli grossi, ricci

+ Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling
migliore.

+ Le prime volte che si usa I'apparecchio & consigliabile
esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

Modelli 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31,101.31/1, 101.34, 101.34/1,101.35, 101.351, 102.03
Questo apparecchio é stato studiato per raddrizzare e
lisciare e mettere in piega i vostri capelli conferendo ad essi
maggiore brillantezza. Per utilizzare I'apparecchio operare
come segue: lasciare che I'apparecchio raggiunga la
temperatura desiderata. Separare i capelli in ciocche di ca.
5 cm dilarghezza. Inserire una ciocca alla volta tra le piastre
stiranti e richiudere le stesse stringendo con forza i manici.
Per ottenere un effetto lisciante: fare scivolare
lentamente le piastre sui capelli partendo dalla base fino
alle punte (fig. 3) senza fermarsi per piti di 2 secondi. Se
necessario ripetere l'operazione fino al raggiungimento
delleffetto voluto. Per realizzare ricci e boccoli seguire
I'esempio delle figure 4, 5, 6.

Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.
Importante: con [uso prolungato e ripetuto dell'apparecchio
ad alte temperature I'effetto lisciante della piastra puo
permanere a lungo. In questi casi il capello fatica a tomare
alla sua piega naturale.

Solo per i modelli 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/l,
101.33,101.3311

Per realizzare I'effetto Frisé, separare una ciocca e inserirla
nella piastra partendo dalle radici. (fig. 7). Mantenere
I'apparecchio in posizione per alcuni secondi su ogni sezione
della ciocca. (fig. 8). Per un effetto ondulato continuo, porre
la piastra sull'ulima ondulazione della sezione precedente.
(fig. 9, 10) Se si desidera un effetto ondulato ben definito,
non toccare i capelli dopo 'operazione. Per un effetto piu
morbido, aprire le ciocche con le dita o spazzolare i capell
per aumentarne il volume.

Solo per il modello 102.04

Questo apparecchio & stato studiato per dare pili volume alla
vostra capigliatura sollevando i capelli a partire dalla base in
modo naturale.

L'aumento di volume si ottiene grazie ad una ondulazione,
limitata al primo tratto dei capelli (in prossimita della loro
attaccatura).

Per utilizzare I'apparecchio tenere presente i seguenti
consigli:
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* Pettinare e separare i capelli in ciocche di ca. 2 cm di
larghezza.

« Se si sceglie di partire dalla parte alta della testa (fig. 11),
i capelliin prossimita della riga non vanno trattati. In questo
modo le ciocche pili alte rimarranno lisce ed andranno a
nascondere il lieve effetto frisé di quelle sottostanti (fig. 13).

+ Inserire la ciocca tra le piastre (fig. 1, rif. 2) pressando i
capelli pit vicino possibile alla loro attaccatura. (fig. 12)

« Tenere le piastre chiuse per circa 2/3 secondi.

+ Procedere con le ciocche successive.

+ Una volta terminato, spazzolare delicatamente i capelli.

Accessorio Thermocap

L'accessorio Thermocap (fig. 1, rif. 7) & una protezione
termica da utilizzare per la chiusura delle piastre stiranti (fig.
1, rif. 2) quando I'apparecchio va riposto dopo l'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire 'apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente!

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla
sua pulizia.

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma
non immergetelo mai nell'acqua o in qualsiasi altro liquido!

Questo apparecchio & conforme alle direttive europee

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU ed al C €

regolamento (EC) N. 1275/2008

GARANZIA

VALERA garantisce 'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1.Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e
nei paesi dell'Unione Europa il periodo di garanzia € di 24
mesi se l'acquirente finale & persona privata (uso
domestico) e di 12 mesi se I'acquirente finale & societa o
impresa o professionista (uso professionale). Il periodo di
garanzia parte dalla data di acquisto dellapparecchio.
Come data di acquisto fa stato la data risultante o dal
presente certificato di garanzia debitamente compilato e
timbrato dal venditore o dal documento di acquisto.

2.La garanzia & applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di
acquisto.

3.La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. L'eliminazione dei difetti
dell'apparecchio pud avvenire o riparandolo o sostituendo
il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti 0 danni
causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme
alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d'Uso.

4.E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dellapparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo allimportatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

I simbolo ‘s sul prodotto o sulla confezione indica che
il prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per ambiente e per la
salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni pit dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale,
il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui € stato
acquistato il prodotto.

VALERA é un marchio registrato
della LIGO PATENTS SA - Svizzera



INSTRUCCIONES DE EMPLEO - Instrucciones originales
Tipo 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion
del aparato, un interruptor diferencial con una corriente de
intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

t + ATENCION: no utilizar este aparato cerca de bafieras,

> lavabos u otros recipientes que contengan agua.

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8
afios de edad y también por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o carentes de
experiencia y de conocimiento, siempre que lo hagan bajo las
instrucciones y la vigilancia de una persona que les haya
explicado el modo de uso del aparato y los peligros que puede
implicar.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

* Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por
los nifios sin vigilancia.

* Riesgo de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del
alcance de los nifios, especialmente durante su uso y
enfriamiento.

+ Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con
el rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Sostener el
aparato por la empufiadura.

* Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esté conectado
a la corriente eléctrica.

* Deje enfriar las partes metélicas antes de tocarlas.
* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca
el aparato. Si esta averiado, tiene que llevarlo a un centro
técnico autorizado. Si el cable de alimentacion esté dafiado,
debe ser sustituido por el fabricante o por el servicio de
asistencia técnica o por una persona con una calificacion
similar, para prevenir cualquier riesgo.

Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez

que haya terminado. La proximidad del agua supone un

peligro, incluso cuando esté apagado.

Conecte el aparato solo a corriente alterna y controle que la

tension de red corresponda con la indicada en el mismo.

No utilice nunca el aparato en la bafera, la ducha o cerca

de un lavabo lleno de agua.

No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer

dentro de agua u otros liquidos.

No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del

agua: desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente.

Coloque siempre el aparato en una superficie estable, plana

y resistente al calor.

Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo

de la toma de corriente. No desenchufe el aparato tirando del

cable de corriente.
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No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el
cable eléctrico alrededor del aparato. Controle periédicamente
que el cable no esté dafiado.

Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

Utilice el aparato en cabellos secos.

No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja
de cartdn, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los
nifios ya que son peligrosos.

Este aparato tiene que destinarse sélo a los usos para los cuales
ha sido proyectado. Cualquier ofro uso se considerara impropio
y, por consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace
responsable de los posibles dafios derivados de un uso impropio
0 erréneo.

Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en marcha.
Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para
cabellos, geles de fijacion, etc.

Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacién.

El nivel de presion sonora de las planchas para el cabello para uso
profesional es inferior a 70 dB(A).

Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Traduccion:

PLANCHA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO

PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO

Componentes (Fig. 1)

1.Aparato

2.Plancha de alisado

3.Interruptor ON-OFF y de regulacion de la temperatura
(Tipo 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

4.Display (Tipo 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Interruptor ON-OFF (Tipo 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Indicador luminoso ON-OFF (Tipo 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Accesorio Thermocap

Encendido y apagado del aparato

Tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Para encender el aparato, introducir la clavija en la toma
de corriente y pulsar la tecla ON-OFF (fig. 1, ref. 3) un
segundo.

Al encendido del aparato suena una breve sefal
acustica.

Para apagarlo, pulsar nuevamente la tecla ON-OFF (fig.
1, ref. 3) 2 segundos y desconectar la clavija de la toma.
Al apagado suena una sefial acustica.

Tipos 101.03, 101.03/l, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Para encender el aparato, introducir la clavija en la toma
de corriente y poner el interruptor (fig. 1, ref. 5) en I.
Para apagarlo, poner el interruptor (fig.1, ref. 5)en 0 y
desconectar la clavija de la toma.

Seleccion de temperatura

Solo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Para seleccionar la temperatura de uso, después de
encender el aparato, pulsar una o varias veces la tecla
ON-OFF (fig. 1, ref. 3) hasta ver en el display (fig. 1, ref.
4) la temperatura deseada. El valor seleccionado

parpadea mientras no haya sido alcanzado.

Se pueden elegir diferentes temperaturas segun el tipo
de cabello a tratar, de un minimo de 120°C (250°F) a un
méaximo de 230°C. (450°F).

Esperar que alcancen la temperatura seleccionada y
proceder al tratamiento del cabello.

APAGADO AUTOMATICO DE
SEGURIDAD y FUNCION “HOT”

Solo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

El aparato se apaga automaticamente a los 60 minutos
del encendido o de la ultima regulacion de la
temperatura.

Al terminar este lapso, 5 sefiales acUsticas indican que
el aparato se estd por apagar. Durante estas
sefializaciones, si se desea restablecer el
funcionamiento durante otros 60 min., pulsar la tecla
ON-OFF (fig. 1, ref. 3).

Al terminar los 60 minutos, si no se vuelve a pulsar la
tecla de encendido (fig. 1, ref. 3), una sefal actstica
mas prolongada (2 s) indicara que el aparato se ha
apagado y las placas de planchado (fig. 1, ref. 2)
empezarén a enfriarse; en el display parpadea la
temperatura de 120°C (250°F) hasta alcanzar una
temperatura que permita el contacto con las placas
metdlicas sin quemarse. (Funcion “HOT”)

FUNCION MEMORIA

Solo para los tipos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Al apagarse el aparato, en la memoria se conserva la
Ultima temperatura programada, que se mantiene activa
al encendido siguiente.

Si el generador de iones emite un zumbido, esto debe
considerarse normal.

FUNCION ION

Solo para los tipos 101.20/, 101.03/I, 101.04/I,
101.30/1,101.31/1, 101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1
La funcion “ION”" del aparato permanece activada de
forma constante durante el funcionamiento, generando
un flujo de iones negativos.



Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes
en la naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan
a purificar el aire, neutralizando los iones con carga
positiva, que en cambio contribuyen a su deterioro, al
retener en la atmoésfera gran parte de los agentes
contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga
negativa tras una tormenta, o a orillas del mar, o en el
monte en proximidad de cascadas y cursos de agua,
donde se perciben sensaciones de bienestar, porque
nos encontramos en presencia de aire mas puro, natural
y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo
Los iones con carga negativa ayudan a preservar la
correcta hidratacion del pelo.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento
de su pelo, tiene un efecto regenerador y lo hace mas
suave y facil de peinar, con méas volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir la
electricidad estatica y el efecto “fly away” (cabellos
erizados) y encrespado del pelo.

Importante: no deje el aparato sin vigilancia
mientras esta funcionando

CONSEJOS DE USO

+ Temperaturas recomendadas:
hasta 150°C (305°F) para cabellos finos, lacios,
tefiidos
hasta 180°C (360°F) para cabellos finos y ondulados
hasta 230°C (450°F) para cabellos gruesos y rizados

+ Los cabellos recién lavados y secados facilitan el
moldeado.

+ Cuando utilice el aparato por primera vez, practique
en areas pequefias de cabellos.

Tipos 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.3011,
101.31,101.31/1,101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03
Este aparato se ha disefiado para alisar y moldear el
cabello y darle més brillo. Para utilizar el aparato haga
lo siguiente: deje que el aparato alcance la temperatura
deseada. Separe los cabellos en mechones de 5 cm de
anchura. Introduzca un mechén a la vez entre las
planchas para alisar y ciérrelas apretando los mangos
con fuerza.

Para obtener el efecto de alisado, deslice lentamente
la plancha por el cabello, desde la raiz hasta las puntas
(fig. 3). Si es necesario, repita la operacion hasta lograr
los resultados deseados.

Para conseguir rizos y tirabuzones, siga el ejemplo de
las figuras 4,5y 6.

Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar.
Importante: el uso prolongado y frecuente de la plancha
a temperatura alta, aumenta la duracion del efecto de
alisado. De este modo, el cabello tiene mas dificultad
para volver a su ondulado natural.

Sélo para los tipos 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1

Para un efecto frisado, separar un mechdn e introducirlo
en la plancha desde las raices. (fig. 7)

Mantenga las placas sobre cada parte del pelo durante
unos segundos (Fig. 8).

Para conseguir un moldeado uniforme, aplique la
plancha en la parte donde se realizé la Gltima onda
(Fig. 9,10).

Para un acabado perfecto, no toque el cabello. Si
prefiere un moldeado més suave, desenrede el cabello
con los dedos o utilice un cepillo para aumentar el
volumen.

Sélo para tipo 102.04

Este aparato esta disefiado para proporcionar mas

volumen al cabello levantandolo desde la base de forma

natural.

El aumento de volumen se obtiene gracias a una

ondulacion, que se limita al primer tramo del cabello

(junto a la raiz).

Para utilizar el aparato tenga en cuenta los siguientes

consejos:

+ Peine y separe el cabello en mechones de
aproximadamente 2 cm de ancho.

+ Si se decide comenzar por la parte superior de la
cabeza (fig. 11), no trate el cabello situado junto a la
raya. De este modo, los mechones situados en la
parte superior permanecen lisos y ocultan el leve
efecto frisé de los mechones situados debajo. (fig. 13)

+ Cologque el mechén entre las planchas (fig. 1, ref. 2) y
presione el cabello lo més cerca posible de la raiz.
(fig. 12)

+ Mantenga las planchas cerradas durante unos 2/3
segundos.
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+ Contine con el resto de los mechones.
+ Una vez que haya terminado, peine suavemente el
cabello.

Accesorio Thermocap

El accesorio Thermocap (fig. 1, ref. 7) es un dispositivo
de proteccion térmica que se utilizan para el cierre de
las placas (fig. 1, ref. 2) en el momento de guardar el
aparato después del uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siempre que desee limpiar el aparato, desenchufelo.
Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pafio humedo. No lo sumerja
nunca en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas europeas

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU c €

y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo

las siguientes condiciones:

1.Son vélidas las condiciones de garantia establecidas
por nuestro distribuidor oficial en el pais de compra.
En Suiza y en los paises de la Unién Europea el
periodo de garantia es de 24 meses si el comprador
es un particular (uso doméstico) y de 12 meses si el
comprador es una sociedad o empresa o un
profesional (uso profesional). El periodo de garantia
inicia a partir de la fecha de compra del equipo. Como
fecha de compra se entiende la fecha del certificado
de garantia debidamente rellenado y sellado o la
fecha del documento de compra.

2.La garantia se aplica Unicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.

3.La garantia cubre la eliminacién de todos aquellos
defectos que han surgido durante el periodo de
vigencia de la garantia, ocasionados por defectos
comprobados de materiales o de fabricacion. Los
defectos del aparato se pueden eliminar efectuando la
reparacion o sustituyendo el producto. La garantia no
cubre defectos o dafios causados por la conexion a
la red eléctrica no conforme con las normas, por el
uso impropio del producto o por la inobservancia de
las Normas de Uso.

4.No se incluye ningun otro tipo de reivindicacion, en
particular indemnizaciones de posibles dafios que no
formen parte del aparato, con excepcion de la
eventual responsabilidad establecida expresamente
por las leyes vigentes.

5.El servicio de garantia se efectta sin cargo y no
constituye un prolongamiento o un nuevo inicio del
periodo de garantia.

6.La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien

embalado y con el certificado de garantia regularmente

fechado y sellado por el vendedor, a uno de nuestros

Centros de Asistencia autorizados o al vendedor, quien

se encargara de remitirlo al importador oficial para

efectuar la reparacion de la garantia.

El simbol0 wmmm €N €l producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales de hogar. El producto con este indicativo se
debe entregar en el punto de recoleccion de equipos
eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse de
que este producto se desecha correctamente, usted
ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir
si este producto no se recicla de forma adecuada. Para
obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, péngase en contacto con la administracion
publica de su ciudad, servicio de desechos del hogar o
bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada de
LIGO PATENTS SA - Suiza



Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt
aangeraden om in de elektrische installatie die zorgt voor de
stroomtoevoer van het toestel een differentieelschakelaar te
installeren met een onderbrekingsstroom die niet hoger is dan
30 mA. Voor meer informatie hieromtrent, neem contact op
met uw vertrouwde elektricien.

+ Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

@ *LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
=’ badkuipen, wastafels of andere houders met water.

+ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met weinig ervaring en/of kennis,
mits deze personen onder passend toezicht staan of
geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en ze zich
bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

+ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

+ De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevoerd.

+ Gevaar voor brandwonden. Houd het toestel buiten het bereik
van jonge kinderen, vooral tijdens het gebruik en het afkoelen

« Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in
aanraking komen met het gezicht, de hals of andere delen van
het lichaam. Houd het apparaat bij de handgreep vast.

* Laat het toestel nooit onbewaakt achter wanneer het is
aangesloten op de voeding.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraakt.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert.
Probeer het elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar
wend u tot een erkende technicus. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant,
de onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon met
een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na
gebruik de stekker uit het stopcontact worden genomen,
aangezien de aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert,
zelfs wanneer het toestel is uitgeschakeld.

+ Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer
of de netspanning overeenkomt met de spanning die op het
apparaat wordt aangegeven.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere
vioeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk
in water of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is
gevallen, eruit te halen: trek meteen de stekker uit het
stopcontact.

* Plaats het toestel altijd op een hittebestendig, stabiel, vlak
opperviak

+ Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker
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uit het stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de
stekker uit het stopcontact haalt.

Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.
Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en
wikkel het snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig
of de kabel niet beschadigd is.

Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen
als deze nog warm zijn.

Gebruik het apparaat met droog haar.

Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van
synthetisch materiaal.

Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen
doos, enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een
mogelijke bron van gevaar vormen.

Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de
doeleinden waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder
ander gebruik is oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor eventuele schade die veroorzaakt
wordt door het oneigenlijk of onjuist gebruik.

Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.
Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays,
haargels, enz.

Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan
de voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

Het geluidsdrukniveau voor de stijltangen voor professioneel
gebruik is lager dan 70 dB (A).

Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Vertaling:

DRAAGBARE STIJLTANG VOOR PROFESSIONEEL

GEBRUIK

GEBRUIK

Componenten (afb. 1)

1.Apparaat

2.0ntkrulplaten

3.0N-OFF- en temperatuurregelschakelaar (Type
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Schakelaar ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.0N-OFF-indicatielampje (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Accessoire Thermocap

Aan- en uitzetten van het apparaat

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Steek de stekker in het stopcontact en druk één
seconde op de ON-OFF-knop (afb. 1, ref. 3) om het
apparaat in te schakelen. . Een kort geluidssignaal geeft
aan dat het apparaat is ingeschakeld.

Druk opnieuw 2 seconden op de ON-OFF-knop (afb. 1,
ref. 3) om het uit te schakelen en haal de stekker uit het
stopcontact. Een geluidssignaal signaleert de
uitschakeling.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Om het apparaat in te schakelen is het voldoende om de
stekker in het stopcontact te steken en de schakelaar
(fig. 1, detail 5) op | te zetten. Zet de schakelaar (fig.1,
detail 5) op 0 om het apparaat uit te schakelen en haal
de stekker uit het stopcontact.
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Instellen van de temperatuur

Alleen voor de Types 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Om na de inschakeling van het apparaat de
gebruikstemperatuur te selecteren, drukt u een of
meerdere malen op de ON-OFF-knop (fig. 1, detail 3)
totdat op het display (fig. 1, detail 4) de gewenste
temperatuur wordt aangegeven. De ingestelde waarde
knippert totdat de geselecteerde temperatuur wordt
bereikt.

Er kunnen verschillende temperaturen worden gekozen
afhankelijk van het te behandelen haartype, van een
minimum van 120°C (250°F) tot een maximum van
230°C. (450°F)

Wacht tot de gekozen temperatuur is bereikt en begin
met de haarbehandeling.

AUTOMATISCHE
VEILIGHEIDSUITSCHAKELING en DE
FUNCTIE “HOT”

Alleen voor de Types 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Het apparaat gaat 60 minuten na de inschakeling of na
de laatste temperatuurregeling automatisch uit.

Na deze periode waarschuwen 5 geluidssignalen dat
het apparaat wordt uitgeschakeld. Druk op de ON-OFF-
knop (fig. 1, detail 3), als u tijdens deze signaleringen
de werking voor nog eens 60 minuten wilt hervatten.
Als na 60 minuten de inschakelknop (fig. 1, detail 3) niet
opnieuw wordt geactiveerd, waarschuwt een lang
geluidssignaal (2 sec.) dat het apparaat is uitgeschakeld
en de platen van de stijltang (fig. 1, detail 2) beginnen af
te koelen; op het display knippert de temperatuur van
120°C (250°F) tot een zodanige temperatuur wordt
bereikt dat verbranding bij contact met de metalen
platen wordt vermeden. (Functie ‘HOT’)



GEHEUGENFUNCTIE

Alleen voor de types 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Blijft de laatst ingestelde temperatuur bij uitschakeling
van het apparaat in het geheugen opgeslagen. Deze
temperatuur wordt bij de volgende inschakeling weer
ingesteld.

ION-FUNCTIE

Alleen voor de types 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1,101.31/1, 101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1
Dit apparaat beschikt over de “ION’-functie die tiidens de
werking altijd actief is. Het apparaat produceert een
negatieve ionenstroom.

Een zacht gezoem van de ionengenerator is normaal.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elektrisch geladen deeltjes die in de natuur
aanwezig zijn. De negatief geladen ionen helpen de
lucht te zuiveren door de positieve ionen te
neutraliseren, die er juist toe bijdragen de kwaliteit van
de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel van
de verontreinigende deelties in de atmosfeer
vasthouden.

Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u
waarnemen na een onweersbui, aan zee of in de bergen
vlakbij watervallen en riviertjes, waar u een gevoel van
welzijn krijgt doordat u zich in zuiverdere, natuurlijkere,
revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar
De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede
hydratatie van het haar.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere
verzorging van uw haar, heeft een regenererend effect,
maakt het haar zachter en makkelijker doorkambaar en
geeft het meer volume en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-effect
Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van
statisch haar en het “fly away™-effect (haar dat recht
overeind staat) en gaat het haar minder snel krullen.

Belangrijk: laat het apparaat als het in werking is
gesteld, niet onbewaakt achter.

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

+ Aanbevolen temperaturen:
tot 150°C (305°F) voor fijn, glad en gekleurd haar
tot 180°C (360°F) voor fijn, golvend haar
tot 230°C (450°F) voor dik, krullend haar

+ Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden
in model worden gebracht.

+ De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het
raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

Types 101.20, 101.20/I, 101.03, 101.03/I, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Dit apparaat is ontworpen om uw haar recht en glad in
model te strijken en het extra mooi te laten glanzen. Om
het apparaat te gebruiken gaat u te werk als volgt: laat
het apparaat op de gewenste temperatuur komen.
Verdeel het haar in lokken van ongeveer 5 cm breed.
Steek één lok per keer tussen de elementen en sluit ze
door de handgrepen met kracht samen te knijpen.

Om glad haar te verkrijgen, laat u de elementen
langzaam vanaf de wortels tot de punten over het haar
glijden (fig. 3). Herhaal deze handeling zo nodig totdat
u het gewenste resultaat heeft bereikt.

Om krullen of krullende lokken te maken doet u zoals
aangegeven in fig. 4, 5en 6.

Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.
Belangrijk: bij langdurig en herhaaldelijk gebruik van
het apparaat op hoge temperaturen kan het
gladmakende effect van de plaat lang voortduren. In
deze gevallen vindt het haar zijn natuurlike model met
moeite terug.

Alleen voor de Types 101.04, 101.04/l, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1

Om wafelhaar te krijgen, moet een lok worden
gescheiden en vanaf de wortels in de tang worden
geplaatst. (fig. 7).

Houd de platen een paar seconden over iedere pluk
(Fig. 8).

Voor een continu golfeffect plaatst u de plaat op de
laatste golf van de vorige pluk (Fig. 9,10).

Laat het haar zoals het is voor een scherpe finish. Voor
een zachter effect maakt u het haar losser met uw
vingers of borstel het voor meer volume.

Alleen voor de Type 102.04

Dit apparaat is ontworpen om uw haar meer volume te
geven, door dit van onderen op een natuurlijke manier
omhoog te tillen.
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U krijgt meer volume dankzij een golving die beperkt is

tot het eerste stukje van het haar (vlakbij de hoofdhuid).

Houd u aan de volgende adviezen als u het apparaat

gebruikt:

+ Kam het haar en verdeel het in lokken van ongeveer
2 cm breed.

« Als u ervoor kiest om te beginnen bij het hoge
gedeelte van het hoofd (fig. 11), wordt het haar bij de
scheiding niet behandeld. Op deze manier blijven de
bovenste lokken steil en verbergen ze het licht
golvende effect van de lokken eronder. (fig. 13)

« Doe de lok tussen de tang (fig. 1, detail 2) en druk de
haren zo dicht mogelijk bij de hoofdhuid plat. (fig. 12)

* Houd de platen van de tang ongeveer 2/3 seconden
tegen elkaar gedrukt.

+ Ga door met de volgende lokken.

« Borstel uw haar voorzichtig door als u klaar bent.

Accessoire Thermocap

Het accessoire Thermocap (afb. 1, ref. 7) is een
thermische beveiliging die moet worden gebruikt voor
het sluiten van de platen van de stijitang (afb. 1, ref. 2)
als het apparaat na gebruik wordt opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaaki!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek
schoonmaken, maar dompel het nooit onder in water of
in een andere vioeistof!

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU c €

en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1.Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door
onze officiéle distributeur in het land van aankoop zijn
vastgesteld. In Zwitserland en in de landen van de
Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als
de eindgebruiker een particulier is (huishoudelijk
gebruik) en 12 maanden als de eindgebruiker een
onderneming, bedrijf of vrije beroepsbeoefenaar is
(professioneel gebruik). De garantieperiode loopt
vanaf de aankoopdatum van het apparaat. De
aankoopdatum is de datum die staat op dit volledig
ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

2.De garantie is enkel van toepassing na voorlegging
van het certificaat of het bewijs van aankoop.

3.De garantie dekt het verwiideren van bewezen
materiaal- of fabricagefouten, tijdens de
garantieperiode. Dit kan gebeuren door reparatie of
vervanging van het toestel. De garantie is niet van
toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet,
noch in geval van niet naleven van de
gebruiksaanwijzing.

4.Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.

5.De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt
geen enkele verlenging noch vernieuwing van de
garantie periode.

6.De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk

verpakt, samen met het garantiebewijs (gedateerd en

voorzien van de stempel van de verkoper) terug te

sturen naar één van de officiéle Service Centra, of te

bezorgen aan de winkel waar het toestel werd

aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel

onder garantie te laten herstellen.

Het symboo| ‘wemm Op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op
de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk
van LIGO PATENTS SA



Portogués

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO - Instrugdes originais

Modelos 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31,101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04
Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho. Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protec¢do suplementar, &
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma
corrente de actuagdo ndo superior a 30 mA na instalagéo
eléctrica que alimenta o aparelho. Para mais informagdes,
dirijase a um técnico especializado.

+ Certifique-se de que o0 aparelho esta devidamente seco antes
de o utilizar. _

e. « ATENCAO: n&o utilize este aparelho junto a banheiras,

> bancas ou outros recipientes que contenham agua.

+ O presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e
conhecimentos, desde que estejam sob vigilancia adequada,
que tenham sido instruidos acerca da utilizagdo segura do
aparelho e que estejam conscientes dos perigos associados.

+ As criangas néo devem brincar com o aparelho.

* As operacdes de limpeza e de manutencdo ndo devem ser
efectuadas por criangas sem vigilancia.

* Perigo de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance
de criangas pequenas, particularmente durante a utilizacéo e
o arrefecimento.

+ Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto
com a cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo.
Manusear o aparelho segurando-o pelo punho.

+ Quando o aparelho estiver ligado a fonte de alimentagéo,
nunca o deixe sem vigilancia.

* Deixe arrefecer as pegas metélicas antes de Ihes tocar.

* N&o utilize a sua unidade se esta ndo estiver a funcionar
correctamente. Nao tente reparar esta unidade eléctrica por si
préprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio
eléctrico estiver danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, o seu agente de manuteng&o ou uma outra pessoa
igualmente qualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da
ficha apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo que o0 aparelho esteja desligado.

+ Esta unidade deveré apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.

* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de
cair em agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha
caido a agua - desligue de imediato a ficha da tomada
eléctrica.

+ Coloque sempre o aparelho numa superficie resistente ao
calor, que seja plana e estavel

* Apds a utilizagéo desligue sempre a unidade e retire a ficha
da tomada eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da
tomada eléctrica. Ndo desligue a ficha da tomada com as
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maos molhadas.

Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca
enrole o fio em volta da unidade.

Verifique regularmente se o fio ndo esté danificado.

Evite que o fio entre em contacto com as partes metalicas
enquanto estas estiverem quentes.

Utilize a unidade em cabelo seco.

N&o utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo
sintetico.

Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de
plastico, caixa de cartdo, etc.) devem ser mantidos fora do
alcance das criangas pois constituem um perigo potencial
para elas.

Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para
0s quais € expressamente destinada. Qualquer outra
utilizacéo seréa considerada inadequada e como tal perigosa.
O fabricante néo aceita qualquer responsabilidade por danos

causados por uma utilizagéo imprépria ou errada.

Nado utilize
funcionamento.

laca enquanto a unidade estiver em

Mantenha as placas limpas ¢ livres de pd, laca, gel, etc.
Para evitar o sobreaquecimento perigoso, recomenda-se

desenrolar todo o comprimento do fio.

O nivel de pressao sonora para os alisadores de cabelo para

uso profissional é inferior a 70 dB(A).

Designacéo do aparelho (ver dados técnicos do produto)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Traducao:

ALISADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO

PROFISSIONAL

INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

PECAS (fig. 1)

1.Aparelho

2.Placas alisadoras

3.Interruptor ON-OFF e de regulagéo da temperatura
(modelos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

4.Visor (modelos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Botdao LIGADO/DESLIGADO (modelos 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

6.Indicador luminoso ON-OFF (modelos 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

7.Acessorio Thermocap

Ligar e desligar o aparelho

Modelos 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Para ligar o aparelho introduza a ficha na tomada da
corrente, e prima o botdo ON-OFF (fig. 1, ref. 3) durante
um segundo. A ativagéo do aparelho é assinalada por
um breve sinal acustico.

Para o desligar, prima novamente o botdo ON-OFF (fig.
1, ref. 3) durante 2 segundos e retire a ficha da tomada.
A desativacéo € assinalada por um sinal acUstico.

Modelos 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Para ligar o aparelho, basta inserir a ficha na tomada
de corrente e posicionar o interruptor (fig. 1, ref. 5) em
. Para desliga-lo, posicionar o interruptor (fig.1, ref. 5)
em 0 e retirar a ficha da tomada.
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Definigoes de temperatura

Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Para selecionar a temperatura de funcionamento,
depois de ligar o aparelho, premir uma ou vérias vezes
o0 botdo ON-OFF (fig. 1, ref. 3) até que no visor (fig. 1,
ref. 4) apareca a temperatura desejada. O valor definido
fica intermitente até que seja atingida a temperatura
selecionada.

E possivel escolher diferentes temperaturas conforme o
tipo de cabelos a tratar, de um minimo de 120°C
(250°F) a um méaximo de 230°C. (450°F)

Espere o alcancar da temperatura seleccionada, e
continue com a operagéo de tratamento dos cabelos.

DESACTIVACAO AUTOMATICA DE
SEGURANGCA e FUNGAO “HOT”

Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

O aparelho desliga-se automaticamente 60 minutos
apos a ativagéo ou a Ultima regulagdo da temperatura.
No final deste periodo, 5 sinalizagdes acusticas avisam
que o aparelho esta prestes a desligar-se. Durante
estas sinalizagbes, se se pretender restabelecer o
funcionamento durante mais 60 min., premir o botéo
ON-OFF (fig. 1, ref. 3).

No final dos 60 minutos, se n&o for novamente ligado o
botdo de ativagao (fig. 1, ref. 3), um sinal aclstico mais
prolongado (2 seg.) avisa que o aparelho se desligou e
as placas de alisamento (fig. 1, ref. 2) comegam a
arrefecer; no visor pisca a temperatura de 120°C
(250°F) até se atingir uma temperatura capaz de evitar
queimaduras em contacto com as placas metalicas.
(Fungéo “HOT")



FUNGAO MEMORIA

Apenas para os modelos 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Ao desligar o aparelho fica memorizada a ultima
temperatura programada que permanece programada
até ao acendimento seguinte.

FUNGAO ION

Apenas para os modelos 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1,101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/I
Este produto dispde da fungdo “ION” sempre activa
durante o funcionamento. O aparelho produz um fluxo
de iGes negativos.

Um ligeiro zumbido, eventualmente emitido pelo gerador
de ides, deve ser considerado normal.

0 que sdo os ides ?

Os ifes sao particulas carregadas electricamente
presentes na natureza. Os ibes carregados
negativamente ajudam a purificar o ar, neutralizando os
ides carregados positivamente que, pelo contrério,
contribuem para a sua deterioragdo, retendo na
atmosfera grande parte dos agentes poluidores.
Verifica-se uma grande abundancia de ides com carga
negativa apds um temporal ou na praia ou na montanha,
junto a cascatas e cursos de agua, onde ocorrem
sensagdes de bem-estar, dado o facto de se estar na
presenca de ar mais puro, natural, revitalizante.

Melhor hidratagéo do cabelo
Os ides com carga negativa ajudam a preservar a
hidratagéo correcta do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratagéo favorece a suavizagéo do seu
cabelo, tem um efeito regenerador e torna-o mais macio
e facil de pentear, deixando-o com mais volume e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

Os ides com carga negativa ajudam a reduzir a
electricidade estética, o efeito “fly-away” (cabelos em
pé) e os cabelos crespos.

Importante: nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado.

CONSELHOS PARA A UTILIZAGAO

+ Temperaturas aconselhadas:
até 150°C (305°F) para cabelos finos, lisos, pintados
até 180°C (360°F) para cabelos finos, ondulados
até 230°C (450°F) para cabelos grossos,
encaracolados

+ O cabelo acabado de lavar e secar é mais facil de
moldar.

+ Nas primeiras vezes que utilizar esta unidade ¢
recomendavel testar em pequenas areas do seu
cabelo.

Modelos 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Este aparelho foi concebido para amaciar, alisar e
moldar o seu cabelo, deixando-o mais brilhante. Para
utilizar o aparelho, siga os seguintes passos: deixe o
aparelho aquecer até atingir a temperatura pretendida.
Separe o seu cabelo em madeixas de cerca de 5 cm de
largura. Coloque uma madeixa de cada vez entre os
ferros de alisar e feche-os fazendo forga nas pegas.
Para obter um efeito de alisamento: faca deslizar os
ferros lentamente ao longo do seu cabelo, desde as
raizes até as pontas (fig. 3) Se necessario, repita este
passo até conseguir obter o efeito desejado.

Para caracdis apertados ou largos faga como
ilustrado nas figuras 4, 5, 6. Deixe o seu cabelo
arrefecer antes de o pentear ou escovar.

Note: a utilizagéo prolongada e repetida do aparelho a
altas temperaturas podera resultar num efeito de
alisamento de longo prazo. Isto significa que cada
cabelo individual tera dificuldade em voltar a obter a sua
ondulagéo natural.

Apenas para os modelos 101.04, 101.04/I, 101.32,
101.32/1,101.33, 101.33/1

Para realizar o efeito Frisado, separar uma madeixa e
inseri-la na placa partindo das raizes. (fig. 7)

Pegue numa madeixa de cabelo e, a partir da raiz,
mantenha as placas sobre cada madeixa durante
alguns segundos (Fig. 8).

Para um efeito de ondulagéo continua, coloque a placa
na Ultima onda da madeixa anterior (Fig.9, 10).

Obtera assim um efeito mais acentuado. Para um efeito
mais suave, passe os dedos ou uma escova pelo cabelo
para dar mais volume.

Apenas para modelo 102.04

Este aparelho foi concebido para dar mais volume ao
cabelo, elevando-o a partir da base de forma natural.
O aumento de volume é obtido gracas a uma
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ondulagdo, limitada ao primeiro tracto do cabelo (junto

araiz).

Para utilizar o aparelho, tenha em mente os conselhos

seguintes:

+ Penteie e separe o cabelo em mechas com cerca de
2 cm de largura.

+ Se optar por comegar pela parte superior da cabega
(fig. 11), ndo devera usar o aparelho no cabelo junto
ao risco. Assim, as mechas mais altas ficaréo lisas e
ocultardo o leve efeito frisado das mechas que
estiverem por baixo (fig. 13).

+ Insira a mecha entre as placas (fig. 1, ref. 2)
pressionando o cabelo o mais junto possivel a raiz
(fig. 12).

+ Mantenha as placas fechadas durante cerca de 2/3
segundos.

+ Continue com as mechas seguintes.

+ Depois de terminar, escove delicadamente o cabelo.

Acessorio Thermocap

0O acessorio Thermocap (fig. 1, ref. 7) é uma protegéo
térmica a utilizar para o fecho das placas de alisamento
(fig. 1, ref. 2) quando o aparelho é pousado apés a
utilizag&o.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de
comegar a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano hiimido,
mas ndo devera nunca ser mergulhada em agua ou
qualquer outro liquido!

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU c €

e a Norma (EC) N°. 1275/2008.

GARANTIA

O fabricante VALERA garante o aparelho desde que

observadas as seguintes condi¢es:

1.S30 vélidas as condigdes de garantia estabelecidas
pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisigao.
Na Suiga e nos paises da Unido Europeia, o periodo
de garantia é de 24 meses se o consumidor final for
uma pessoa privada (uso doméstico) e de 12 meses
se o consumidor final for uma sociedade ou empresa
ou profissional (uso profissional). O periodo de
garantia comeca a partir da data de compra do
aparelho. Como data de compra considera-se valida
a data resultante do presente certificado de garantia
devidamente preenchido e assinado pelo vendedor
ou do documento de compra.

2.A garantia esta subordinada & apresentagéo deste
certificado o do documento de compra.

3.A garantia inclui a eliminagéo de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade
resultantes de defeitos de fabricagao ou de materiais.
Aeliminagéo de tais defeitos comporta a reparacéo e,
se necessario, a substituigdo do aparelho. A garantia
néo cobre defeitos e danos causados pela ligagdo do
aparelho numa & rede eléctrica ndo conforme as
normas, pela sua utilizagdo impropria e pela
inobservancia das Normas de Utilizagéo.

4.Exclui-se quaisquer outras reivindicagdes, princi-
palmente de indemnizagbes de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

5.0 servigo de garantia € gratuito e nao constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6.A garantia decai em caso de reparagdo ou
modificagdo n&o autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e

com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia

autorizado ou ao revendedor que o enviard ao
importador que providenciara a reparagéo.

O SIMDOIO g N0 Produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso deve ser entregue ao centro
de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, ira ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e para
a salde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte os servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva da
sua area de residéncia ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
LIGO PATENTS SA - Suica



BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/I, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Les denne bruksanvisningen noye for du bruker apparatet. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

« Viktig: for @ oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elekiriske anlegget installerer en
differensialbryter som aktiveres ved en stramstyrke pa 30
mA. For ytterligere informasjon, henvend deg til forhandleren
eller en autorisert elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det
@’ « ADVARSEL.: ikke bruk dette apparatet i nzerheten av

e‘a‘ badekar, vaskeservanter eller beholdere som

inneholder vann.

+ Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske og
mentale kapasiteter, eller som mangler erfaring og
kiennskap, hvis de overvakes eller leeres opp til @ bruke
apparatet pa en sikker mate og forstar hvilke farer man kan
utsettes for.

+ Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

« Forbrenningsfare. Hold apparatet utenfor sma barns
rekkevidde, spesielt under bruk og avkjgling.

« Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater pa apparatet.
Handter apparatet ved 4 ta tak i handtaket.

* Nar apparatet er koblet til stramforsyningen, ma du aldri
forlate det uten tilsyn.

+ Pass pa at deler av metall er avkjelt for du bergrer dem.

* |kke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom stremledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

+ Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stremnettet
etter bruk, da naerheten av vann representerer en fare ogsa
nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stremnett med vekselstram.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

+ Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle ned
i vann eller annen vaeske.

* lkke forsgk a ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stepselet umiddelbart ut av stikkontakten.

¢ Apparatet ma alltid plasseres pa et varmebestandig,
stabilt og flatt underlag.

* Nar du er ferdig med a bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stopslet ut av stikkontakten. Trekk
aldri i ledningen nar du skal ta stepslet ut av
stikkontakten.
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Trekk aldri stepslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

La alltid apparatet fa avkjgle seg fer du legger det bort og
surr aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at
ledningen er i god stand.

Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall nar disse fortsatt er varme.

Apparatet skal brukes pa tert har.

Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet pa maksimal
temperatur.

Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjere en
fare for barn og méa oppbevares pa et trygt sted.

Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det
uttrykkelig er laget for. All annen bruk ma regnes som
misbruk og medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader som skyldes
uhensiktsmessig eller gal bruk.

trekkes helt ut.

70 dB(A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Oversettelse:

Bruk aldri harspray nar apparatet er i funksjon.

Hold platene rene og frie for stav, harspray, brylkrem osv.
For a hindre farlig overoppvarming ber alltid ledningen
Lydtrykknivaet for de profesjonelle rettetengene ligger under

Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)

STRAIGHTENER FOR

BARBAR RETTETANG TIL PROFESJONELL BRUK

DRIFTSINSTRUKSJONER

Komponenter (fig. 1)

1.Apparat

2.Retteplater

3.0N-OFF bryteren og bryteren for regulering av
temperaturen (Type 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.PA/AV-bryter (Type 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1,
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1,
101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Lysende ON-OFF indikator (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Tilbehgret Thermocap

Sla apparatet pa og av

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/

For & sla pa apparatet setter du stepslet i stikkontakten
og trykker pa PA/AV-knappen (fig. 1, ref. 3) i et sekund.
Paskruing av apparatet varsles av et kort lydsignal.
For & sla det av, trykker du om igjen pa PA/AV-knappen
(fig. 1, ref. 3) i 2 sekunder og trekker stopslet ut av
stikkontakten. Avskruing varsles av et lydsignal.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

For & skru pa apparatet er det nok a sette kontakten i et
stremuttak og stille bryteren (fig. 1, ref. 5) pa I. For a
skru det av, sett bryteren (fig.1, ref. 5) pa 0 og ta ut
stromkontakten.
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Valg av temperatur

Kun for Typene 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

For & velge brukstemperatur, etter a ha skrudd pa
apparatet, trykk en eller flere ganger pa ON-OFF
knappen (fig. 1, ref. 3) helt til at den onskede
temperaturen vises pa displayet (fig. 1, ref. 4). Den
innstilte verdien blinker helt til den valgte temperaturen
nas.

Man kan velge ulike temperaturer avhengig av hvilken
hartype som skal behandles, fra et minimum pa 120°C
(250°F) til et maksimum pa 230°C. (450°F)

Vent til valgt temperatur er nadd og start behandlingen
av haret.

AUTOMATISK
SIKKERHETSUTKOBLING og
“HOT”-FUNKSJON

Kun for Typene 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Apparatet skrur seg automatisk av etter 60 minutter fra
paskruing eller fra siste temperaturregulering.

Nar denne perioden er over, vil 5 lydvarsler varsle om at
apparatet holder pa a skru seg av. | lgpet av disse
varslene, dersom man gnsker a gjenopprette bruken i
ytterligere 60 minutter, trykk pa ON-OFF knappen (fig. 1,
ref. 3).

Nar de 60 minuttene er omme, dersom
paskruingsknappen ikke aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3),
vil et lengre lydsignal heres (2 sek.) og varsle om at
apparatet har skrudd seg av og at rettetengene (fig. 1,
ref. 2) begynner a kjgle seg ned; pa displayet blinker
temperaturen pa 120°C (250°F) helt til man nar en
temperatur slik at du unngar & brenne deg ved kontakt
med metallplatene. (‘HOT” funksjon)



MINNEFUNKSJON

Kun for Typene 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

Blir den sist innstilte temperaturen lagret til neste gang
apparatet slas pa.

IONE-FUNKSJON

Kun for Typene 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/

Dette produktet har funksjonen “ION” som alltid er
aktivert under funksjon. Apparatet produserer en strom
av negative ioner.

En eventuell svak surrelyd fra iongeneratoren, er helt
normalt.

Hva er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler som finnes i naturen.
Negativt ladede ioner hjelper til med a rense luften og
noytralisere de positive ionene som, tvert i mot bidrar il
a forverre luften, ved at en stor del av de forurensende
stoffene bindes til atmosfaeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde
ioner etter et tordenvaer eller hvis man er ved havet eller
pa fiellet i neerheten av et fossefall eller et elvelgp. Her
far man en opplevelse av velvaere fordi luften som omgir
en er ren, naturlig og opplivende.

Bedre bevaring av fuktigheten i haret
Negativt ladede ioner bidrar til a opprettholde harets
naturlige fuktighet.

Balsamvirkning pa haret

Pa denne maten oppnas en balsameffekt pa haret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer
volum og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away"
Negativt ladede ioner hjelper til med a redusere statisk
elektrisitet og "fly away"-effekt pa haret (har som reiser
seg) og krusing.

Viktig: Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i
funksjon.

RAD OM BRUK

* Anbefalte temperaturer:
inntil 150°C (305°F) for fint, glatt, og farget har
inntil 180°C (360°F) for fint og belget har
inntil 230°C (450°F) for tykt og krallet har

« Styling utferes lettest pa har som nettopp er nyvasket
og terket.

+ De forste gangene man bruker apparatet, lgnner det
seg a gve seg pa sma omrader av frisyren.

Typene 101.20, 101.20/I, 101.03, 101.03/I, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Dette apparatet er utviklet for & rette ut, glatte og legge
haret ditt, og gi det sterre glans. Gjor som falger nar du
bruker apparatet: Vent til apparatet nar ensket
temperatur. Del opp haret i lokker som er ca. 5 cm
brede. Legg én lokk av gangen mellom retteplatene og
lukk disse ved a trykke handtakene kraftig sammen. For
a oppna en glattende effekt: La platene gli sakte over
haret fra hodebunnen til tuppene (fig. 3) uten a stoppe i
mer enn 2 sekunder. Gjenta om ngdvendig prosedyren
for & oppna ensket effekt.

For a lage kroller og "korketrekkere" fglger du
eksemplet i figurene 4, 5, 6.

La haret fa avkjole seg for du grer eller barster det.
Viktig: Ved lengre og gjentatt bruk av apparatet pa haye
temperaturer kan den glattende effekten vare sveert
lenge. | disse tilfellene tar det lang tid fr haret far tilbake
den naturlige fallen.

Kun for Typene 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1,
101.33,101.33/1

For a lage Frisé-effekten, ma du ta en harlokk og legge
den pa tangen mens du starter helt inne ved rottene.
(fig. 7).

Hold apparatet i denne posisjonen i noen sekunder for
hver seksjon av lokken (fig. 8).

For & oppna en kontinuerlig belget effekt, plasserer du
platen pa den siste balgen pa foregaende seksjon (fig.

Hvis du gnsker en utpreget balgeeffekt, ma du ikke ta pa
haret etter at du er ferdig. Hvis du ensker en mykere
virkning, apner du lokken med fingrene eller barster
haret for a ke volumet.

Kun for Typene 102.04

Dette apparatet er utviklet for a gi haret ditt volum ved &
Iofte det fra hodebunnen pa en naturlig mate.

Volumet gkes ved a lage belger i haret (kun innerst ved
hodebunnen).

Husk felgende nar du bruker apparatet:
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« Gre haret og del det inn i seksjoner med en bredde pa
a. 2. cm.

« Hvis du velger & begynne overst pa hodet (fig. 11),
skal du ikke behandle haret naermest skillen. P& den
maten er haret pa toppen fortsatt glatt og skjuler den
litt kreppede effekten pa haret under. (fig. 13).

+ Legg lokken mellom platene (fig. 1, ref. 2) og press
haret naermest mulig harfestet. (fig. 12)

« Hold platene lukket i cirka 2/3 sekunder.

« Fortsett med de andre lokkene.

« Nar du er ferdig, grer du haret forsiktig.

Tilbehoret Thermocap

Tilbehgret Thermocap (fig. 1, ref. 7) er en varmebeskyttelse
som du kan til & lukke rettetangen (fig. 1, ref. 2) nar
apparatet skal legges bort eter bruk.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stepslet trekkes ut av
stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjglt for du rengjer det.
Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men
dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaeske!

Dette apparatet er i samsvar med EU-direktivene

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C E

og EC-forskriften nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa

felgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var
offisielle leverander i det enkelte land. Il Sveits og i
EF-landene er garantiperioden pa 24 maneder dersom
sluttkjeperen er en privatperson (husholdningsbruk)
0g pa 12 maneder dersom sluttkjgperen er et selskap,
en bedrift eller en profesjonist (profesjonell bruk).
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble
anskaffet. Innkjopsdatoen bevitnes enten av
foreliggende garantibevis utfylt i alle sine deler og
stemplet av forhandleren eller av kvitteringen.

2.Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

3.Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar
under garantiperioden og som klart skyldes material-
eller produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan
skje enten ved reparasjon eller ved utskifting av
produktet. Garantien dekker ikke feil eller skader som
skyldes tilkobling til ikke-forskriftsmessig elektrisk
anlegg, gal bruk av produktet og manglende
overholdelse av Bruksveiledningen.

4.Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor
apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som
uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

5.Garantitienesten utfgres uten omkostninger for
kunden. Den medferer ikke noen forlengelse eller start
pa en ny garantiperiode.

6.Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med
eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren til et av

vare autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som
sorger for & levere det til den offisielle importaren for
garantireparasjon.

Symbolet ‘wmmm pa produktet eller pa emballasjen viser at
dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall.
Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & serge for korrekt
avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de
negative konsekvenser for milig og helse som gal
handtering kan medfare. For naermere informasjon om
resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt
kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen der du
anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for
LIGO PATENTS SA - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,

101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

IF-?:nge;vne?\ l::l‘(:valcvv‘ll::l::ag g:ggrant innan du borjar anvanda apparaten.

SAKERHETSANVISNINGAR

+ Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att
en differentialstrombrytare som utléser vid hogst 30 mA
installeras i det elektriska systemet som apparaten kopplas
till. Kontakta en elinstallator for mer information.

+ Kontrollera att apparaten ar helt torr innan du anvander den.

@’ * OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten
= av badkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder, och
av personer med reducerad fysisk, kanslomassig eller
mental kapacitet, om dessa ar under dversyn, eller om de
blivit grundligt instruerade om hur apparaten anvands och
kan anvanda den sakert och forstar de faror som kan uppsta.

+ Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengoring eller underhall far ej utféras av barn
utan uppsyn

« Fara for brannskada. Hall apparaten utom rackhall fran sma
barn, framfor allt under uppvarmnings- och
nedkylningsfaserna

+ Se till att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med
ansiktet, halsen eller andra delar av kroppen. Hall alltid
apparaten i handtaget.

+ Da apparaten ansluts till stromférande nat far den aldrig
lamnas utan dversikt.

+ Lat delarna i metall svalna innan du vidror dem.

+ Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok
aldrig reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan
vand dig till en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas
maste den bytas av tillverkaren eller av en auktoriserad
tekniker, eller av tekniker med liknande kvalificering, for att
undvika risk for skada.

+ Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid
dras ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten
utgor en fara aven nar apparaten ar avstangd om den ar
kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Overensstdmmer med spanningen som
anges pa apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Lagg aldrig apparaten pa en plats déar det finns risk att
den faller ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten:
dra i stéllet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

* Placera alltid apparaten pa en varmehardig, stabil och
plan yta.

+ Sténg alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget
efter anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut
stickproppen ur eluttaget.
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Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med vata hander.
Lat alltid apparaten svalna innan du lagger undan den och
linda aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera
regelbundet att sladden inte ar skadad.

Se till att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i
metall nér dessa ar varma.

Anvand apparaten pa torrt har.

Apparaten far inte anvandas pa peruker med har i
syntetmaterial.

Var forsiktig da du anvander apparaten pa max temperatur
Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) far inte Idmnas inom rackhall for
barn. De kan vara farliga.

Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket
den uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning ar att
betrakta som olamplig och salunda farlig. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador som orsakas av olamplig

eller felaktig anvandning.

Anvand inte harspray nar apparaten &r i funktion.
Hall plattorna rena och se till att det inte finns damm,

harspray, hargel eller dylikt pa dem.

understiger 70 dB(A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Overséttning:

Rulla ut hela elsladden for att undvika att den dverhettas.
Plattangen for yrkesbruk har en ljudtrycksniva som

Apparatens beteckning (se produktens tekniska data)

STRAIGHTENER FOR

BARBAR PLATTANG FOR YRKESBRUK

BRUKSANVISNING

Delar (Fig. 1)

1.Apparaten

2 .Plattor

3.0ON-OFF-knapp och reglering av temperaturen (typ
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/l,
101.34, 101.34/1)

5.Strémbrytare ON-OFF (typ 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Ljusindikator ON-OFF (typ 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Tillbehor Thermocap

Paslagning och avsténgning av
apparaten

Typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1
For att sla pa apparaten, stick in kontakten i ett vagguttag
och hall knappen ON-OFF intryckt (fig. 1, ref. 3) under
en sekund. En kort ljudsignal hérs nar apparaten sétts

pa.
For att stanga av den, hall knappen ON-OFF intryckt
igen (fig. 1, ref. 3) under 2 sekunder och ta ut kontakten
ur vagguttaget. En ljudsignal hors nér apparaten slécks.

Typ 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.351,
102.03, 102.04

Satt i kontakten i stromuttaget och stall brytaren i laget
1 (fig. 1, ref. 5) for att sétta pa apparaten. Stéll brytaren
(fig.1, ref. 5) i lage 0 och dra ut kontakten fran
stromuttaget for att slacka den.
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Vilja temperatur

Endast for typ 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/l,
101.34, 101.34/1

Nar apparaten &r pa, tryck en eller flera ganger pa ON-
OFF-knappen (fig. 1, rif. 3) for att vélja temperaturen
tills onskad temperatur visas pa displayenj (fig. 1, ref. 4).
Det instéllda vérdet blinkar tills vald temperatur uppnas.
Olika temperaturer kan véljas beroende pa typen av har
som ska behandlas, fran minst 120 °C (250 °F) till hogst
230 °C (450 °F).

Vinta tills vald temperatur uppnatts innan du borjar
harbehandlingen.

AUTOMATISK .
SAKERHETSAVSTANGNING och
“HOT”-FUNKTION-

Endast for typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Apparaten slécks automatiskt efter 60 minuter fran
apparatens  tandning eller fran den sista
temperaturregleringen.

Nar denna period gar ut signalerar fem ljudsignaler att
apparaten kommer att slackas. Under dessa signaler
kan ON-OFF-knappen (fig. 1, ref. 3) tryckas ner om
funktionen ska aterstallas for ytterligare 60 minuter.
Efter att 60 minuter och om strombrytaren (fig. 1, ref. 3)
inte aktiveras igen hors en langre ljudsignal (2 sek.) som
signalerar att apparaten har sldckts och plattorna (fig. 1,
ref. 2) borjar att svalna. Pa displayen blinkar
temperaturen 120 °C (250 °F) tills en temperatur nas
som inte kan orsaka brannskador vid kontakt med
metallplattorna. (Funktion "HOT")



MINNESFUNKTION

Endast for typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

kommer senaste temperatur innan avsténgning att
kommas ihag och stéllas in vid nasta paslagning.

JON-FUNKTION

Endast for typ 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Denna produkt har funktionen “JON” alltid aktiverad
under anvandning. Apparaten producerar en strém av
negativa joner.

Ett latt surrande kan komma fran jongeneratorn, och ar
helt normait.

Vad ar joner?

Joner &r elektriskt laddade partiklar som finns i naturen.
Joner med negativ laddning hjélper till att rena luften
genom att de neutraliserar positivt laddade joner som
har motsatt effekt och haller kvar en stor del av de
férorenande &mnena som finns i luften.

Man kan kanna av att det finns stora mangder negativt
laddade joner efter askvader, vid havet eller uppe i
bergen dar det finns vattenfall och vattendrag, genom
att man far en kansla av valbefinnande tack vare att
luften &r renare, naturligare och mer uppfriskande.

Battre fukthallning i haret
Joner med negativ laddning hjélper dig att fa ratt
fuktighet i haret.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mar det béttre. Fukten
har ocksa en regenererande effekt och gor haret
mijukare och mer lattkammat, det far mer volym och blir
glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget "flygigt" har
Joner med negativ laddning bidrar till att harets statiska
elektricitet, flygighet och krusighet minskar.

Viktigt: Lémna aldrig apparaten obevakad nar den
ar paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

* Rekommenderade temperaturer:
upp till 150 °C (305°F) for tunt har, rakt har, fargat har
upp till 180 °C (360°F) for tunt har, vagigt har
upp till 230 °C (450°F) for grovt har, lockigt har

+ Om haret &r nytvattat och torkat far du béattre resultat
vid stylningen.

« De forsta gangerna som apparaten anvands &r det
lampligt att 6va pa sma harpartier.

Typ 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.351,
102.03

Denna apparat &r framtagen for att gora ditt har rakt och
slatt och for att du ska kunna styla ditt har och fa det
glansigare. For att anvanda apparaten, gor sa har: se
till att apparaten nar 6nskad temperatur. Dela upp haret
i slingor, cirka 5 cm breda. Satt in en harslinga at gangen
mellan plattorna och tryck sedan ihop handtagen sa att
plattorna stangs. For att fa slatt har: dra langsamt
plattorna genom haret, fran rétterna och ner till topparna
(fig. 3) utan att stanna mer &n 2 sekunder. Upprepa
eventuellt tills du far 6nskad effekt.

For att fa lockar gor som i exemplet i bilderna 4, 5, 6.
Lat haret svalna innan du kammar eller borstar det.
Viktigt: om du anvéander plattangen lange och ofta vid
hoga temperaturer kommer effekten att halla langre. Det
blir da allt svarare for ditt har att aterga till normalt har.

Endast for typ 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1

For ett lockigt resultat, separera en tofs och for in den i
plattan fran harroten. (fig. 7)

Hall apparaten i detta lage i ett par sekunder pa varje
avsnitt av harslingan (Fig. 8).

Om du vill ha en kontinuerlig vageffekt ska plattorna
placeras pa den sista vagen i foregaende haravsnitt
(Fig. 9,10).

Om du vill ha en vél accentuerad vageffekt behdver du
inte gora nagot med haret efter stylningen. Om du
daremot vill ha en mjukare effekt rufsar du fill
harslingorna med fingrara eller borstar haret for att fa
mer volym.

Endast for typ 102.04

Denna apparat har tagits fram for att hjélpa dig att fa
volym i haret genom att det lyfts naturligt fran
harbottnen.

Denna volymokning erhalls tack vare en krusningseffekt
som &r begransad till den forsta delen av haret (i
narheten av harbottnen).

For att anvanda den har apparaten bér du folja foljande
rad:
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+ Kamma och separera haret i lockar om cirka 2
centimeters bredd.

+ Om du skall borja med 6verharet (fig. 11) skall haret i
narheten av benan inte behandlas. Da kommer de
oversta harlockarna att forbli sléta och dérmed gomma
den latta krusningseffekten pa harlockarna undertill.
(fig. 13)

+ For in harlocken mellan plattorna (fig. 1, ref. 2) och
pressa haret sa néra harbottnen som méjligt. (fig. 12)

+ Pressa ihop plattorna under 2-3 sekunder.

+ Fortsétt med de resterande harlockarna.

+ Da du ar klar, borsta forsiktigt igenom haret.

Tillbehor Thermocap

Tillbehdret Thermocap (fig. 1, ref. 7) &r ett varmeskydd
som ska anvandas vid stangning av plattangen (fig. 1,
ref. 2) nar den laggs undan efter anvandningen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengor
apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengér den.

Apparaten far rengéras med en fuktig trasa, men den
far aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i Europadirektiv

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C €

och regelverket (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor géller fér den garanti som

VALERA ger for den apparat du har kopt:

1 Det &r garantivillkoren som faststéllts av var officiella
distributér i inkdpslandet som géller. | Schweiz och i
lander inom EU &r garantiperioden 24 manader om
den slutliga kdparen &r en privatperson (hemmabruk)
och 12 manader om den slutliga kdparen ar ett
foretag, en verksamhet eller professionell (yrkesbruk).
Garantiperioden 6per fran datum for inkop av
apparaten. Som inkdpsdatum galler datumet som
resulterar av kdpehandlingen eller av detta
garantibevis som ska vara ifyllt och stamplat av
séljaren.

2.For att garantin ska vara giltig maste detta
garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

3.Garantin tacker atgardande av alla defekter som
uppstar under garantiperioden och som beror pa
pavisade material- eller fillverkningsdefekter.
Atgardandet av defekterna pa produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjalva produkten.
Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte
uppfyller kraven i gallande bestammelser, som
orsakats oldmplig anvandning av produkten eller av
att bruksanvisningarna inte har foljts.

4 Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utdver
skadorna som kan uppsta pa sjélva apparaten.
Undantag gors dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststalls i géllande lag.

5.Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte
rétt till forlangning eller fornyelse av garantiperioden.

6.Garantin upphér att galla om &ndringar gérs pa
apparaten eller om reparationer gors av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten atersandas val
emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis
som ska vara stdmplat av aterforséljaren. Apparaten ska
séandas till nagot av vara auktoriserade Servicecenter
eller till aterforsaljaren, som i sin tur sedan sorjer for att
apparaten skickas vidare till den officiella importéren for
garantireparation.

Symbolen ‘e Pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet 1dmnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt sétt bidrag
du till att forebygga eventuellt negativa miljé- och
hélsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affaren dér du kdpte varan.

VALERA ir ett registrerat
LIGO PATENTS SA varumarke - Schweiz



KAYTTOOHJEET - Alkuperiiset ohjeet

Mallit 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Lue ndma kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta ne.

Saatavana myods osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi
sahkojarjestelmaan on suositeltavaa asentaa erotuskytkin,
jonka laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy
lisatietoja asiantuntevalta sahkoasentajalta.

+ Tarkista ennen kayttda, etta laite on taysin kuiva.

+HUOMIO: &lad kayta tatéa laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vetta siséltavan astian lahella.

+ Laitteen kaytto on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja fyysisesti,

aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille tai henkildille,

joilla ei ole kokemusta laitteen kaytdstd, vain siina

tapauksessa, etta kayttoa valvotaan riittavasti tai heille on

neuvottu kayttdmaan laitetta turvallisella tavalla ja he ovat

tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

Al4 anna lasten leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman

valvontaa.

+ Palovammavaara. Pida laite lasten ulottumattomissa,

erityisesti kayton ja jaahtymisen aikana.

Pida laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista

ihoalueista. Kasittele laitetta pitaen kiinni kahvasta.

Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa sen ollessa

kytkettyna sahkdverkkoon.

Anna metalliosien jaahtya, ennen niihin koskemista.

Ala kayta laitetta, jos siind on jokin vika. Al4 yritd korjata

sahkolaitetta ~omatoimisesti, vaan k&anny aina

ammattitaitoisen sahkoasentajan puoleen. Jos laitteen

virtajohto vaurioituu, vaarojen vélttdmiseksi johdon saa

vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku muu

ammattitaitoinen sdhkbasentaja.

Laitteen kayttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla

vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa

vaaranlaisesta kaytosta johtuvista vaurioista tai vammoista.

Liita laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa

mainittua jannitetta.

Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun

nesteeseen.

Al3 laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen.

Jos laite putoaa veteen, ala yrita poimia sita, vaan veda

virtajohto irti pistorasiasta.
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Aseta laite aina kuumuudenkestavalle, tukevalle ja tasaiselle
pinnalle.

Sammuta laite aina kayton jalkeen ja irrota virtajohto
pistorasiasta. Al4 irrota virtajohtoa vetamalla johdosta vaan
ota kiinni pistotulpasta. Al4 koske virtajohtoon marill3 kasill3.
Anna laitteen jaahtya taysin ennen sen sailyttamista, alaka
koskaan kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kaynnistamista ja
varmista etta virtajohto on ehja.

Kayta laitetta kuiville hiuksille.

Pida lampdlevyt puhtaana.

Al3 kayta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.
Ala kayta hiuslakkaa tms. laitteen kayton aikana.

Ammattikayttoon tarkoitettujen hiusten suoristusrautojen

aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR
PROFESSIONAL USE
Kaannos:
KADESSA PIDETTAVA SUORISTUSRAUTA
AMMATTIKAYTTOON
LAITTEEN OSAT LAMPOTILAN SAATO
komponentit (kuvat 1) Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
1.Laite 101.34/1

2.Muotoiluraudat

3.Virtakytkin ja lampotilan saatokytkin (mallit 101.20,
101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Nayttd (mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Virtapainike - ON/OFF (mallit 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1,101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Virran merkkivalo (mallit 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Thermocap-lampdsuojus

LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA
SAMMUTTAMINEN

Mallit 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Kytke laite toimintaan kiinnittdmélla pistoke pistorasiaan
ja painamalla virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1, kohta 3)
sekunnin ajan. Kun laite kytketdan paalle, siité kuuluu
lyhyt merkkiaani.

Kytke laite pois toiminnasta painamalla uudelleen
virtapainiketta ON-OFF (kuva 1, kohta 3) 2 sekunnin ajan
ja irrota pistoke pistorasiasta. Kun laite kytketdan pois
paalta, siita kuuluu merkkiaani.

Mallit 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101,32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Laite kytketaan paalle tyontamalla pistoke pistorasiaan ja
siirtdmalla kytkin (kuva 1, kohta 5) asentoon I. Laite
kytketaan pois paalta siirtamalla kytkin (kuva 1, kohta 5)
asentoon 0 ja irrottamalla pistoke pistorasiasta.
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Kun laite on kytketty paalle, lampétila valitaan
painamalla kerran tai useampia kertoja virtapainiketta
(kuva 1, kohta 3), kunnes naytdssa (kuva 1, kohta 4)
nékyy haluttu Iampétila. Entinen arvo vilkkuu, kunnes
lampétila on saavuttanut halutun arvon.

Lampétilan voi séatad kasiteltavien hiusten laadun
mukaisesti valille 120-230 °C.

Odota, kunnes rauta on kuumentunut sa&dettyyn
lampétilaan ja aloita hiusten kasittely vasta sen jélkeen.

AUTOMAATTINEN VIRRAN
TURVAKATKAISU JA HOT- TOIMINTO
Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta 60 minuutin
kuluttua paallekytkennastd tai viimeksi tehdysta
lampétilan saadosta.

Taman ajan kuluttua kuuluu viisi merkkidanta, jotka
iimaisevat laitteen kytkeytymisen pois paalta. Jos haluat
pitaa laitteen paalla vield toiset 60 minuuttia, paina
merkkidani-ilmoituksen aikana virtapainiketta (kuva 1,
kohta 3).

Tunnin kuluttua, ellei virtapainiketta paineta (kuva 1,
kohta 3) uudelleen, kuuluu pitempi merkkiaéni (2 s), joka
iimoittaa, etta laite on kytkeytynyt pois p&alta ja raudat
(kuva 1, kohta 2) alkavat jaahtya. Naytossa vilkkuu
lampétila 120 °C, kunnes metallilevyt ovat jaahtyneet
sen verran, ettd niiden koskettaminen ei aiheuta
palovammoja. (HOT-toiminto)



MUISTITOIMINTO

Vain mallit 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/

Viimeksi séadetty lampoatila tallentuu muistiin, kun laite
kytketdan pois toiminnasta. Arvo sailyy muistissa laitteen
seuraavaan kayttokertaan saakka.

IONISAATTORI

Vain mallit 101.20/1, 101.03/I, 101.04/I, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1
Laitteessa oleva IONISAATTORI on toiminnassa aina
kayton aikana, ja se toimii kehittdmalla negatiivisesti
varautuneita ioneja.

Matala suriseva &éni, joka mahdollisesti kuuluu
ionisaattorista, on normaalia

Mité ionit ovat?

lonit ovat luonnossa esiintyvia sahkdisesti varautuneita
hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat
puhdistamaan iimaa neutraloiden ilmanlaatua
heikentavat positiivisesti varautuneet ionit ja poistaen
néin suurimman osan ilmakehén saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon
ukonilman jalkeen sekd meren rannalla tai vuoristossa
vesiputousten ja jokien I&helld, jossa ilmanlaatu on
tdman ansiosta puhdas, luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat séilyttdmaén
hiusten oikean kosteustason.

Balsamoiva vaikutus

Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttaa hiuksia ja tekee ne
pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja
kiiltaviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja “lentdmista”
Negatiivisesti ~ varautuneet ~ ionit  vahentavat
sahkostaattista jannitystd ja hiusten ‘“lentdmista”
(pystyynnousemista) ja takkuisuutta.

Ala koskaan jata laitetta paalle vartioimatta.

KAYTTOVIHJEITA

+ Suositellut lampoatilat:
ohuet, suorat, varjatyt hiukset: korkeintaan 150°C
(305°F)
ohuet, taipuisat hiukset: korkeintaan 180°C (360°F)
paksut, kiharat hiukset: korkeintaan 230°C (450°F)

+ Muotoile hiukset puhtaina ja kuivina.

+ Harjoittele ensimmaisilla kayttokerroilla pienempaén
hiusalueeseen.

Vain Mallit 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Laite on tarkoitettu hiusten  suoristamiseen,
tasoittamiseen ja taivuttamiseen, ja se liséé hiusten
kiiltoa. Kayttoohjeet: anna laitteen kuumentua haluttuun
lampétilaan. Erota hiuksista noin 5 cm leveita osioita.
Aseta hiukset suortuva kerrallaan suoristuslevyjen valiin
ja sulje levyt puristamalla kahvat voimakkaasti yhteen.
Hiusten suoristaminen: vedd levyja hitaasti
hiussuortuvaa pitkin tyvest latvoja kohti (kuva 3). Toista
toimenpide tarvittaessa, kunnes lopputulos on
haluamasi.

Kiharat ja laineet tehddan noudattamalla kuvien 4, 5 ja
6 esimerkkia.

Anna hiusten jadhtyd ennen kampaamista tai
harjaamista.

Tarkeaa: jos hiuksia kasitellaan pitkaan ja toistuvasti
korkeassa lampoétilassa, levyn suoristava vaikutus voi
kestaa pitkaan. Tassé tapauksessa hiusten normaalin
taipuisuuden palautuminen on hankalampaa.

Vain mallit 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1

Jos haluat krepata hiukset, erota osio ja tyonna se
levyjen valiin hiusten tyvesta aloittaen. (kuva 7).
Kasittele jokaista suortuvaa muutaman sekunnin ajan
(Fig. 8).

Jos haluat krepata tasaisesti koko tukan, aseta levy
edellisen osion viimeisen krepin kohdalle (Fig. 9,10).
Jos haluat jattaa kreppikampauksen aidon nékoiseksi,
4la koske hiuksiin kreppauksen jélkeen.

Jos haluat pehmeammaét kiharat ja enemmén volyymia,
avaa suortuvia sormien avulla tai harjaa hiukset.

Vain mallit 102.04

Laite on tarkoitettu lisddmaan hiusten volyymia ja

runsautta luonnollisella tavalla kohottamalla hiuksia

tyvestd lahtien.

Volyymin lisddminen saadaan aikaan taivuttamalla

hiuksia ainoastaan tyviosasta.

Huomio seuraavat ohjeet laitteen kdytdssa:

+ Kampaa hiukset ja erottele ne noin 2 cm: n levyisiin
osioihin.

+ Jos aloitat paalaelta (kuva 11), ala kasittele rivin
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vieressé olevia hiuksia. Talla tavoin korkeimmalla
olevat osiot jaavat sileiksi ja peittévat alla olevien
kerrosten lievan kreppausvaikutuksen (kuva 13).

+ Aseta suortuva levyjen valiin (kuva 1, kohta 2) painaen
hiuksia mahdollisimman lahelté juuria (kuva 12).

+ Pida levyja yhdessa noin 2-3 sekuntia.

+ Jatka seuraaviin osioihin.

+ Harjaa hiukset varovasti kasittelyn jalkeen.

Thermocap-lampdsuojus
Lisavaruste Thermocap (kuva 1, kohta 7) on

lampdsuojus, jota  kaytetddn  suoristusraudan
sulkemiseen (kuva 1, kohta 2) laitteen kayton jalkeen.
LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehda
virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtya tdysin ennen puhdistusta.

Ald koskaan upota laitetta veteen.

Puhdista laitteen ulkokuori pehmedlld (kostealla)
kankaalla. Al kayta liuottimia tai pesuaineita!

Ce

laitteelle

Téma laite vastaa Euroopan direktiiveja
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU
seka EC-maéaraysta nro 1275/2008.

TAKUU

VALERA myontda ostamallesi

seuraavien ehtojen mukaisesti:

1.0stomaan valtuutetun jalleenmyyjan maarittamat
takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissé ja Euroopan
Unionin maissa takuuaika on 24 kuukautta, jos
lopullinen ostaja on yksityishenkilo (kotitalouskayttd),
ja 12 kuukautta, jos lopullinen ostaja on yhtid, yritys
tai ammatinharjoittaja (ammattikaytto). Takuuaika
alkaa laitteen ostopaivasta. Ostopaivaksi katsotaan
paivamaara, jonka myyja on merkinnyt oheiseen
asianmukaisesti taytettyyn ja leimalla varustettuun
takuutodistukseen, tai ostokuitin paivamaara.

2.Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

3.Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana
esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista
vioista. Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua
korjaamalla tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata
vikoja, jotka ovat aiheutuneet laitteen kytkemisesta
muuhun kuin standardinmukaiseen sahkdverkkoon,
tuotteen virheellisestd kaytosta ja puutteellisest:
kayttoohjeiden noudattamisesta.

4.Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan

takuun

pois, erityisesti laitteeseen liittymattomien
mahdollisten vahinkojen korvaaminen,
lukuunottamatta voimassaolevien lakien

nimenomaisesti maaradmaa.
5.Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun

kayttd ei pidenna eik4 aloita alusta takuuaikaa.
6.Takuu raukeaa, jos laitetta kasitelladn omavaltaisesti

tai korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.
Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin
pakattuna yhdessa myyjan paivadman ja leimaaman
takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme tai jalleenmyyjélle, joka toimittaa
sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

Symboli ‘e » joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitella
talousjatteena. Tuote on sensijaan luovutettava
sopivaan sahko ja elektroniikkaalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan  kerdyspisteeseen. Téman tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmaan sen mahdolliset ymparistdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdman tuotteen epédasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja taman tuotteen
kierrattdmisestd saat kuntasi jateasiota hoitavalta
viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on ostettu.

VALERA on LIGO PATENTS SA: n
(Sveitsi) rekisteroity tavaramerkki.



BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,

101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Laes disse instruktioner omhyggeligt for brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem til
en betroet elektrotekniker.

» Veer sikker pa, at apparatet er helt tert, for det bruges.

*PAS PA: Brug ikke dette apparat i naerheden af

badekar, handvaske eller andre beholdere, der
indeholder vand.

+ Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt, eller
hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmeerksomme pa farerne forbundet hermed.

+ Bern ma ikke lege med apparatet.

* Renggaring og vedligeholdelse ber ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Fare for forbreending. Hold apparatet uden for sma berns
reekkevidde, specielt under brug og afkaling

+ Undga at apparatets varme overflader kommer i kontakt med
ansigt, hals eller andre kropsdele. Handter apparatet ved at
holde det med.

+ Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, nar det er tilsluttet
strgmforsyningen.

+ Lad metaldelene afkale, for de berares.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

+ Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter brug,
fordi naerheden af vand udger en fare, selvom apparatet er
slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspaendingen svarer til den, der er anfart pa apparatet.

+ Sank aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan falde
ned i vand eller en anden vaske.

* Forsag ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet ned
i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

+ Anbring altid apparatet pa en varmebestandig, stabil flade

« Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Traek ikke stikket ud af stikkonten ved at
treekke i ledningen.

36



Treek ikke stikket ud af kontakten med vade heender.

Lad altid apparatet afkale, for det lsegges til side, og vikl.
aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jeevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene, nar
disse endnu er varme.

Brug apparatet i tart har.

Brug ikke apparatet i parykker med har af syntetisk
materiale.

Var opmaerksom, nar du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakeske osv.) ma ikke efterlades indenfor bgrns
reekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke ggres ansvarlig for

eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

Brug ikke harspray med apparatet i funktion.
Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.
For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle

ledningen ud i hele dens lzengde.

mindre end 70 dB (A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Oversaettelse:

Lydtrykniveauet til harglattejern til professionelt brug er

Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

STRAIGHTENER FOR

HANDHOLDT GLATTEJERN TIL PROFESSIONEL BDRUG

BRUGSANVISNING

Komponenter (fig. 1)

1.Apparat

2.Glatteplader

3.0N-OFF og temperaturreguleringsafbryder (Type
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Display (Type 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Kontakt ON-OFF (Type 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.0N-OFF indikatorlampe (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Tilbehgr Thermocap

Taending og slukning af apparatet

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Apparatet teendes ved at seette stikket i stikkontakten og
trykke pa knappen ON-OFF (fig. 1, ref. 3) i et sekund.
Teendingen for apparatet signaleres af et kort akustisk
signal.

Det slukkes ved igen at trykke pa knappen ON-OFF (fig.
1, ref. 3) i 2 sekunder og tage stikket ud af kontakten.
Slukningen signaliseres af et akustisk signal.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

For at teende for apparatet skal du blot szette stikket i
stikkontakten og seet kontakten (fig. 1, ref. 5) pa. For at
slukke for det, skal du seette kontakten (fig. 1, ref. 5) pa
0 og tag stikket ud af stikkontakten.
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Valg af temperatur

Kun for type Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

For at veelge driftstemperaturen skal du, nar apparatet er
teendt, trykke pa ON-OFF-knappen (fig. 1, ref. 3) en eller
flere gange, indtil displayet (fig. 1, ref. 4) angiver den
onskede temperatur. Den indstillede vaerdi blinker, indtil
den valgte temperatur er naet.

Forskellige temperaturer kan veelges afhaengigt af
hartypen, der skal behandles, fra mindst 120°C til
250°C. (450°F)

Afvent at den valgte temperatur nas og fortsaet
behandlingen af haret.

AUTOMATISK SIKKERHEDS
SLUKNING og FUNKTIONEN “HOT”

Kun for type Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Apparatet slukker automatisk 60 minutter, efter at det
er teendt eller efter den sidste temperaturindstilling.
Ved afslutningen af denne periode advarer 5 akustiske
signaler om, at apparatet er ved at slukke. Under disse
signaler, hvis du vil gendanne driften i yderligere 60
minutter, skal du trykke pa ON-OFF-knappen (fig. 1,
ref. 3).

Efter afslutningen af de 60 minutter, hvis
afbryderknappen ikke er aktiveret igen (fig. 1, ref. 3),
advarer et leengere akustisk signal (2 sek.) om, at
apparatet er slukket og strygepladerne (fig. 1, ref. 2)
begynder at kele ned; displayet blinker temperaturen pa
120°C (250°F), indtil den nar en temperatur, sa man
undgar skoldning ved kontakt med metalpladerne.
(Funktion “HOT")



HUKOMMELSESFUNKTION

Kun for type Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/]

Huskes den sidst indstillede temperatur ved slukning af
apparatet, og indstillingen bevares til naeste teending.

ION FUNKTION

Kun for Type 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/

Dette produkt har "ION"- funktionen, der altid er aktiv
under funktionen. Apparatet producerer en strgm af
negative ioner.

En let brummen, der eventuelt udsendes af ion-
generatoren, skal betragtes som normal.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen.
De negativt ladede ioner medvirker til at rense luften ved
at neutralisere de positivt ladede ioner, der derimod
bidrager til dens edelzeggelse ved at holde en stor del af
de forurenende stoffer tilbage i atmosfaeren.

Der afleeses en stor overflod af ioner med negativ
ladning efter et uvejr eller ved havet eller i bjergene i
nzrheden af vandfald og vandigb, hvor man fornemmer
en folelse af velveere, fordi man er omgivet af ren,
naturlig, vitaliserende luft.

Bedre hydration af haret
lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare
harets rigtige hydraution.

Balsameffekten pa haret

Den bedre hydration fremmer behandlingen af dit har,
har en fornyende virkning og ger det blgdere og lettere
at frisere med mere fylde og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away”

loner med negativ ladning medvirker til at reducere den
statitiske elektricitet og "fly away" effekten i haret (Ioftet
har) og krusninger.

Vigtigt: efterlad ikke apparet uden opsyn under
funktionen.

BRUGSVEJLEDNING
* Anbefalede temperaturer:
indtil 150°C (305°F) il fint, glat, farvet har
indtil 180°C (360°F) il fint, belget har
indtil 230°C (450°F) il tykt, krallet har
+ Nyvasket og tarret har giver den bedste styling.
+ De forste gange apparatet bruges, anbefales det at
bruge det pa sma haromrader.

Kun for type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Dette apparat er designet til at glatte og ondulere dit har
og gare det mere glansfuldt. Brug apparatet pa folgende
made: lad apparatet na den gnskede temperatur. Del
haret i totter, der er ca. 5 cm brede. Indszet en tot ad
gangen mellem glattepladerne og luk dem ved at
klemme handtagene kraftigt sammen. For at opna en
glattende effekt: lad langsomt pladerne glide over haret
fra bund til top (fig. 3) uden at stoppe i mere end 2
sekunder. Om nedvendigt gentages operationen, indtil
den gnskede effekt er naet.

For at lave kroller og slangekraller folges eksemplet i
figurerne 4, 5, 6.

Lad haret afkele, for det friseres eller barstes.

Vigtigt: ved langvarig og gentagen brug ved hgje
temperaturer kan pladens glattende effekt vare ved
lzenge. | disse tilfeelde har haret sveert ved at komme
tilbage til sin naturlige fold.

Kun for type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/, 101.33,
101.33/1

For at opna Frisé-effekten skal du adskille en streng og
indszette den i pladen startende fra redderne. (fig. 7)
Hold apparatet i denne position i nogle sekunder pa hver
del af totten (Fig. 8).

For en uafbrudt belget effekt seettes pladen pa sidste
ondulering af foregaende del (Fig. 9,10).

Hvis man gnsker en velafgreenset belgevirkning, ma
man ikke rere ved haret efter operationen.

For en bladere effekt abnes totterne med fingrene eller
haret barstes for at ege dets fylde.

Kun for type 102.04

Dette apparat er beregnet til at give mere volumen til

frisuren ved at lofte haret op fra redderne pa en naturlig

made.

Den ogede volumen opnas takket veere en bukning

allergverst i haret (taet ved harradderne).

Husk pa falgende rad ved brug af apparatet:

+ Red haret, og adskil det i lokker pa ca. 2 cm i bredden.

+ Hvis man veelger at begynde overst pa hovedet (fig.
11), ma haret teettest pa skilningen ikke behandles. Pa
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denne made forbliver det yderste har glat og skjuler
den lette krusning af haret nedenunder. (fig. 13).

+ Leeg harlokken mellem glattepladerne (fig. 1, ref. 2),
og tryk pa haret sa teet som muligt pa harredderne.
(fig. 12).

+ Hold pladerne lukket i ca. 2/3 sekunder.

+ Fortsaet med det naeste harstra.

+ Nar du er feerdig, berst forsigtigt dit har

Tilbehgr Thermocap

Tilbehgret ThermoCap (fig. 1, ref. 7) er en termisk
beskyttelse, der skal anvendes til lukning af glattejern
(fig. 1, ref. 2), nér apparatet lagt veek efter brug.

RENGORING OG

VEDLIGEHOLDELSE

For apparatet rengeres, skal stikket altid tages ud af
stikkontakten!

Lad apparatet afkele, fer det rengeres.

Apparatet kan rengeres med en fugtig klud, men kom
det aldrig ned i vand eller en anden vaeske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C E
og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa

folgende betingelser:

1.Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores
officielle distributer i kebslandet, der er geeldende. |
Schweiz og i EU-landene er garantiperioden 24
maneder, hvis slutkgberen er en privatperson
(hjemmebrug) og 12 maneder, hvis den endelige
kober er et selskab eller virksomhed eller en
professionel (professionel brug). Garantiperioden
starter fra apparatets kabsdato. Som kebsdato geelder
datoen, der fremgar at dette garantibevis, der er
beherigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af
kgbsdokumentet.

2.Garantien geelder kun ved forevisning af dette
garantibevis eller kabsdokumentet.

3.Garantien daekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som folge af stadfeestede materiale-
eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af apparatets fejl kan
ske ved enten at reparere produktet eller udskifte det.
Garantien daekker ikke fejl eller skader forarsaget af
tilslutning til elnettet, der ikke er i overensstemmelse
med normerne, af forkert brug af produktet eller
manglende overholdelse af brugsanvisningen.

4.Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn
til erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for
apparatet, undtagen det eventuelle ansvar, der
udtrykkeligt er fastsat af de geeldende love.

5.Garantiservicen udfgres uden debitering; den udger
ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantiperioden.

6.Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert
eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt

emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af seelgeren, til et af vores

autoriserede servicecentre eller il Deres forhandler, der

vil serge for at sende det til den officielle importer for

reparation under garantien.

Symbolet ‘e t Pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske
apparater. Ved at bortskaffe dette produkt pa en eget
made bidrager man til at undga eventuelle negative
falger for miljo og helbred, der kan stamme fra uegnet
bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller forretningen,
hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke
tilherende LIGO PATENTS SA - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,

A

101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04 tipus

alata el6tt figyell I el a jelen utasitasok

Elérheté a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELGIRASOK

Fontos: A fokozottabb védelem biztositdsahoz javasoljuk, hogy
az elektromos halézatra, amellyel a berendezés tapfesziltségét
biztositja, szereljen fel egy differencidlmegszakitét, amelynél a
beavatkozasi aramerdsség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi
informaciéora  van  szlksége, fordulion  villanyszerel®
szakemberhez.

Hasznalat elott gy6zodjon meg arrol, hogy a készllek tokeletesen
széraz.

@ * FIGYELEM: A készUléket ne hasznélja furd6kad, mosdo

vagy mas viztarolé edény kozelében.
A készliléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak megfeleld
felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsédgosan
megtanitottak szamukra a készulék hasznélatét, és tudataban
vannak a készulékkel kapcsolatos veszélyeknek.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
Fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és
karbantartasi miveleteket
Egési sérllés veszélye. Tartsa a készlléket tavol a
kisgyermekektdl, kilondsen hasznélat és leh(ilés kozben
Ugyeljink arra, hogy a kész(lék felforrosodott fellileteit ne érintstik
hozza az arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrésziinkhoz. A
késziléket a fogantyUnal tartva mlikodtesse.
Soha ne hagyja fellgyelet nélkul, amikor a készulék
csatlakoztatva van a tapellatashoz.
Hagyjuk a fém részeket leh(ilni a megérintéstik elétt.
Amikor a késziiléket flirdészobaban hasznalja, hizza ki a
csatlakozddugaszt a hasznélat utan, mivel a viz kozelsége még
akkor is veszélyt jelent, amikor a készulék ki van kapcsolva.
Ne hasznalja a késziléket, ha rendellenesseget mutat. Ne
probalja egyedUl megjavitani az elektromos készUléket, forduljon
erre felhatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsérilt, a
gyarto, a gyartd vevészolgalata vagy hasonlé felkészlltségii
szakember ki kell, hogy cserélie ugy, hogy minden kockazatot el
lehessen kertlni.
A késziiléket csak valtdaramu halozati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizzlk, hogy a haldzati feszilltség megegyezik-e a készllék
adatlapjan feltintetett értékkel.
Ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket!
Ne tegyiik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe
vagy mas folyadékba eshet!
A vizbe esett késziiléket ne prébaljuk meg kivenni, hanem
azonnal huzzuk ki a csatlakozojat a konnektorbol!
Akeésziléket mindig h6allo, stabil sik fellletre helyezze.
Ahasznélata utdn mindig kapcsoljuk ki a késziléket, és huzzuk ki
a dugoéjat a konnektorbdl, de ezt sose a halézati kabel
meghtzasaval tegyuk! Nedves kézzel tilos kihizni a
csatlakozédugot a haldzati aljzatbal!
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A készliléket hagyjuk lehilni, mieldtt eltesszilk, és ne tekerjik ra
a hélozati kabelt a tarolasa kozben!

Rendszeresen ellenérizzlk a halézati kabel épségét!

Ugyeljink arra, hogy a kébel ne érjen hozza a felmelegedett
fémrészekhez.

Akészliléket csak szaraz hajzaton lehet hasznalni.

A készUléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazé tincsek
esetében hasznalni.

Ne hasznaljuk a késztiléket, ha az nem megfeleléen miikodik, ha
leesett, vagy ha megsértilt a haldzati kabele! Sose probaljunk meg
hézilag megjavitani egy elektromos késztiléket, hanem forduljunk
a legkozelebbi szakszervizhez!

A készllék csomagolasahoz felhasznélt anyagokat (mlanyag
zacskok, papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!
Akészllék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezaltal
veszélyesnek mindstl. A rendeltetésnek nem megfelelé vagy
helytelen hasznalatbol eredé karokért a gyartd semmilyen
feleldsséget sem vallal.

Akészilék miikodése kdzben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

Alapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el roluk a port, hajlakkot,
hajformazé gélt, stb.

A veszélyes tllmelegedés megel6zése céljabdl tanacsos a
halézati kabelt telies hosszaban letekerni.

A hangnyomas szintje a professzionalis hasznélatra szolgélé

hajvasal6 lapok esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

Készllék megjeldlése (lasd a termék miiszaki adatait)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Forditas:

HORDOZHATO HAJVASALO LAPOK PROFESSZIONALIS

HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS

Részegységek (1. abra)

1.Készlilék

2.Hajsimito lapok

3.BE-KI és hdmérséklet szabalyozo kapcsolo (101.20,
101.20/1, 101.30, 101.30/, 101.34, 101.34/Il tipus)

4 Kijelzé (101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1 tipus)

5.0N/OFF kapcsolo (101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1,
101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1,
101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04 tipus)

6.Vilagito BE-KI jelz6 (101.03, 101.03/l, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04 tipus)

7.Thermocap kiegészitd

A késziilék be- és kikapcsolasa

101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1
tipus

A berendezés bekapcsolasahoz helyezze az elektromos
csatlakozot a halozati aljzatba, és nyomja meg az ON-OFF
kapcsolot (1. abra, 3. hiv.) egy mésodpercre. A késziilék
bekapcsolasét egy rovid hangjelzés jelzi.

A kikapcsolashoz nyomja meg Gjra az ON-OFF gombot
(1. dbra, 3. hiv.) 2 masodpercig, és tavolitsa el a
csatlakozot az aljzatbol. A kikapcsolast egy hangjelzés jelzi.

101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.351,
102.03, 102.04 tipus

Akésziilék bekapcsolasahoz elég bedugni a villasdugot
az aramcsatlakozdba, és a kapcsolot | helyzetbe (1.
abra, 5. hiv.) allitani. A kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot
0(1. &bra, 5. hiv.) helyzetbe, és hiizza ki a villasdugot a
csatlakozobol.
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Hémérséklet-beallitas

Csak a 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1 tipusoknal

A hasznalati hémérséklet kijeloléséhez a késziilék
bekapcsolasa utdn nyomja meg egy vagy tébb
alkalommal a BE-KI gombot (1. &bra, 3. hiv.), amig a
kijelz6 (1. &bra, 4. hiv.) a kivant hémérsékletet nem
mutatja. A bedllitott érték a kijelolt hdmérséklet eléréséig
villog.

A kezelni kivant hajnak megfeleléen kiilonféle
hémérsékleteket valaszthat a minimalis 120°C (250°F)
és a maximalis 230°C (450°F) kozott.

Varja meg a bedllitott hGmérséklet elérését, és folytassa
a haj kezelését.

AUTOMATIKUS BIZTONSAGI i
KIKAPCSOLAS és “HOT” FUNKCIO
Csak a 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1 tipusoknal

A készillék 60 perccel a bekapcsolas, vagy az utolsd
hémérséklet beallitas utan automatikusan kikapcsol.
Ennek az id6nek a lejarata utdn 5 hangjelzés
figyelmeztet arra, hogy a készillék kikapcsol. Ezen
jelzések kozben, ha tovabbi 60 percre szeretné
visszaallitani a miikodést, nyomja meg a BE-KI gombot
(1. &bra, 3. hiv.).

A 60 perc lejaratakor, ha nem aktivaljak Ujra a
bekapcsolo gombot (1. &bra, 3. hiv.), akkor egy
hosszabb hangjelzés (2 mp.) figyelmeztet arra, hogy a
készlilék kikapcsolt, és a vasalolapok (1. &bra, 2. hiv.)
hiilni kezdenek; ekkor a kijelzén addig villog a 120°C
(250°F) hémérséklet, amig el nem ér egy olyan
hémérsékletet, amivel elkeriilheté a megégés, ha
hozzaér a fémlapokhoz. (,HOT” funkcio)



MEMORIA FUNKCIO

Csak a 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1 tipusoknal

Modelleknél a készilék kikapcsolasakor memorizélva
marad az utols¢ beallitott hémérséklet, amely a kovetkezé
bekapcsolaskor beallitva marad.

ION FUNKCIO

Csak a 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1, 101.31/1,
101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1 tipusoknal

A termék mikddése kozben az "ION" funkcid mindig
aktiv . A készillék negativ ion aramlatot termel.

Az iongenerator altal kibocsatott halk zimmdgés
normalisnak tekintendd.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhato, elektromos toltéssel
rendelkez részecskék. A negativ toltés ionok ugy segitik
aleveg ftisztitasat,hogy semlegesitik a pozitiv ionokat,
amelyek ezzel ellentétben a szennyez déseket a
légkorben visszatartva rontjak annak min ségét.

Negativ toltés ionok nagymennyiségben talalhatok a
leveg ben viharokat kdvet en, a tengerparton vagy a
hegyekben, vizesések vagy vizfolyasok kozelében, ahol
jol érvényesiil a nagy mennyiségben jelen lev tiszta,
természetes, revitalizalo leveg frissit hatasa.

A haj fokozott hidratalasa
A negativ ionok segitenek a hajzat
hidratalasanak fenntartasaban.

megfelel

Hajbalzsamozo hatas

A fokozott hidratalas segiti a haj kondicionalaséat,
regeneralé hatésu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet féstilni, ezaltal disabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltolt dés, nem “szall szét” a haj
A negativ toltés ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,széll szét” a haj és nem
tapasztalhatéak nemkivanatos kistilések.

Fontos: mikodés kozben ne hagyja érizetlenill a
késziiléket.

HASZNOS TIPPEK

+ Javasolt hémérsékletek:
150°C (305°F)-ig vékonyszald, sima, szinezett hajhoz
180°C (360°F)-ig vékonyszalu, hulldmos hajhoz
230°C (450°F) folott vastagszalu, gondor hajhoz

+ Afrissen mosott és megszaritott haj jobban formazhato.

* A késziilek elsd néhany alkalommal torténd
hasznalatakor ajanlatos a haj kisebb teriletein
gyakorolnunk a miiveletet.

101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/I, 101.35, 101.35/l,
102.03 tipus

Ezt a berendezést a haj kiegyenesitéséhez és
kisimitdsahoz, valamint berakésahoz fejlesztették ki,
hasznalataval a haj fényesebb is lesz. A késziilék
hasznalatanal az alabbiak szerint jarjon el: hagyja, hogy
a késziilék elérje a kivant hdmérsékletet. Valasszuk szét
a hajat kb. 5 cm-es savokra. Helyezziink be egyszerre
egy savot a hajsimitd vasak kozé és a készUilék fogantyuit
Osszeszoritva, csukjuk Gssze Oket. A simité hatas
eléréséhez: a fejtet6td| kindulva a hajvégek felé lassan
htizza végig a hajan a vasat (3. abra). Ha szlkséges
ismételjik meg a mveletet a kivant hatés eléréséhez.
Loknik és fiirtok kialakitasahoz kovesse a 4., 5., 6. abra
példait.Fésiilés vagy kefézés elkezdése elétt hagyjuk
lehiini a hajat.

Fontos: Ha magas hémérsékleten hosszli ideig és
gyakran hasznalja a késziiléket, a lemez egyenesitd
hatasa hosszabb ideig megmaradhat. llyen esetben a haj
nehezen nyeri vissza természetes hullamossagat.

Csak a 101.04, 101.04/I, 101.32, 101.32/I, 101.33,
101.33/1 tipusoknal

AFrisé hullamhatas megvalésitasahoz valasszon le egy
hajflirtot, és a gyokértdl indulva helyezze a lapba. (7. abra)
Vegyen egy hajtincset, és a fejbortdl kezdve tartsa az
egyes szakaszokat néhany masodpercig a lemezek
kozott (Fig. 8).

Az Osszefligg hullamos hatas érdekében a lemezt az
el6z6 szakasz utolso hulldmara tegye (Fig. 9, 10).
Markans frizurahoz hagyja igy a hajat. Lagyabb hatas
érdekében lazitsa fel ujjaival, vagy kefélje &t, igy dusabb
frizurat kap.

Csak a 102.04 tipusoknal

Ezt a berendezést a frizuravolumen névelésére
fejlesztették ki, természetes modon emeli meg a hajat
egészen a hajt6tol.

Avolumenndvelés a hulldmositasnak kdszonhetd, ami a
hajszélak els¢ szakaszara korlatozodik (a hajté
kozelében).

Akésziilék hasznalata soran vegye figyelembe az alabbi
ajanlasokat:

M

+ Fésilje ki, és ossza kb. 2 cm-es tincsekre a hajat.

+ Ha afejtet6tdl indul ki (11. 4bra), a valaszték kdzelében
16v6 hajat ne kezelje. Igy a folll 1évé hajtincsek simak
maradnak, és eltakarjak az alul 1évé tincseknél
kialakitott enyhe tupirozott hatést. (13. &bra).

+ Helyezze atincset a vasak kozé (1. dbra, 2. hiv.), a hajat
nyomja a hajtéhoz legkdzelebb. (12. &bra)

+ Kb. 2-3 mésodpercig tartsa 6sszezarva a vasat.

+ Folytassa a kovetkezo tincsekkel.

+ Ha kész, dvatosan kefélje ki a hajat.

Thermocap kiegészité

A Thermocap tartozék (1. &bra, 7. hiv.) egy hévédelmi
eszkdz, amelyet a hajvasalo lapok (1. abra, 2. hiv.)
elzérasara kell hasznalni, a készlilék hasznalatot kdvetd
tarolasa soran.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készlilék tisztitasanak megkezdése elétt mindig
huzzuk ki a dugét a fali csatlakozo aljzatbol.

Tisztitas eldtt hagyja kinilni a késziléket.

Akesziilek nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe
vagy mas folyadékba meriteni tilos.

Akeészilék megfelel a
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

Iveknek EC) 1275/2008
o & Ce€
GARANCIALIS FELTETELEK

AVALERA cég az 6n altal vasarolt készulékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1.A késziilékre vonatkozd garancialis feltételeket az
abban az orszagban miikado értékesitési partneriink
hatérozza meg, ahol a késziilék vaséarlasa tortént.
Svajcban és az Eurépai Uni6 orszagaiban a garancia
idétartama 24 honap, ha a végsd vasarld
maganszemély (haztartasi hasznalat), és 12 honap,
ha a végso vasarld tarsasag, vallalat vagy szakmai
felhasznalé (professziondlis hasznalat). A garancia
idétartama a vaséarlas datumatol kezdddik, melyet az
elado jelen garancialevél el6irasszer(i kitoltésével és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla
kiallitasaval igazol.

2. GaranC|a csak

Lodal
jelmi

Jelen garan0|a|eve| vagy a

i szamla kiboc | érvényesithetd.

3.A garancia a garancia idétartama alatt eléadodo
Gsszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba
volt. A hibak megsziintetése a késziilék
megjavitdsdval vagy kicserélésével torténik. A
garancia nem terjed ki az elektromos halézatba
torténé  helytelen csatlakoztatasbol, a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbol, torésbél, normalis
elhasznalodasbol és a Hasznélati Utasitasban
foglaltak ~figyelmen kivil hagyasabol eredd
meghibasodasokra.

4.Az dsszes egyéb igényre, beleértve a készliléken
kivilli esetleges sériiléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kotelezettsége
van.

5.A garancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem
befolyasolja a garancia lejaratanak idépontjat.

6.A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel
nem jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kérjiik, megfelelden csomagolja

be a késziiléket, és az eldirasnak megfeleléen

datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyiitt

széllitsa be valamelyik Valera Szerviz Kézpontba, vagy

adja &t az elado szervnek, aki elkiildi a hivatalos

importérnek a garanciélis javitas végrehajtasahoz.

Aterméken vagy a csomagolason taldlhatd smmm

szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
héztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé begydijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megel6zni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket
ellenkezd esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése  okozhatna. Ha  részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositaséra
vonatkozéan, kérjlik Iépjen kapcsolatba a helyi
Gnkorméanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzo
szolgélattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

A VALERA név a LIGO PATENTS SA
Svajc bejegyzett védjegye.



Navod k pouziti zehlicky na vlasy - Originalni navod

Typy 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Pied pouzivanim pristroje si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

+ Dulezité: Pro zajisténi vysSi ochrany osob se doporucuje
zaClenit do elektrické instalace, ktera napaji pfistroj,
proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery neni vyssi

v v

elektrikare.

+ Pred pouZzitim pfistroje se ujistéte, ze je dokonale suchy.

° POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany,

umyvadla nebo jinych nadob s vodou.

* Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli pouceni
0 bezpeCném pouzivani tohoto pfistroje a pokud si
uveédomuji souvisejici nebezpeci.

+ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Ciéténi a Udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Riziko popaleni. Uchovavejte tento spotiebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména béhem pouZiti a ochlazovani.

+ Predchéazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou Casti téla. Pfi pouziti drzte pfistroj za drZadlo.

+ Pokud je spotfebi¢ pfipojen ke zdroji napajeni, nikdy jej
nenechavejte bez dozoru.

* Nedotykejte se horkych kovovych ¢asti.

+ Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se
elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel poskozeny,
musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné servisni
stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak, aby se
pfedeslo jakémukoli riziku.

+ Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouZziti
zastrCku ze zasuvky, protoZze voda je nebezpecna i pro
vypnuty pfistroj.

+ Sitovou zastréku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim $titku.

* Neponorujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pristroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pfistroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.

+ Spotiebi¢ vzdy pokladejte na stabilni rovny povrch odolny

vuci pusobeni tepla.
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* Kdyz pfistroj nepouZivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukamal!

+ VZdy pred uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

« Cas od &asu se ujistéte, zda-li neni kabel porugen.

+ Zamezte kontaktu kabelu s horkymi Castmi pfistroje.

* Pfistroj pouzivejte pouze k vysouSeni nebo stylizaci vlasu.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* NepouZivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud vam
upadl nebo je poskozeny kabel. NepokouSejte se sami
opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

* Obal vyrobkd uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouzité pfi
jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpeci pro déti.

+ Pristroj muze byt pouzivan pouze k uéellim, ke kterym je
ur¢en. Jakékoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i
nebezpecéné. Vyrobce nezodpovida za Skody zpusobené
nevhodnym pouZitim.

* Nepouzivejte sprej na vlasy, pokud stale pracujete s
pfistrojem

+ DestiCky udrzujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

+ Aby nedoslo k predehrati Siilry je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u Zehlicek na vlasy pro
profesionalni pouZiti je nizsi nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pristroje (viz technické udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR
PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA ZEHLICKANA VLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

NAVOD K POUZITI Volba teploty

Dily (Obr. 1) Pouze pro typ101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/,

1 Pfistroj 101.34, 101.34/1

2.Zehlicka na viasy Pro nastaveni provozni teploty po zapnuti pfistroje

3.Vypinaé ZAP-VYP a regulace teploty (typ101.20, | stisknéte jednou nebo vicekrat tlaCitko ON-OFF (obr. 1,
101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1) €. 3) az se na displeji (obr. 1, &. 4) zobrazi pozadovana

4.Displej (typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, | teplota. Nastavena hodnota bliké, dokud neni dosazeno
101.34/1) pozadované teploty.

5.Vypina¢ ZAP-VYP (typ 101.03, 101.03/l, 101.04, | Mate na vybér r(izné teploty v zavislosti na typu vlast,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/I, 101.33, | které se maji Zehlit, od minima 120 °C (250 °F) do
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04) maximainé 230 °C. (450°F)

6.Kontrolka ZAP-VYP (typ 101.03, 101.03/l, 101.04, | Pockejte na dosazeni zvolené teploty a pak pokracujte
101.04/1, 101.31. 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, | s Upravou viasu.
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04) B . .

7 Prislusenstvi Thermocap AUTOMATICKE BEZPECNOSTNI

Zapnuti a vypnuti pristroje VYPNUT| a FUNKCE "HOT"

Typ 101.20, 101201, 101.30, 101.301, 101.34, 101,341 | Ho28 bro ¥ 101.20, 101200, 101.30, 101.300,
Pro zapnuti pfistroje staci zastrcit elektrickou zastrcku i o " . .
do zasuvky a stisknout tacitko ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) | 1St} se automaticky vypne 60 minut po zapnutinebo

° S N po poslednim nastaveni teploty.
na jednu sekundu. Zapnuti pfistroje je signalizovano | \5'yongi tato doby upozomi 5 zvukovych signald, Ze
kratkym zvukovym signalem. '

P S . se pfistroj chysta vypnout. Pokud chcete prodlouzit
T et Stk et e Ay 00 1000 | pousit o dalsich 60 minut, stisknéte tlacitko ON-OFF
) na 2 sekundy a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. {obr. 1,6, 3).

Vypnuti se opét potvrdi zaznénim zvukového signalu. Po uplynuti 60 minut, a pokud neni tlacitko napajent

Typ 101.03, 101.031, 101.04, 101.0411, 101.31, 101.311, znovu aktivovano (obr. 1, ¢. 3), zazni delSi zvukovy

signal (2 vtefiny) a varuje, Ze se pfistroj vypnul a zehlici
18;3%‘ 110021 '0342”’ 101.33, 101.33/l, 101.35, 101.3511, desticky (obr. 1, €. 2) se zaCinaji ochlazovat; na displeji

Pristroj se zapina zasunutim zéstréky do zasuvky a ggi?emoﬁ; de (s:e(zgf? d?tyyl((il? kﬁgva’;lg;]a gglssttigi
nastavenim vypinace (obr. 1, ¢. 5) na |. Zapnéte pfistroj nespalite (Fuhkce "HOT")

nastavenim vypinace (obr. 1, ¢. 5 na 0 a vytazenim palite.

zastréky ze zasuvky.
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PAMETOVA FUNKCE

Pouze pro typ 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Pfi vypnuti pristroje zlstane posledni nastavena teplota
ulozend v paméti az do piistiho zapnuti pristroje.
Lehké bzucenti, které pripadné vydava generator iontd,
je tfeba povazovat za normalni.

FUNKCE ION

Pouze pro typ 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Tento pristroj je vybaveny funkci ION, kterd je pfi zapnuti
pfistroje stale aktivni. Po zapnuti této funkce se spusti
tok negativnich iontu.

Lehké bzucenti, které pripadné vydava generator iontd,
je tfeba povazovat za normaini.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité castice, které se nachazeji v
pfirodé. Negativné nabité ionty pomahaji Cistit ovzdusi
pomoci neutralizace kladnych iontd, naproti tomu,
redukuji jejich kvalitu zachycenim znecistujicich prvka v
atmosfére.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontl je mozné
rozpoznat po boufi nebo na pobiezi, v horach, v blizkosti
vodopadu, kde pocit zdravi je spojeny se zvySenou
Cistotou a pfirodnim, revitalizujicim vzduchem.

Zlep$ena hydratace vlasu
Negativné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich viasu.

Efekt balzamu pro vase vlasy

Zlep$ena hydratace spojena s kondici vasich viast, ma
regenerujici Ucinek, zjemriuje viasy a usnadiuje jejich
rozéesavani, zvétsuje jejich objem a lesk.

Neelektrizujici se

Negativné nabité ionty pomahaji snizovat statickou
elektricitu viast, efekt rozcuchanych viast a nezadouci
zkadefeni viasU.

Dulezité: nenechavejte spotrebic bez dozoru.

TIPY POUZITI:
+ Doporucené teploty:
do 150°C (305°F) pro jemné, hladké, barvené
do 180°C (360°F) pro jemné, vinité vlasy
do 230°C (450°F) pro silné, kudmaté viasy
» Umyté a Cerstvé vysouSené vlasy se Iépe upravuiji.
« Pfi prvnim pouZiti pfistroje doporu¢ujeme vyzkouset
si funkci na mensim mnoZstvi viast.

Pouze pro typ 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/l,
101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1,
101.35, 101.35/1, 102.03

Tento pfistroj byl vyvinut pro narovnani a vyhlazeni a
ohnuti vasich vlasu, kterym zaroven dava vétsi lesk. Pfi
pouzivani pfistroje postupuite takto: pockejte, az pristroj
dosahne pozadované teploty. Rozdélte vase vlasy na 5
cm Siroké praminky. VioZte jeden praminek viast mezi
desticky a zavrete jejich ramena.

K dosazeni hladkého efektu nechte desticky klouzat
po vlasech od kofinkt az po konecky (obr. 3). Pokud je
to zapotiebi, zopakujte tuto akci jesté jednou az k
dosazeni pozadovaného efektu.

Chcete-li vlasy kadefit, fidte se obrazky 4, 5 a 6.

Pred rozEesavanim nebo kartacovanim nechte viasy
vychladnout.

Dulezité upozornéni: pfi delim a opakovaném pouziti
velmi horkého pfistroje mize jeho vyhlazovaci G¢inek
dlouho vydrzet. Vlas se totiz v tomto pfipadé jen obtizné
vraci ke svému pfirozenému zvinéni.

Pouze pro typ 101.04, 101.04/I, 101.32, 101.32/l,
101.33,101.33/1

Chcete-li viasy nakadefit, oddélte vzdy jeden pramen
vlasti a vloZte jej do desticek; zaénéte u kofinku. (obr. 7)
Uchopte praminek vlast a zacnéte od koneckd,
pfidrzenim  krepovacky po  nékolik  sekund
(Fig. 8).

Pro rovnomérny vinity efekt umistéte desticku na
posledni vytvofené viné (Fig. 9, 10).

praminky prsty nebo hfebenem pro vétsi objem.

Pouze pro typ 102.04

Tento pristroj je uréen k dosazeni vétsiho objemu U¢esu

pomoci pfirozeného nadzdvihnuti viasovych pramen(

hned u kofinkd.

Vétsiho objemu se dosahne vytvofenim pouze jedné

viny vlast (hned u kofinkl vlast na hlave).

Pfi pouziti pristroje dodrzujte nasledujici rady:

+ Rozéeste vlasy a rozdélte je na prameny o Sifce asi 2
cm.

« Jestlize se rozhodnete zacit z horni Casti hlavy (obr.
11), vlasy v blizkosti pésinky nebudou zvinéné. Timto
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zpusobem zlstanou svrchni prameny hladké a skryji
lehce zvinéné vlasy pod nimi. (Obr. 13)

+ Vzdy jeden pramen vlozte mezi desticky (obr. 1, bod
2) a stisknéte vlasy co nejblize ke kofinkim. (Obr. 12)

+ Pramen vlasU podrzte stisknuty mezi destickami asi
2-3 vtefiny.

+ Pokracujte s dal$im pramenem vlast.

+ Po dokongeni vlasy jemné vykartacujte.

PfisluSenstvi Thermocap

Prislusenstvi Thermocap (obr. 1, pol. 7) je tepelna
ochrana, kterou je tfeba pouzivat pfi zavfeni zehlicky na
vlasy (obr. 1, pol. 2), kdyz se pfistroj odklada po pouziti.
CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred ¢isténim piistroj nechte vychladnout.

Tento pristroj muzete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

Tento pristroj je v souladu s evropskymi smérnicemi

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C €

a s nafizenim EC ¢. 1275/2008.

ZARUKA

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1.Zaruka vztahujici se na tento spotebi¢ je stanovena
nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a v
zemich Evropské unie je zéruéni doba v trvani 24
mésicl, pokud je konecnym kupujicim soukroma
osoba (domaci pouzit), a 12 mésicl, pokud
kone¢nym kupujicim je spole¢nost nebo firma nebo
Zivnostnik (profesionalni pouZiti). Zaruéni doba zacina
béZet od data nabyti spotebite koupi, jak je uvedeno
na zéaruénim listu (popf. Uctence) nebo faktufe a
potvrzeném razitkem prodejce.

2.Zaruka je uplatnitelna oproti predlozeni zaruéniho listu
(popf. Uctence) nebo faktury.

3.Z&ruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materialu nebo zpracovani,
vzniklych v pribéhu zarucni doby. Odstranéni zavad
bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zbozi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv
poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pipojeni
ke zdroji energie, nevhodného pouziti, rozbiti,
bézného opotiebeni a nerespektovani instrukei
v ndvodu k pouziti.

4.Veskeré daldi reklamace, vcetné eventualniho
zevnéjsiho poskozeni pristroje, jsou vylouceny, pokud
nas zavazek neni pravné vymahatelny.

5.Z&ruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni
zaruky.

6.Zaruka se stava bezpredmétnou, pokud oprava
pfistroje byla provedena neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj

spolecné se zarucnim listem s fadné uvedenym datem

a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo

prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficiélniho

dovozce.

SymbO| ‘g N@ Vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do sbémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. ZajiSténim spravné likvidace
tohoto  vyrobku pomuzete zabranit negativnim
dusledkam pro Zivotni prostiiedi a lidské zdravi, které by
jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho dradu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spolecnosti LIGO PATENTS SA - Switzerland
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/I, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,

101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Disponibile si pe site-ul hiip://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protecfie suplimentara, se
recomanda sa montati in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferentjal cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informaji
consultati un electrician de incredere.

« Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de al utiliza.

* ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8
ani si de persoane cu capacitatj fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si de cunostintte, daca
acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca au fost
instruite in legatura cu folosirea in siguranta a aparatului si
daca isi dau seama de pericolele asociate cu acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare si de intrefinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.

+ Pericol de ardere. Nu lasatj aparatul la indeména copiilor mici,
in special pe durata utilizarii i racirii.

« Evitati contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata,
géat sau alte parii ale corpului. Manuiti aparatul {inéndu-l de
maner.

+ Atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-
| lasati niciodata nesupravegheat.

+ Lasatj sa se raceasca partile de metal inainte sa le atingefj.

+ Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercatj
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca
este deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau
oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel incat
sa se evite orice risc.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoatetj-l din priza dupa
utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar
si atunci cand aparatul este stins.

+ Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ i
verificatj ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea indicata
pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa
sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

+ Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, rezistenta la
caldura si stabila.
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Dupa folosire opriti aparatul i scoateti-l din priza. Nu trageti de
cablu la scoaterea din priza.

Nu scoatetj aparatul din priza daca aveti méainile ude.
Permiteti aparatului s&@ se raceasca dupa folosire si nu
infasurati niciodata cablul in jurul lui. Verificatj din cand in cand
daca nu au aparut defectjuni le cablu.

Evitati contactul dintre cablu si partile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

Folositj aparatul numai pe parul uscat.

Nu utilizati aparatul pe peruci cu par din material sintetic.
Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie {inute departe de
copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice alta intrebuintare poate fi considerata
improprie si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate
fi considerat raspunzator pentru eventualele pagube produse

de folosirea improprie sau gresita.

Nu folositj fixativ in timp ce aparatul este pornit.
Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.
Evitati supraincalzirea, care e periculoasa, este recomandabil

ca intreaga lungime a cablului sa fie intinsa.

Nivelul de presiune acustica pentru placile de intins parul

pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Traducere:

PLACA DE INTINS PARUL PORTABILA PENTRU UZ

PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE

Componente (fig. 1)

1.Aparat

2 .Placi de intins parul

3.Intrerupator ON-OFF si de reglare a temperaturii (Type
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4 Afisaj (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/,
101.34, 101.34/1)

5.Intrerupator ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Indicator luminos ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Accesoriu Thermocap

Aprinderea si stingerea aparatului

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Pentru a porni aparatul, introducetj stecherul in priza de
curent si apasati pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp
de o secunda. Pornirea aparatului este semnalaté de un
scurt semnal acustic.

Pentru a- opri, apasati din nou pe butonul ON-OFF (fig.
1, det. 3) timp de 2 secunde si scoateti stecherul din
priza. Oprirea este semnalata de un semnal acustic.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Pentru a porni aparatul este suficient sa introducesti
stecherul in priza de curent si sa pozistionasti
intrerupatorul (fig. 1, det. 5) pe I. Pentru a-I opri,
pozisionati intrerupétorul (fig.1, det. 5) pe 0 si scoateti
stecherul din priza.
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Selectarea temperaturii

Numai pentru Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

Pentru a selecta temperatura de utilizare, dupa ce afi
pornit aparatul, apasati o data sau de mai multe ori pe
butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) pana cand pe afisaj (fig.
1, det. 4) apare temperatura dorita. Valoarea setata
clipeste pana cand se atinge temperatura selectata.
Se pot alege diferite temperaturi, in functie de tipul de
par, de la un minim de 120°C (250°F) la un maxim de
230°C (450°F).

Asteptati sa fie atinsa temperatura selectata si incepeti
operatia asupra parului.

OPRIREA AUTOMATA DE SIGURANTA
si FUNCTIA “HOT”

Numai pentru Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Aparatul se opreste automat dupa 60 de minute de la
pornire sau de la ultima reglare a temperaturii.

La terminarea acestei perioade, 5 semnale acustice va
avertizeaza cé aparatul urmeaza sa se opreasca. In
timpul acestor semnaldri, daca doriti sa reluati
functionarea pentru inca 60 min., apasati butonul ON-
OFF (fig. 1, det. 3).

La trecerea celor 60 minute, daca nu se activeaza din
nou butonul de pornire (fig. 1, det. 3), un semnal acustic
mai prelungit (2 sec.) va avertizeazé cé aparatul s-a
oprit, iar placile de intins parul (fig. 1, det. 2) incep sa se
raceasca; pe afisaj clipeste temperatura de 120°C
(250°F), pana cand se atinge o temperatura care nu mai
prezintd pericol de arsuri la contactul cu placile metalice.
(Functia ,HOT")



FUNCTIA MEMORIE

Numai pentru Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.3011,
101.34, 101.34/1

La oprirea aparatului raméane memorata ultima
temperatura setatd, care va ramane setatd si la
urmatoarea pornire.

FUNCTIA ION

Numai pentru Type 101.20/1, 101.03/l, 101.04/l,
101.30/1,101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/I
Acest produs dispune de functia “lON” care e activa
mereu, in timpul functionarii. Aparatul produce un flux
de ioni negativi.

Un usor bazait, emis eventual de generatorul de ioni,
trebuie considerat normal.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in natura.
lonii incarcati negativ ajutad la purificarea aerului,
neutralizand ionii incarcati pozitiv, care, dimpotriva,
contribuie la deteriorarea calitaiti aerului, retinand in
atmosfera o mare parte din agentii poluanti. Se
ntélneste o mare cantitate de ioni cu incarcatura
negativa dupd o furtuna , sau la mare, sau la munte, in
apropierea cascadelor si a cursurilor de apa, unde veti
resimti o senzatje de bine, deoarece va aflati in prezenta
unui aer mai pur, natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului
lonii incarcati negativ ajuta la pastrarea hidratarii optime
a parului.

Efect balsam asupra parului

Hidratarea imbunatatjta are un efect de balsam asupra
parului Dv., are un efect regenerant, facand parul mai
moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si
stralucitor.

Eliminarea electricitatii statice sau a efectului de “fly
away”

lonii incarcati negativ ajuta la reducerea electricitatji ii
statice si a efectului de ,fly away” asupra pérului (par
zbarlit) si a ondulatjilor.

Important: nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

MOD DE FOLOSIRE

« Temperaturi recomandate:
péna la 150°C (305°F) pentru par fin, lins, vopsit
pana la 180°C (360°F) pentru par fin, ondulat
pana la 230°C (450°F) pentru par gros, cret

« Pérul proaspat spalat si uscat permite obtinerea celor
mai bune rezultate.

« Cand folositi aparatul pentru prima daté e bine sa
facetj incercari pe zone restranse ale parului.

Numai pentru type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1,
101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1,
101.35, 101.35/1, 102.03

Acest aparat a fost studiat pentru a indrepta, a netezi si
a va coafa parul, conferindu-i o stralucire mai mare.
Pentru a utiliza aparatul procedati dupa cum urmeaza:
|asati aparatul sa atinga temperatura dorita. Separati
parul Tn suvite de circa 5 cm. Puneti céte o suvita intre
placile de intindere si inchideti-le strangand tare
manerul.

Pentru a obtine un efect de netezire: faceti sé alunece
incet placile pe suvitele de par, incepand de la radacina
si pana la varf (fig. 3). Daca este necesar se repeta
operatia pana cand se obtine efectul dorit.

Pentru a realiza bucle si onduleuri urmatj exemplul din
figurile 4, 5, 6.

Lasatj parul sa se raceasca inainte de pieptanare sau de
periere.

Important: prin utilizarea prelungita si repetata a
aparatului la temperaturi ridicate, efectul de netezire al
placii se poate mentine timp indelungat. In aceste
cazuri, parul revine foarte greu la starea sa naturala.

Numai pentru type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1,
101.33,101.33/1

Pentru a realiza efectul Frisé, separati o suvitd si
introduceti-o fn placa pornind de la radécini. (fig. 7)
Mentineti aparatul pe pozitie cateva secunde pe fiecare
portiune a suvitei. (fig. 8)

Pentru o ondulatje continua, puneti placa peste ultima
ondulatie de pe portiunea anterioara.(fig. 9, 10

Dacé doriti o ondulatie bine definita, nu atingeti parul
dupa efectuarea operatiei. Pentru un efect mai
estompat, desfaceti suvitele cu degetele sau periati
parul pentru a-i mari volumul.

Numai pentru type 102.04

Acest aparat a fost studiat pentru a da mai mult volum
coafurii dv., ridicand parul incepand de la baza, in mod
natural.
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Marirea volumului se obtine datoritd unei ondulari,
limitate la prima portiune a parului (in apropierea
punctului de prindere).

Pentru a utiliza aparatul, tineti cont de urmétoarele

recomandari:

+ Pieptanati si separati parul in suvite de cca 2 cm
latime.

+ Dac4 aleget sé incepeti din partea de sus a capului
(fig. 11), parul din apropierea cararii trebuie coafat. In
acest mod, suvitele de sus vor ramane netede si vor
ascunde usorul efect de incretire al celor de dedesubt
(fig. 13).

+ Introduceti suvita intre placi (fig. 1, det. 2) apasand pe
firele de par cat mai aproape de locul lor de prindere
(fig. 12).

+ Tineti placile inchise circa 2-3 secunde.

+ Continuati cu suvitele urméatoare.

+ Dupa ce ati terminat, periati delicat parul.

Accesoriu Thermocap

Accesoriul Thermocap (fig. 1, det. 7) este un element
de protectie termica ce se foloseste pentru inchiderea
placilor de intins parul (fig. 1, det. 2) cand aparatul este
depozitat dupa utilizare.

CURATAREA $I INTRETINEREA
Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
curatare!

Lasati sa se raceasca aparatul inainte de a trece la
curatarea sa.

Puteti curata aparatul cu ajutorul unui tifon umed, dar
nu-l introduceti niciodata in apa sau in oricare alt lichid!

Acest aparat este conform cu Directivele europene

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU c €

si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care |-ati cumparat in

urmatoarele condifi:

1.Sunt valabile conditiile de garantje stabilite de dealer-
ul nostru oficial in tara de cumpérare. In Elvetia si in
tarile din Uniunea Europeana, perioada de garantie
este de 24 de luni in cazul in care cumparatorul final
este 0 persoana fizica (uz casnic) si de 12 luni in cazul
n care cumparatorul final este o societate sau o
intreprindere sau un profesionist (uz profesional).
Perioada de garantie incepe de la data de cumparare
a aparatului. Ca data de cumpérare este considerata
data care rezultd sau din prezentul certificat de
garantie, completat in mod corect si stampilat de
vanzator, sau din documentul de cumpérare.

2.Garantja este aplicabilé doar in prezenta certificatului
de garantie sau a facturii de vanzare.

3.Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producatorului. Eliminarea
defectjunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului,
fie prin inlocuirea lui. Garantia nu este valabila in cazul
conectdrii aparatului la o sursé improprie de current,
folosire incorecta, ftrantire sau nerespectarea
instructiunilor de folosire.

4.0rice alte plangeri, fie ele de naturd exterioara
aparatului sunt excluse, doar daca este din ving
noastra.

5.Serviceul nu afecteaza termenul de expirare al
garantiei.

6.Garantja devine invalida daca reparatiile sunt facute
de un service neautorizat.

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica

faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu

gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare

corespunzator pentru reciclarea echipamentelor

electrice si electronice. Asigurandu-va cd atj eliminat

corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor

consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru

sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva

din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.

Pentru mai multe informatji detaliate despre reciclarea

acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,

serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de

la care I-ati achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
LIGO PATENTS SA - Elvetia



INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101. 30 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101 33/I 101. 34 101. 34II 101. 35 101. 35/I 102. 03 102.04

Przed przy u' iem do obslugl dzeni nalezy przeczytaé niniejsze zalecenia.

Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

+ Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wytacznika roznicowo-
pradowego o pradzie wytaczajacym nieprzekraczajgcym 30 mA.
W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwrocié¢ do
kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sig, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

* UWAGA: Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny,

Y umywalki lub innych zbiomikéw z woda,

+ Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej
lub sensorycznej, badz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy czy
do$wiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod
odpowiednim nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w
zakresie sposobu jego bezpiecznej obstugi i sg Swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

+ Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci pozbawione nadzoru.

* Ostrzezenie przed oparzeniem. Urzadzenie przechowuj poza
zasiegiem matych dzieci, w szczegdIno$ci podczas stygniecia

+ Unikac kontaktu goracych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjq
lub innymi czeSciami ciata. Podczas obstugi trzymac urzadzenie
za rekojesc.

+ Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia poza zasiegiem wzroku kiedy
jest poditaczone do Zrodta zasilania.

* Przed dotykaniem cze$ci metalowych poczeka¢ az ostygna.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawia sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie probowa¢ samemu naprawia¢ urzadzenia
elektrycznego, lecz zwréci¢ sie do wykwalifikowanego technika.
Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgleddw
bezpieczenstwa musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach.

+ Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakonczeniu jego
uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie, pomimo Ze urzadzenie jest wytaczone.

* Podigcza¢ urzadzenie wytacznie do pradu zmiennego i
sprawdzi¢, czy napiecie w sieci odpowiada podanemu na
urzadzeniu.

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innych
cieczach.

* Nie klas¢ urzadzenia w miejscu, z ktérego mogtoby spasé
do wody lub innych cieczy.

* Nie probowa¢ wyciaga¢ urzadzenia elektrycznego, ktére
wpadto do wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego.

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

+ Urzadzenie powinno by¢ zawsze ustawiane na odpornej na
gorgco i stabilnej powierzchni.
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Po uzyciu nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wyciaga¢ wtyczki za kabel.

Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda mokrymi rekami.

Przed odfozeniem urzadzenia poczeka¢ az ostygnie i nigdy nie
owija¢ przewodu wokot niego. Okresowo sprawdzac, czy kabel
nie jest uszkodzony.

Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sg one
jeszcze gorace

Uzywac urzadzenia do suchych wioséw.

Nie uzywaC urzadzenia do peruk z wiosami z materiatow
syntetycznych.

Elementéw wchodzacych w skiad opakowania urzadzenia
(woreczki plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢
W zasiegu dzieci, poniewaz sg potencjalnym zrodtem zagrozenia.
Urzadzenie moze by¢ stosowane wytacznie do celu, do jakiego
zostato zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane
za niewtasciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnoéci za ewentualne szkody wynikle z
niewtasciwego lub btednego uzycia.

Nie uzywac lakieru do wtosow przy wigczonym urzadzeniu.
Utrzymywac ptyty w czystosci, usuwac kurz, lakier i zel do
uktadania wiosow, itp.

W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania si¢ urzadzenia,
zaleca sig rozwiniecie kabla zasilajacego na catg jego diugosc.
Poziom ciénienia akustycznego dla suszarek do wiosow do
uzytku profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE

Tlumaczenie: ) .
PROSTOWNICA DO  WLOSOW DO  UZYTKU
PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA Wybor temperatury

Elementy (Rys. 1) Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
1.Urzadzenie 101.34, 101.34/1

2.Ptytki prostujace Aby wybra¢ temperature robocza, po wigczeniu
3.Przetacznik ON-OFF i regulacji temperatury (Model | urzadzenia, nalezy nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1,

101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/l) | odn. 3) jeden lub kilka razy, dopoki na wyswietlaczu nie

4 Wyswietlacz (Model 101.20, 101.20/, 101.30, | pojawi sig zadana temperatura (rys. 1, odn. 4). Ustawiona

5.

6.

7.Akcesorium Thermocap

101.30/1, 101.34, 101.34/1) warto$¢ miga do chwili osiagniecia wybranej temperatury.
Przefacznik ON/OFF  (wh/wyt) (Model 101.03, | Mozna wybra¢ rézne temperatury, w zaleznosci od
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/I, 101.32, | rodzaju wloséw, ktére majg by¢ poddane zabiegowi, od
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/I, 102.03, | min. 120°C (250°F) do maks. 230°C. (450°F)

102.04) Zaczekat na osiagniecie wybranej temperatury, po czym
Podswietlany wskaznik ON-OFF (Model 101.03, | przystapi¢ do prostowania wiosow.

101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, | AUTOMATYCZNE WYLACZANIE |

10204 FUNKCJA “HOT”

Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Wlaczanie i wytaczanie urzadzenia Urzadzenie wytacza sie automatycznie po uptywie 60

Model 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do
gniazdka zasilania i nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1
odn. 3) na jedng sekunde. Wiaczenie urzadzenia
sygnalizowane jest krotkim sygnatem akustycznym.

W celu jego wylaczenia nalezy ponownie nacisnaé
przycisk ON-OFF (rys. 1 odn. 3) na 2 sekundy i wyjac
wtyczke z gniazdka. Wylaczenie urzadzenia
sygnalizowane jest sygnatem akustycznym.

Model 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/l, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,

minut od wigczenia lub ostatniej regulacii temperatury.
Po uptywie tego okresu 5 sygnafow dzwigkowych
ostrzega, ze urzadzenie sig wylaczy. Podczas emisji tych
sygnatow, jesli chce sie przywrdcic dziatanie na kolejne 60
minut, nalezy nacisnac przycisk ON-OFF (rys. 1, odn. 3).
Po uptywie 60 minut, jezeli przycisk zasilania (rys. 1, odn.
3) nie zostanie ponownie nacisnigty, diuzszy sygnat
dzwiekowy (2 sek.) ostrzega, ze urzadzenie sie wylaczylo,
a plytki do prostowania wiosow (rys. 1, odn. 2) zaczynaja,
sie ochtadzac; na wyswietlaczu miga warto¢ 120°C
(250°F), az do osiagniecia temperatury zapobiegajacej
poparzeniu przy kontakcie z metalowymi plytkami.
(Funkcja “HOT")

101.35/1, 102.03, 102.04 FUNKCJA PAM'EC'

Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do
gniazdka i ustawi¢ przetacznik (rys. 1, odn. 5) w pozycji

odn. 5) w pozycji 0 i wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Po wytgczeniu urzadzenia zapamietana zostaje ostatni
ustawiona temperatura i zostaje ona ustawiona przy
kolejnym wiaczeniu.

Aby je wytaczy¢, nalezy ustawic przetacznik (rys.1,
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FUNKCJA ION

Tylko dla modeli 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje “ION”, ktéra jest
zawsze wiaczona podczas jego pracy. Urzadzenie
wytwarza strumien jonéw ujemnych.

Lekki odglos brzeczenia, ktéry moze wydawac
generator jonow, jest normalnym zjawiskiem.

Czym sg jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w
przyrodzie. Jony z fadunkiem ujemnym wspomagajg
oczyszczanie powietrza neutralizujac jony z fadunkiem
dodatnim, ktére z kolei przyczyniaja sie do pogorszenia
jego jakosci zatrzymujac w atmosferze duzg czesc
zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jondw ujemnych wystepuje po burzy
oraz nad morzem i w gorach w poblizu wodospadéw i
ciekow wodnych, gdzie wyraznie poprawia sie
samopoczucie z powodu obecnosci czystego,
naturalnego powietrza o rewitalizujacym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wiosow
Jony ujemne sprzyjajq zachowaniu wiasciwego
nawilzenia wiosow.

Efekt balsamu do wiosow

Lepsze nawilzanie ma dzialanie odzywcze,
regenerujace i zmiekcza wilosy, utatwiajac ich
rozczesywanie i nadajac im wigkszq objetos¢ oraz
polysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego i efektu
“fly away”

Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektrycznos¢
statyczna, efekt “fly away’(wlosy zjezone) i skrecanie
whosow.

Wazne: nie
urzadzenia bez nadzoru.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA

URZADZENIA

+ Zalecane t(emperatury:
do 150°C (305°F) w przypadku
cienkich/delikatnych, prostych, farbowanych
do 180°C (360°F) w przypadku
cienkich/delikatnych, falistych
do 230°C (450°F) w przypadku wioséw grubych,
kreconych

+ Najlepiej do uktadania nadaja sie wiosy zaraz po
umyciu i wysuszeniu.

* Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sig robiene
préb na matych fragmentach fryzury.

p

nigdy

whosow

wiosow

Tylko dla modeli 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1,
101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1,
101.35, 101.35/1, 102.03

To urzadzenie zostato zaprojektowane do prostowania,
wygtadzania i uktadania wlosow, rownoczesnie nadajac
im wigkszy blask. Przed uzyciem prostownicy nalezy
odczeka¢, az osiagnie ona zadang temperature
Nastepnie podzieli¢ wiosy na kosmyki o szerokosci ok.
5 cm. Wkiada¢ jeden kosmyk na raz miedzy piyty
prasujace i zamykac je dociskajac mocno uchwyty.
Aby otrzyma¢ efekt wygtadzenia: wolno przesuwac
prostownice wzdtuz wiosow, od korzeni do koncowek
(rys.3). Jesli trzeba, powtdérzy¢ operacje az do
osiagniecia zadanego efektu.

Aby otrzymac loki i skrety nalezy postepowac zgodnie
ze wskazowkami podanymi na rysunkach 4,5,6.
Poczeka¢ az wiosy ostygna, rozczesac.

Wazne: czeste korzystanie z urzadzenia przez diuzszy
czas w wysokich temperaturach moze spowodowa¢
utrwalenie efektu wyprostowania wioséw. W takich
przypadkach wiosy z trudem odzyskujg naturalny skret.

Tylko dla modeli 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/1,
101.33,101.33/1

Aby uzyskac efekt fal, nalezy oddzielic pasmo wiosow i
wiozy¢ je do plytki, poczawszy od cebulek. (rys. 7).
Aby uzyskac efekt ciagtej ondulacji, naktadac plyte na
ostatnie fale poprzedzajacego fragmentu kosmyka (rys.
8

Chcac uzyskac wyrazista ondulacje, nie nalezy dotyka¢
wloséw po skoriczeniu modelowania (rys.9, 10).

Aby uzyska¢ fagodniejszy efekt, rozsuna¢ kosmyki
palcami lub rozczesa¢ wiosy w celu zwigkszenia ich
objetosci.

Tylko dla modeli 102.04

To urzadzenie zostalo opracowane pod katem
zwigkszenia objetosci wlosow w naturalny sposob
poprzez ich podniesienie u nasady.

Wzrost objetosci uzyskuje sie dzigki ich zakreceniu,
ograniczonemu jednak do pierwszego odcinka wioséw (w
poblizu cebulek).

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzega¢
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nastepujacych zalecen:

+ Rozczesac whosy i podzieli¢ je na pasma o szerokosci
ok. 2.cm.

+ Jezeli chce sie rozpocza¢ stylizacje od gory gtowy
(rys. 11), nalezy pomina¢ okolice przedziatka. W ten
sposob pasma na czubku glowy pozostana gtadkie i
zakryja lekki efekt ondulacji wioséw znajdujacych sie
ponizej. (rys. 13)

+ Umiescic pasmo wloséw pomiedzy plytkami (rys. 1,
odn.2), Sciskajac wiosy mozliwie jak najblizej cebulek.
(rys. 12,

« Trzymac plytki zamkniete przez okoto 2/3 sekundy.

+ Kontynuowa¢ modelowanie kolejnych pasm wiosow.

+ Po zakonczeniu delikatnie wyszczotkowa¢ wiosy.

Akcesorium Thermocap

Akcesorium Thermocap (rys. 1, odn. 7) stanowi ochrone
termiczna, ktorej nalezy uzywa¢ do zamykania ptytek
prostujacych (rys. 1, odn. 2), kiedy odktada sie
urzadzenie po zakoriczonym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyja¢
wtyczke z gniazda elektrycznego!

Przed przystapieniem do czyszczenia odczeka¢, az
urzadzenie catkowicie ostygnie.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw
europejskich
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C €
oraz rozporzadzeniem (EC) nr 1275/2008.
GWARANCJA
VALERA udziela gwarancji na zakupione przez Paristwa
urzadzenie na nastepujacych warunkach:
1.0bowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii
i w krajach Unii Europejskiej okres gwarancji wynosi
24 miesiace, jesli koncowym nabywcy jest osoba
prywatna (do uzytku domowego) i 12 miesiecy, jesli
koncowym nabywca jest spétka lub przedsigbiorstwo
lub osoba wykonujaca wolny zawdd (do uzytku
profesjonalnego). Okres gwarancji jest liczony od daty
zakupu urzadzenia. Za date zakupu uwaza sie date
podang na niniejszej karcie gwarancyjnej prawid/owo
wypelnionej i podbitej przez sprzedawce lub na
dowodzie zakupu.
2.Gwarancja obowiazuje jedynie po okazaniu niniejszej
karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.
3.Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materialow lub wykonania,
jakie pojawig si¢ w okresie gwarancji. Usunigcie
usterek w urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub
wymianie produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek
ani szkod spowodowanych podlaczeniem do zasilania
niezgodnie z norma, nieprawidlowg eksploatacja,
produktu oraz nieprzestrzeganiem zasad uzylkowania.
4.Wszelkie roszczenia, a w szczegélnosci dotyczace
odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sa niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej w
obowigzujacych przepisach prawa.
5.Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen;
serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego.
6.Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub
modyfikacji urzadzenia przez osoby nieupowaznione.
W razie uszkodzenia, zwroci¢ urzadzenie w opakowaniu
wraz z prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna,
opatrzong datg i pieczecig sprzedawcy do jednego z
naszych Autoryzowanych Centréw Serwisowych lub do
sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do
oficjalnego importera w celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

Symbol e Na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowa¢, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcow wtérnych zajmujacego sie
ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktow na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczeg6towe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy LIGO PATENTS SA - Szwajcaria



OAHTIIEX XPHXHE - MpwTtoTUTreg 0dnyieg

Tomog 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

AioBaoTe TPOOEKTIKA TIG 0BNYieG AUTEG TTPIV XPNOIHOTIOICETE T GUOKEUN).

Ta mpoidvra gival emiong diaBégipa otV 10TooEAId0 www.valera.com

OAHTIEZ ASQAAEIAS

o ZnuavtikG: Tia  peyoAUtepn TpooTaCia, ouvioTaTal va
TOTTOBETACETE OTNV NAEKTPIKA EyKATAOTACN QAT TV OTToia
TPOQOJOTEITAI I GUOKEUN Eva dIAQOPIKO IAKOTITN HE pEUA
Aeimoupyiag éwg 30 mA. Ta mepioodTepeg TTANPOYOPIEC,
ameuBuvBeiTe o€ Evav EUTTEIPO NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite 011 n oUoKeun ival EVIEAWS OTEYVR TIPIV aTTo T

Xpnon

* [TPOZOXH: Mn xpno1UOTIOIEITE T GUCKEUR QUT KOVTA OF

= maviépeg, vepoyUTeS 1) GAa Boxeia TTou TEPIEXOUV VEPO.

* H ouokeury auth utmopei va xpnotpotroinBei amod maidid nAikiog
8 eTWV Kal Gvw, KaBWGS Kall ATT6 ATOUA JE PEIWPEVEG TWUATIKEC,
aioBnmpieg A dlavonTikES IKavOTNTES A e EAEIYN euTTEIpiag Kal
yvwoewy epdoov Bpiokovral uto emmifAewn f £xouv AGBE
00nyieg OXETIKA e TNV aoQaAn Xprian TNG GUTKEUNS Kal EXOUV
KATQVOOEI TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.

* Tamraidid dev PETTEN va TTAICOUV HE T GUOKEU).

« O1 epyaciec kaBapiouol kar ouvippnong Oev TPETel va
eKTEAOUVTOI aTTO TIQIBIG XWPIG ETTIBAEYN.

+ Kivduvog eykauparwv. Aiamnpeite Tn CUOKEUR PaKPIA aTTo HIKPA
TaIdId, 1BIAITEPA KATA TN XPAOT KOl GTAV KPUWVEI

* ATToQeUyeTe TNV £TTOQRA TwV (EOTWV ETTIGAVEIWV TNG GUOKEUNG
HE TO TIPOOWTIO, TO Aaiud A We GAAa onpeia Tou owpatog. O
XEIPIOWOG TNG GUKEUNG TIPETTEN var yiveTal ammd T Aan Tg.

+ Ortav n ouokeun eival ouvdedepévn aTnv TpoPodoaia, Unv v
QQIVETE TTOTE XWPIG ETTITHPNON.

* AproTe TV ETTAQ JE Ta METAAAIKG PEPN TTPIV KPUWOOUV.

* Mn xpnoldotroigite T OUCKeur €@v  ep@avilel kamola
duaAemoupyia. Mnv ETTIXEIPATETE VO ETTIOKEUATETE TNV NAEKTPIKY
ouaokeur| povol oag. AmeubuvBeite oe £60UaI080TNHEVO TEXVIKO.
Eav 10 KaAwdio Tpo@odoaiag utoaTei {nuIa, TPETTEl val
avTikataoTaBei  amod  Tov  KOTAOKEUQOT| A amé  Tov
£60Ua1000TNPEVO TEXVIKO TEPRIC ) T GAAO TEXVIKG e TIapGLoIa
€¢e10ikeuan, wWoTe va amoeuyBei kABe Kivouvog.

+ Or1av XpnCIJOTIOIEITE TN CUCKEUN OTO PTTAVIO, OTTOOUVOEDTE TO
@I amd TV TIPICal UETA a6 KABE ¥pARon, kabwg n TTapouaia
TOU VEPOU €ival ETTIKIVOUVN akOun Kal GTav N GUOKEUR Eival
opnot.

* ZUVOEQTE TN CUOKEUR HOVO o€ TTpida e EVOMACTOEVO pella
kal BeBaiwBeite 611 n 1@oN TOU BIKTUOU €ivail idIa e AUTA TTOU
avaypAagETal OTn CUOKEUN.

* Mn BuBiete TOTE TN GUOKEUN O€ vEPO ) GAAC Lypa.

¢ Mn oTnpileTe TN OUCKEUN OE GNIEIO ATTO TO OTTOI0 PTTOPEI VOl
méoel o€ vepo ) o€ AAAa uypa.

o Mnv ayyieTe pio NAEKTPIKI) OUOKEUR TTOU £TTETE OTO VEPO:
amoouVOEDTE OPETWG TO PIG ATTO TNV TrPia PEUMATOS.

+ TomoBerteite TTAVTA TN GUOKEUR O€ AVBEKTIKA OTN BepudTnTa,
oTaBepr| Kal ETTITTEDN ETIPAVEIQL.

* Mgt xpAon, oprVeTe TTAVTOTE TN GUOKEUN KOl ATTOCUVOEETE
T0 QI T TNV TIPICa PEUPATOS. Mnv amoouvdéeTe T0 QIC aTTd
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Vv Tpida TpaBuwvTag 10 KaAwAIO.

Mn Byadete 1o @Ig amé TV Tpida pEUUATOC LE Ta XEPIT PPEYHEVAL.
AQriveTe TTAVTOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI TIPIV TNV QUAGLETE Kall
NV TUAiyeTe TTOTE TO KAAWAIO YUPW OTTO TN GUCKEUN. EAEYXETE
Kt TePIGOOUG TNV KATAOTAGT TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou.
Amogeuyete TNV emagr Tou KoAwdiou pe TIG PETANNIKEG
EMQAVEIES OTAV Eival aKOUN (EOTEC.

XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN O€ OTEYVA PAANIGL.

Mn XpnO1HOTIOIEITE Tr) CUOKEUN YIa TIEPOUKES ATTO GUVOETIKA
HOAAIG.

Ta UAIKG Tou amotehoUv Tn OUCKEUAOia TG OUCKEUAS
(TAOOTIKEG  OOKOUAEG,  XapTOKIBWTIO, KATT.) TIpETEl va
QUAGooovTal HOKPIG amd TTaidid yiaTi amroteAolv Bavr £0Tia
KIvOUVOU.

H mrapoUoa ouoKeun TIpoopileTal yia Tn Xpon yia Ty oTroia
Exel oxedlaoTei. KaBe GMn xprion mpémel va Bewpeital
akataAAnAn Kar kard ouvémela emikivouvn. O KATaoKeuaoTAg
dev uopei va BewpnBei urelBUVOG yia evOeXOLEVES BAGBES TTOU
ogeidovtal ae akataAAnAn i AavBaapévn xprion.

Mn xpnoigotroleite oTrpél yid JOAMIG PE TN OUOKEUR OF
Aeiroupyia.

Aiampeite TIg TTAGKeS KaBapég Kal Xwpig oKovn, Aak, TZEA, KATT.
[0 va aTToQUYETE TNV ETTIKIVOUVN UTIEPBEPAVAT), GUVICTATAI Val
EeTUACeTe 6A0 TO NAeKTPIKG KAAWBIO.

To etrimed0 NXNTIKAG TTiETNG TOU 101WTIKOU GidepoU ANV yia

ETTAYYEAUATIKR XPAON €ival Katwtepo Twv 70 dB(A).

2xedIaopoG ouokeunc (BA. TEXVIKA dedopEva TIPOIOVTOQ)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Merdopaon:

®OPHTO IZIQTIKO ZIAEPO MAAAIQN 1A EMATTEAMATIKH

XPHzH

TPONOZ XPHEZHE

ZuoTaTikd pépn (Eik. 1)

1.Zuokeun

2.MAdkeg oidepou

3.Aiakémg ON-OFF kai pUBuiong Bepuokpaaiag
(tomog 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

4.086vn (Tomog 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.A1akémmng ON-OFF (TUmog 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.EvdeikTikn Auxvia ON-OFF (t0mog 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.E§apmua Thermocap

Avappa Kal GBAGIN0 TG CUGKEUAG
Tumog 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

la va evepyotroIoeTe TN guokeur}, GUVOEDTE TO QIG
omv mpifa kai marAaTe 10 kouptri ON-OFF (eik. 1,
aroiyeio 3) yia éva deutepoAetrto. H evepyotroinan g
ouoKeug Emanpaiveral pe éva oUvVIopo nXNTIKG orpa.
[ va Ty amevepyotoInaeTe, TATAGTE §ava TO KOUpTTH
ON-OFF (eik. 1, aToiyeio 3) yia 2 deutepOAeTrta kal
amoouvGEaTe To QIg amo T Tpida. H amevepyotoinon
€TMIoNyaiveTal e éva nxnTiko arfjua.

Tumog 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

l'a va evepyotroIfoeTe TN Guokeur}, GUVOEDTE TO QIG
0TV TIPIa Kl PeTaKIvAaTe Tov DIKGTTN (ek. 1, aTolyeio 5)
ot 6éon . Ma va mv amevepyoTroInaeTe, PETaKIVAOTE
Tov dlakemTn (ek.1, atoixeio 5) otn 6éon 0 kai
aTmoouvdEeaTe TO QIG AT TV TIpia.
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Emihoyn Beppokpaaiog

Mévo yia Toug T0Toug 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

lNa va emAEgeTe T Beppokpaacia Aeitoupyiag, agou
EVEPYOTIOINOETE TN OUOKEUR, TaTAOTE pia A
TiEpIo06TEPESG PopEG To Kouptti ON-OFF (ex. 1, aToixeio
3) péxp! va eggaviaTei aTnv 086vn (ek. 1, oToixeio 4) n
emBupnti  Bepuokpacia. H  puBpiopévn TR
avaBooPrver péxpl va emteuxBei n o emAeypévn
Beppokpaaia.

Mmopeite va emAéGeTe Bicipopeg TIpEG Bepuokpaaiag
avahoya pe Tov TUTTo Twv paAAIy, amd 120°C (250°F)
10 eAay10To £wg 230°C (450°F) 0 péyiaTo.

[Mepipévete péxpr va emmeuxBei n emAeypévn Beppokpaaia
Kal TIPOXWPAOTE GTO XTEVIOU TwV MAANIGV.

AYTOMATH ANENEPIOMOIHZH
AZQAAEIAL KAI AEITOYPTIA «<HOT»
Mévo yia Toug T0Toug 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/I

H ouokeun amevepyoroleital autépara 60 AeTrtd petd
v evepyoroinon f v Teheutaia pUBpIoN TG
Beppokpaaiag.

Orav mepdoel auté 1o diaoTnpa, 5 nxnTIkég
€TMIONUAVOEIG  UTTOBEIKVUOUY  OTI N OUokeun Ba
amevepyorroinBei. Kard tn didpkeia autiwv Twv
emonpavoewy, €av BEAETE va xpnaoipoTIOIOETE TN
ouakeun yia GMa 60 Aetrra, matoTe To Koupti ON-
OFF (ex. 1, aToiyeio 3).

Ortav mepaael 1o didotnpa Twv 60 AeTrTay, edv dev
evepyotroinBei ava To kouptri Aeiroupyiag (ex. 1,
aTolyeio 3), éva nXnTik6 ofjua peyaAlTepng didpkelag
(2 Oeutépa.) umodelkvUEl OTI N OUOKEUR EXEl
amevepyotroinBei kai 6T ol TAAKeG Tou Tidepou (ek. 1,
OTOIXEID 2) EXOUV CPXITEI VO KPUWVOUV. ETnV 086vn
avaBoapriver n Beppokpaaia 120°C (250°F) péxpl va
pelwdei oe TéTol0 BaBPO, WOTE va amogeuxBei o
KivdUVOg EyKaUUOTOG KATA TNV ETTAQN e TIG HETAAIKEG
TAdkeg. (Aermoupyia «<HOT»)



AEITOYPI'IA ANOOHKEYZHZ XTH MNHMH
Movo yia Toug TOToug 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Orav amevepyomoinbei n ouckeun, n Teheutaia
Bepuokpacia  Tou pUGpIO’TI’]KE TIAPALEVE]
omoenKeupcvr] om uvnun pEXPI TNV €TMOUEVN
€£VEPYOTTOINGT TG GUOKEUNG.

AEITOYPTIA ION

Mévo yia Toug TUTroug 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1,
101.30/1,101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1
H ouokeur| diabéter Aermoupyiar 1oviopoU TIou: Tropalpével
OUVEXWG EvepyOTTOINEVN. H auaKeur) Trapdiyel por cpviTIKWv.
Evdéyetan va akouarei évag eAagppis BopRog amd m yewnTpia
16VTWY, 0 OTT0I0G BeWwpEITall PUTIONOYIKOG.

Ti eivan Ta 16vTa?

Ta 16vTa eival nAekTpIKG QOpPTIOUEVA owpaTidia TOU
umidpyouv ot @Uon. Ta 16vIa e apvnTikO Qoprio
BonBolv oTov KkaBapiopd Tou aépa kaBIOTWVTAG
oudétepa Ta 16vIa Pe BeTkd @oprio Tou, avribera,
OUVEITQEPOUV TNV ETIBAPUVOT) Tou, eAkUovTag oV
QTHOCPAIPA HEYAAO PEPOG TWV PUTTWV.

Metd amé pia kararyida eite o BaAaooa gite aTo fouvo
eyeipeTal pia PeyaAn TAnBwpa I6VTWY e apvnTIKO YopTio
KOVTAl G€ KATAPPAXTEG KAl KOITEG TIOTAWLIV, GTTOU VEWVIETAl
n aioBnon Tng evegiag Adyw TG Tapouaiag Tou aépal TTou
givai Mo kabapdg, PUOIKAS Kal avagwoyovnTiKAG.

KahUtepn evudatwon Twv paAAicv
Ta 16vTa pe apvnTikd goptio Bonbolv ot diatmpnon
TOU OWOTOU ETTITTEDOU EVUDATWANG TwV PAAAILV.

lapariki emidpaon oTa paAhid

H kahUTepn evudamwon euvoei To eutrépdepa Twv PaAIV
aag, £xel avadwoyovnTikG aTmoTéAeapa Kal Ta KAvel amrakd
Kal E0KoAa 0T XTEVIONA, PE PeyaAUTEPO GYKO Kal Adpyn.

Xwpig nAektpoaTaTiké oprio 1 "fly away"”

Ta 16via pe apvntiké goprio fonBolv o peiwan Tou
oTaTikoU nAekTpIopoU Kai Tou gaivopévou "fly away" ota
paMid (katoapd paAAid) Kai Twv KupamioTwy JoANIwY.

InpavTiko: Mnv agrvere a@UAayTn Tn CUOKEUR KaTd
™ didipkeia AeiToupyiag Tng.

LYMBOYAEZ A TH XPHZH

* LUVIOTWHEVES BeppOKPaTieg:
£wg 150°C (305°F) yia ioa, Bappévar HahAict e AeTT Tpixa
¢wg 180°C (360°F) yia oTraoTé paAid pe Aerm Tpixa
£wg 230°C (450°F) yia ayoupd pahid e xovtpr Tpixa

* Opeokohouopéva PaANIG TTIOU EXOUV  OTEYVWOEI,
ETMTPETTIOUV Eva KOAUTEPO POpHApITHa.

* Karta TIg TIpWTEG QOpPEG TTOU XPNOIHOTIOIEITE T
OUOKEUN, OUVIOTATal va efaoknBeite o€ pIKPEG
TIEPIOKEG TV MAAAIGOV.

Tomoug 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

H ouokeur) aut éxel eAemnBei yiava Io1GVel, va YUaAiCel
Kal yla v KouTr Twv paAAiv ammodidovag oe autd
peyahutepn Aapmepdtnta. lMa va XpnoIPoTIoIRCETE Tn
OUCKEUN, EVEPYNOTE WG EGNG: APATTE TN GUOKEUR va
@Taoel ot mBupnT Bepokpaaia. XwpioTe Ta paric
o€ T0UQeg TTAAToUg 5 eKar. Tepirou. BAATe pia ToUgpa m
(Qopa avapeaa aTIg TAAKES IT1WPATOG Kal KAEIOTe TIg
méQovTag pe SUvapn Tig AaBeg.

Mo va emToxeTe iolwpa: MepdaTe apyd TIG TAAKES
Tavw aTa PaMId Gekivivtag amé T Baon kar grévovtag
PEXPI TIG GKPES (eIK. 3). Av XpelaaTei, emavaAaBeTe n
Oladikaaia PéxpI va EXETe To EMBUPNTO ammoTéAETpa.
Mo va emmoxete oyoupd poANIG Kol pPTTOUKAEG,
akohouBriaTe To TTapddelypa Twv eIkovwy 4, 5, 6.
AgrioTe Ta HaANIG va KPUWTOUV TIPIV Tal XTEVIOETE 1 Tal
Boupraioere.

INPavTIKO: e TNV TIAPATETAPEVN KAl ETTAVEIANUMEVN
XPAON TG CUOKEUNG O€ UYNAES BEPLIOKPATIES, 1) IG1WTIKT)
dpdon Tou aidepou pariwy Topei va SiatnpnBei yia
pey@ho xpovikd diAoTNPA. ZTIG TIEPITITWOEIG AUTEG N
Tpixa emavagepel pe duakoAia T QUaTKN pTroUKAQ.

Mévo yia Toug TUToug 101.04, 101.04/I, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1

Ta va kavete epifapiopa, XwpioTe pia Tou@a kai BaATe
TNV oV TTAGKA EEKIVIVTAG aTTo TIG Pideg. (eK. 7). ApraTe
TN OUOKEUN yia PepIKG SeutepOAETITal OE KGBE TUAPA TG
1000, (€IK. 8). MNa ouveyeig KupamapoUg Twv PaAIGY,
TOTTOBETAGTE TNV TTAGKA OTOV TEAEUTIO KUMATIONS TOU
TIponyoUpevou TAPaTOS. (eik. 9, 10). MNa éviova kupamatd
amotéAeapa, pnv ayyidete Ta pahhic peté 1o xréviopa. MNa
M0 amaAd aTotéAeaa, avoiTe TI TOUQEG He Ta daxTUAa
1} BoupTaioTe Ta paANIG yia TIEPITTOTEPO OYKO.

Movo yia Toug TUTTOUG 102.04

H ouokeun auty éxel oxediaotei wote va divel
TIEPIOOGTEPO OYKO 0T PAMIG 0TS Pe YUOIKO TPOTIO, AT
M pida péxpr TG dikpeg. O dykog augavetal SnpioupywvTag
KUpATIOHOUG OTO THRHA Twv HaAAIWY Kovta oTn pica.
NaBere uToyn TIg TTApaKATW CUCTACEIS TIPIV aTTd T
XPNOM TG OUCKEUNG:
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+ XrevioTe kai xwpioTe Ta paAic o€ ToUgeg 2 cm TrepiTiou.

+ Edv gexivroeTe amo 1o avw pépog TG keaig (eik. 11),
1 XPNOTHOTIOIEITE TN OUCKEUN Yiat Tal HaANIG KovTdl T
XwpiaTpa. Me Tov 1p6TT0 aUTd, 01 TOUES OTO TIAVW HEPOG
6o apapeivouv ioteg kai Ba kaAUwouv To @pIjapiopa
TIou GnioupyeiTal aTig KATw TOUPES. (€1K. 13)

+ TomoBetioTe TV ToUga avapeoa oTig TAGKES (€Ik. 1,
aTolxgio 2) miédovrag Ta paAid 600 To BuvaTov o
kovta ot pida. (eik. 12)

+ Kheiome ig TAdKeg kai diampriaTe oTn Béon autr yia 2/3
OeutepoAeTTTa.

* ZUVeYioTe Pe TIG UTTOAOITTEG TOUEG.

+ Orav teAeioete, BouptaioTe eAagpd Ta JaMIG.

E¢apTnua Thermocap

To e§aptnpa Thermocap (eik. 1, avag. 7) eival pia
Bepuiky didragn TpooTaciag yia xpon kard 1o
KAeio1po Tou oidepou paAAILY (€ik. 1, avag. 2), 6tav n
OUOKEUN TTAUE VOl XPNTIHOTIOIEITCl.

KAGAPIZIMOZ KAI YNTHPHEZH

[MpIv kaBapioeTe Tn GUOKELR, ATTOCUVOETTE TO QI AT TV
Tipida pedparog!

AQNOTE VO KPUWOEI N CUCKEUR TIPIV TIPOXWPIOETE O
KaBapiopo.

Mmopeite va kaBapioeTe T OUCKeUN aag Le £va uypd Tavi,
MG Bev TTpémel va T BuBideTe ToTE O€ vepod 1} GO uypd!

H ouokeur auTr GUMHOPQUVETa e TIG supwmng odnyieg

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/E

(EU) 20151863, 20091125/EC, 2012/1 ol C E

kai Tov kavoviopd (EC) ap. 1275/2008.

EFTYHZH

H valera eyyudrai T ouokeur Trou ayopaoae uTié Toug egfig

6poug:

1.loyUouv ol 6pol eyyUnang ou opite! o emrianpog Slavopéag
pag o xwpa ayopds. ZTnv EABeTia kar oTig XWpES TG
Eupwaikrig Evwang n mepiodog eyyunang eivai 24 prveg
€V 0 TENIKOG ayopaaThg ivail 131G (OIKIaKn priom) kai
12 prveg €av o TehikGg ayopadTig eival etaipeia i
emixeipnon 1 emayyeAuariag (emayyeAuarik xpron). H
Trepiodog eyyunang apxider amé Ty nuepopnvia ayopdg e
ouakeur|g. Qg nHepopnvia ayopag 1o el N NuepOpnvia Iou
TIPOKUTTTEI €iTE OTTO TO TPV TTICTOTIOINTIKG £yyUNaNG
KataMnAa oupTAnpwpéVO Kal oppayiopévo amod To
KATAOTNHA TIWANGNG EiTE A6 TNV ATTOBEIE ayopdG.

2.H eyyUnon pmopei va eQappoaTei Povo e TV TIpoaKopIon
TOU TTOTOTOINTIKOU aUTOU f) TG amedEING ayopd.

3.H eyylnon kaAummel my eEaAepn OAwv ekeivwy Twv
eAaTTWpATWY TToU TIpoéKUYav aTn SIAPKEIX TNG TIEPIOBOU
eyyinong kai Tou  ogeilovial  O€  amOdEdEIVEVT
ehamipara UNKGV 1 kataokeurg. H o egdheiyn Twv
eAATTWUATWY TNG OUOKEUNG UTTOpET var yivel €iTe pe T
ETMOKEUN TNG ETe e MV avTikataaTaot mg. H eyyinan dev
KaAUTITEl eAamTopaTa 1 {npiég Tou TTpoKABNKav amd
00v3eam e NAEKTPIKG BKTUO N GUPBATO Pe TOUG KavOVeg,
amo pn déouaa xprion Tou TPa'ibVTog, OTIwG €TTiong aTod
abémon Twv Kavoviopwv Xpriong.

4. AmokAeietar kGBe GMn diekdiknon omolaadrmote pUoNG,
€I0IKOTEPQ N ammodnpiwan Yia evOeyOpeves {nuieg Tépa amo
T ouokeun, e efaipean evdexouevng eubivng Tou
BeariZerar prrar amé My IoxUousa vopoBeaia.

5.01 utmpeaieg eyyunong Tapéxovial xwpig xpéwan. To
Tapdv Sev aToiyeloBeTel TTapdraon 1 véa vapén g
TIePIG0U EYYUNANG.

6.H eyyonon exmimel, 6tav n ouokeur eerddetar f
€MOKEUACETal a6 U £50UTIodoTPEVT GTopat

Ze mepimwon BAGPnG, emoTpEWTE T OUCKEU KaAd

OUOKEUCIOPEVN KAl JE TO TTIOTOTIONTIKG €yyUnang Gépov

KQVOVIKG TNV nepopnviat kai T agpayida Tou TTwAnTh o€ éva

amo Ta dika pag efouaiodotnpéva Kévipa ZépBig 1 ato dikd

0ag éuTropo, 0 otoiog Ba povrioel va T oTeikel aTov
€TMIONKO EI0AYWYEC Yia TV UTIO £yyUNOT ETTIOKEUN.

T0 GUUBONO” s TTO TTPOIGV ETTAIVW 1} GTN GUOKEUATTC TOU,
UTTOBEIKVUEI 0TI OeV TTPETTEI VI PETOXEIPIZETTE TO TTPOIGV aUTO
WG OIKIOKG amoppippa. AvTiBETw Ba Tipémel va Trapadidetal
oTo Kat@Mnho onpeio ouMoyng yia v avakikhwon
nAekTpikoU kai nAekTpovikoU egorAiopoU. E¢aopahigovrag ot
T0 TIPOidV auTo diamiBeTal owaTd, aupBAMeTe aTnv amoTpoT
EVOEXOHEVLV CIPVNTIKLV GUVETTEIWV yiat To TIEIBAMOV Kal Ty
avBpwrivn uyeia, of omoieg Ba pmropoUoav SlagopeTik va
TpokAnBodv amd akataAnAo XEIPIOHG amoppIYng Tou
Tpoi6vTog autoU. Mar AeTTopepEaTEPEG TIANPOPOPIE OXETIKA
JE TNV QVaKUKAWGOT TOU TIPOIGVTOG QUTOU, ETTIKOIVWVAGTE LE
T0 dnuapyeio Mg TEPIOYAG Tag, TV TOTTIKR Tag UTINPETia
CTTOKOUIBNG OIKICKWV CTTOPPILKCTWY 1} e TO KaTaaTnpa OTrou
ayopdaare T0 TTPOioV.

H valera eivar onpa karateBév Tng
LIGO PATENTS SA - EABeria



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuy

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

Oneml;: ilave koruma sagilamak icin cihazi beslemek tizere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmasi 6nerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili
bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Kullanmadan énce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

% « DIKKAT: Bu cihazi kiivetin, lavabonun veya su iceren diger

kaplarin yakininda kullanmayin.
Bu cihaz, 8 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi kisitl olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan
kisiler tarafindan bir yetiskin gdzetiminde bulunduklarinda veya
cihazin  guvenli  kullanimiile ilgili yeterli derecede
bilgilendirildiklerinde ve olasi tehlikelerin bilincinde olduklari
takdirde kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve bakim islemleri yetiskin gézetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidr.
Yanma tehlikesi. Cihazi, dzellikle kullanma ve soguma esnasinda
kuiglik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutunuz.
Cihazin sicak olan yizeyinin yiziinize, boynunuza veya
viicudunuzun diger uzuvlarina temas etmesinden sakininiz.
Cihazi kulpundan tutarak kullaniniz.
Cihaz elektrik prizine takiliyken, asla gozetimsiz halde
birakmayiniz.
Metal kisimlara dokunmadan 6nce sogumalarini bekleyiniz.
Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima
yetkili bir teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi
halinde herhangi bir riski 6nlemek icin imalatgi firma veya teknik
destek servisi tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.
Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra fisini prizden
cekiniz ¢unkU suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz
eder.
Cihazi sadece altematif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin Uzerinde yazili degere uygun oldugundan emin
olunuz.
Cihazi asla suya veya baska sivilara batirmayiniz.
Cihazi asla, suya veya baska bir sivinin igine diigme ihtimali
olan bir yere koymayiniz.
Asla suya diigmis olan elektrikli bir cihazi sudan gikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden gekin.
Cihazi daima 1slya dayanikli, saglam ve diz bir zemine koyunuz.
Cihazi kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve fisini elektrik
prizinden gekiniz. Cihazin fisini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyiniz.
Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin figini elektrik prizinden
cekmeyiniz.
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Cihazi yerine kaldirmadan 6nce daima sogumasini bekleyiniz
ve elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz.
Kablosunda bir hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol
ediniz.

Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu
kisimlara temas etmesini dnleyiniz.

Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

Cihaziniz asla sentetik malzemeden yapilma bir perukta
kullanmayiniz.

Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik
posetler, kutu kartonlari, vs.) kiigtk cocuklarin erisebilecegi
yerlerde birakilmamalidir, glinkii bu materyaller potansiyel bir
tehlike kaynagidir.

Bu cihaz, sadece 6zel olarak tasarlanmig oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli
olup tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.
Cihaz galigirken sag spreylerini kullanmayiniz.

Plakalar daima temiz ve toz, sa¢ spreyleri ve sag joleleri
artiklarindan temizlenmis durumda muhafaza ediniz.
Tehlikeli bir sekilde asir isinmalardan kaginmak igin sarili olan
elektrik kablosunu tim uzunlugu boyunca agmanizi/¢dzmenizi
oneririz.

Profesyonel kullanim icin sag dlizlestirici plakalarin ses basinci
seviyesi 70 dB(A) degerinden dusUktr.

Cihaz tanimi (trln teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE

Tercime:

PROFESYONEL ~KULLANIM

3 ONE iGN PORTATIF  SAG
DUZLESTIRICI PLAKA

KULLANIM METODU Is1 segimi
PARGALAR (Sek. 1) Sadece 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
1.Alet 101.34/1 tipleri igin

2.Utlleme plakalari

3.ACMA-KAPATMA diigmesi ve sicaklik ayari (Tip
101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4.Gosterge ekrani (Tip 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1)

5.0N-OFF diigmesi (Tip 101.03, 101.03/I, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.1kl ACMA-KAPATMA gostergesi (Tip 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

7.Thermocap Aksesuari

CIHAZIN ACILMASI VE KAPATILMASI
Tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1
Aleti calistirmak icin figini elektrik prizine takiniz ve ON-
OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye siireyle basiniz.
Cihazin agiimasi kisa bir sesli sinyal ile bildirilir.
Kapatmak igin, ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) 2 saniye
stireyle tekrar basiniz ve aletin fisini prizden cekiniz.
Kapanmasi sesli bir sinyal ile bildirilir.

Tip 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.351,
102.03, 102.04

Cihazi calistirmak icin fisi elektrik prizine takin ve
diigmeyi (sek. 1, ref. 5) | pozisyonuna getirin. Kapatmak
icin digmeyi (sek.1, ref. 5) 0 pozisyonuna getirin ve figi
prizden ¢ikarin.
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Kullanma sicakligini segmek igin, cihazi agtiktan sonra
ACMA-KAPATMA diigmesine (sek. 1, ref. 3), ekranda
(sek. 1 ref. 4) istenen sicaklik artik gosterilmeyene kadar
birkag kez basin. Segilen sicakliga ulasilana kadar
ayarlanan deger yanip soner.

Islem gorecek sag tipine bagl olarak, minimum 120°C
(250°F) ila maksimum 230°C (450°F) arasinda farkli
sicakliklar segilebilir

Segili sicakliga ulasmasini bekleyiniz ve sag muamelesi
islemine baglayiniz.

OTOMATIK EMNIYET KAPAMASI VE
“HOT” FONKSIYONU

Sadece 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1 tipleri igin

Cihaz agildiktan 60 dakika sonra veya son sicaklik
ayarindan sonra otomatik olarak kapanir.

Bu siirenin sonunda, 5 sesli sinyal cihazin kapanmak
lizere oldugu konusunda uyari verir. Bu sinyaller
sirasinda, islemi/calismayl bir 60 dakika daha
siirdlirmek istemeniz  halinde, ACMA-KAPATMA
diigmesine basin (sek. 1, ref. 3).

60 Dakikanin sonunda, agma digmesi tekrar
etkinlestiriimezse (sek. 1, ref. 3), daha uzun bir sesli
sinyal (2 sn.) cihazin kapatildigini ve iitileme
plakalarinin (sek. 1, ref. 2) sogumaya bagladigini bildirir;
metal plakalarla temas halinde yanmayi énlemek
amaciyla bir sicaklija ulasana kadar ekranda 120°C
(250°F) sicaklik degeri yanip sdnmeye devam eder.
(“HOT" fonksiyonu)



HAFIZA FONKSIYONU

Sadece 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1 tipleri igin

Modellerinde, alet kapandiktan sonra, ayarlanmis son
sicaklik hafizaya alinir ve miiteakip calistirma igin ayarli
sekilde kalir.

IYON FONKSIYONU

Sadece 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1, 101.31/1,
101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1 tipleri igin_

Bu Uriin calisma esnasinda daima aktif olan “IYON”
fonksiyonuna sahiptir. Cihaz bir negatif iyon akisi
gerceklestirmektedir.

lyon jeneratoriinden gelebilecek hafif bir vizilti normal
olarak kabul edilmelidir.

iyonlar nedir?

lyonlar havada var olan elektrik yiikli pargaciklardir.
Negatif yikli iyonlar, onlarin tam aksine atmosferi
kirleten etkenlerin biyik bolimini alikoyarak havanin
kétilesmesine katkida bulunan pozitif yikli iyonlari
nétralize ederek havanin temizlenmesine yardimci
olurlar.

Bir firtina sonrasinda, denizde veya caglayanlarin ve
akarsularin yakininda bir dagda

Cok bol miktarda negatif yiiklii iyon ortaya ¢ikmaktadir.
Buralarda kisi kendini iyi hisseder ve giizel hislere kapilir
clinkii hava daha temiz, dogal ve canlandiricidir.

Saglarda daha iyi nem orani
Negatif yikli iyonlar saglarda dogru nem oranini
muhafaza etmeye yardimci olurlar.

Saglar iizerinde balzam etkisi

En iyi nem orani saglarinizin formunu koruyarak,
canlandirici bir etki saglar, saclara daha fazla hacim ve
parlaklik vererek saglari yumusak kilar, kolayca
taranmasini saglar.

Elektrostatik yiiksiiz veya “fly away”

Negatif yiikli iyonlar statik elektrigi azaltmaya yardimei
olarak saglardaki “fly away” (kabarik saglar) etkisini ve
dalgalanmalari azaltirlar.

Onemli: cihaz galigirken denetim altinda tutulmalidir.

KULLANIM TAVSIYELERI

+ Onerilen sicakliklar:
ince telli, diiz, boyali saglar icin 150°C’(305°F) ye
kadar
ince telli, dalgali saclar igin 180°C’(360°F) ye kadar
kalin telli, kivircik saglar icin 230°C'(450°F) ye kadar

« Saglar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha iyi
bigim almasi saglanir.

« Cihaz! ilk defa kullaniyorsaniz kiiglk bir sag tutami
(izerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1,
102.03

Bu cihaz saglariniza maksimum parlaklik vererek
dizeltmek, duzlestirmek ve dalgalandirmak igin
tasarlanmistir. Cihazi kullanmak igin asagidaki sekilde
calistininiz: cihazin istenilen i1siya ulasmasini bekleyiniz.
Saglarinizi 5 cm genisliginde tutamlar halinde ayiriniz.
Bir tutam sag alin ve Utiileme plakalari arasina yerlestirin
ve kollarindan tutarak saginizi sikistirin.

Diiz bir etki elde etmek icin: plakalari saglarinizin
lzerinde diplerden baslayarak uglara dogru yavasca
kaydiriniz (sek. 3). Gerekirse, istediginiz sekli elde
edinceye kadar bu iglemi tekrarlayiniz. Saglarinizi
taramadan veya firgalamadan once sogumasini
bekleyiniz.

Kivircik sa¢ ve bukleler elde etmek icin sekil 4, 5, 6’
teki 6rnekleri takip ediniz.

Onemli: Cihazin uzun stireli ve tekrarli sekilde yliksek
sicaklikta kullaniimasi halinde plakanin dizlestirici etkisi
uzun sireli olabilir. Bu durumlarda saglar dogal haline
donmekte guclik cekebilir.

Sadece 101.04, 101.04/I, 101.32, 101.32/I, 101.33,
101.33/1 tipleri igin

Frisé etkisini elde etmek icin, bir tutam sa¢ ayirin ve
koklerden baslayarak plakaya yerlestirin. (sek. 7)
Saglari bir boliminu koklerden baslamak (izere,
plakalarin arasina yerlestirin ve birkag dakika bekletin
(sek. 8).

Kalict kivrimlar icin plakayi bir dnceki bélimin son
ucuna yerlestirin (sek. 9, 10).

Keskin hatli bir goriintii igin oldugu gibi birakin. Daha
yumusak bir etki icin parmaklarla gevsetin ve hacim igin
firgalayin.

Sadece 102.04 tipi igin

Bu cihaz, saglariniza diplerden baglayarak kaldirmak
suretiyle dogal bir sekilde daha fazla hacim kazandirmak
icin tasarlanmistr.

Hacim artisi sagin ilk bolimiindeki (dip kisimlarinin
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yakininda) bir dalgalanma ile elde edilir.

Cihazi kullanirken asagidaki onerileri g6z onlinde

bulundurunuz:

+ Saclarinizi 2 cm genisliginde tutamlar halinde ayiriniz.

+ Bagin st kismindan (sek. 11) baglamak istenildiginde,
siranin yakinindaki saglar muamele edilmez. Bu
sekilde Ust kisimdaki tutamlar diiz kalacak ve
alttakilerin hafif frize etkilerini saklayacaktrr. (sek. 13)

+ Tutami plakalarin arasina yerlestiriniz (sek. 1, ref. 2),
diplerine miimkiin oldugunca yakin olacak sekilde
saclara pres yapiniz. (sek. 12)

+ Plakalari yaklasik 2-3 saniye kapali tutunuz.

+ Sonraki tutama geginiz.

+ Islem tamamlandiktan sonra, saglari dzenli bir sekilde
firgalayiniz.

Thermocap Aksesuari

Thermocap aksesuari (sek. 1, ref. 7), kullanim
sonrasinda cihazi kaldiracaginiz zaman sag diizlestirme
plakalarini (sek. 1, ref. 2) kapatmak igin kullanilan bir
termal koruyucudur.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden énce daima fisini elektrik prizinden
cekiniz!

Temizlemeye baslamadan once cihazin sogumasini
bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli  bir bez ile silerek
temizleyebilirsiniz, ancak asla suya veya baska bir siviya
daldirmayiniz!

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

Avrupa Direktiflerine ve su dizenlemeye C €

uygundur: (EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz icin asagidaki

kosullarda garanti saglar:

1.Satin alma isleminin yapildigji lkedeki distribiitorimiiz
tarafindan belirlenen kosullar gegerlidir. Isvigre'de ve
Avrupa Birligi Ulkelerinde garanti siresi, son alici bir
6zel kisi ise (evsel kullanim) 24 ay ve son alici bir bir
sirket veya kurum ya da profesyonel ise (profesyonel
kullanim) 12 aydir. Garanti stiresi cihazin satin alindigi
tarihten itibaren baslar. Cihazin alindi§i satin alma
tarihi, satici tarafindan doldurulan ve damgalanan bu
garanti sertifikasi veya satin alma belgesinde yer alan
tarihtir.

2.Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

3.Garanti, garanti siiresi boyunca ortaya ¢ikan hatali
malzeme veya Uretimden kaynaklanan tim sorunlarin
giderilmesini kapsar. Cihazdaki sorunlarin giderilmesi
cihazin tamir edilmesi veya cihazin kendinin
degistirilmesi ile saglanabilir. Garanti, normlara uygun
olmayan elektrik sebekesine yapilan baglantidan ve
Kullanim Normlarina uymayarak yanlis kullanimdan
kaynaklanan hasarlari ve bozulmalari kapsamaz.

4.Yriirlikteki yasalarca belirlenmis olan sorumluluklar
disinda, ozellikle cihaz ile ilgili zamanla meydana
gelebilecek olasi hasarlara dair zararlarin ddenmesi
gibi herhangi bir sekilde hak iddia edilemez.

5.Garanti servisi licretsiz olarak saglanacaktir; bu hizmet
garanti stiresini uzatmayacak veya yeni bir garanti
slresi baglatmayacaktir.

6.Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda veya
tamir edildiginde garanti gegersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmis bir sekilde,

satici tarafindan tarihi atilmis ve damgalanmis garanti

sertifikasi ile birlikte yetkili Destek Merkezlerimizden

birine veya garanti kapsamindaki tamir islemini

gerceklestirmek (izere yasal ithalatgisina iletecek olan,

cihazi satin almig oldugunuz magazaya iade ediniz.

Urliniin yada ambalajinin tizerindeki ‘e simgesi, bu
Uriiniin normal ev ¢Bpl gibi atilmayip, elektrik ve elektronik
cihazlarin geri donlstim igin verildigi 6zel toplama
noktalarindan birine verilmesi gerektiini belirtir. Bu Griiniin
dogru sekilde imha edilmesine katkida bulunmakla hem
cevreyi, hem de gevredekilerin saghgini korumus
olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem cevreye hem de
sagliga zararlidir. Bu dir(inin geri déntistimiine iliskin daha
aynintili bilgileri belediyenizden, ¢op dairenizden veya
Urlindi satin almis oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir LIGO PATENTS SA
Isvigre markasidir.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Model 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se
na elektriCnoj instalaciji preko koje se napaja elektricni uredaj,
instalira diferencijaini prekidac Cija struja aktiviranja nije ve¢a od
30 mA. Za blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga
imate poverenje.

Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

« PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzorom ili
su primile uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja na bezbedan
nacin i koje su svesne postoje¢ih opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.
Radove na CiS¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.
Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domaSaja male dece,
posebno za vreme upotrebe i dok se hladi.
Sprecite da vruée povrsine uredaja dodu u kontakt sa licem,
vratom ili bilo kojim drugim delovima tela. Aparatom rukujte
drzeci ga za drsku.
Kad je aparat prikljucen na elektricnu struju, nikad ga ne
ostavljajte bez nadzora.
Sacekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego to ih dodimete.
Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektricni uredaj, vec se obratite ovlaSéenom servisu. Ako je kabl
za elektri¢no napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodac,
njegova ovias¢ena servisna sluzba ili u svakom slucaju strucna
osoba, da bi se sprecio bio kakav rizik.
U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
kori¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
uredaj iskljucen
Ukljucite uredaj iskljuivo u utiénicu naizmeni¢ne struje i proverite
da li elektricni napon u va$oj utiCnici odgovara naponu koji je
oznacen na utisnutoj plocici vaseg uredaja.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.
Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u
vodu ili druge te¢nosti.
Nikad ne pokusavajte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, veé
ga odmah iskljucite iz struje.
Uvek postavite aparat na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na
toplotu
Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte Ciniti
poviacenjem za kabal.
Nemojte iskljuCivati uredaj iz utiénice ukoliko su vam mokre ruke.
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Uvek saCekajte da se uredaj ohladi pre nego $to ga odloZite,
i nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.

Povremeno proverite da kabal nije oStecen.

SprecCite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja
dok su oni jos topli.

Uredaj koristite na suvoj kosi.

Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravljene od
sinteticke kose.

Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektriéni uredaj, ve¢ se obratite oviaSéenom servisnom centru.
Pakovanje ovog uredaja (plasticna kesa, kartonska kutija,..)
drZite dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu
opasnost.

Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno
naglaSene. Svaka druga upotreba se ne smatra
odgovarajuom, i kao takva je opasna. Proizvoda¢ ne
preuzima nikakvu odgovornost u slu¢aju kvara izazvanog
nepravilnim rukovanjem.

Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

Redovno distite grejne ploce.

Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da odmotate
celu duzinu kabla.

Nivo buke za prese za kosu za profesionalnu upotrebu je niZi

od 70 dB (A).

+ Oznaka uredaja (vidi tehniCke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Prevod:

PRENOSIVA PRESA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU

UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

DELOVI (SI. 1)

1.Aparat

2.Ploce za ispravijanje kose

3.Prekida¢ ON-OFF sluzi za regulisanje temperature
(Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

4.Displej (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.0N-OFF prekida¢ (Type 101.20, 101.20/1, 101.30,
101.30/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

6.Svetlosni indikator ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7.Termokapa dodatak

Ukljuéenje i iskljucenje aparata

Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Da ukljucite aparat, ukljuite utika¢ u uti¢nicu, zatim
pritisnite i drzite ON-OFF prekidac (sl. 1, stavka 3) 1
sekundu. Ukljucivanje aparata se signalizira kratkim
zvuénim signalom.

Da ga iskljucite, pritisnite i drzite ON-OFF prekidac 2
sekunde, i izvucite utikac iz uticnice. Isklju¢ivanje se
signalizira zvuénim signalom.

Type 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/1, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Za uklju¢ivanje aparata dovoljno je utaknuti utika¢ u
strujnu utiénicu i namestiti prekidac (sl. 1, ref. 5) nal. Za
iskljucivanje, prekidac (sl.1, ref. 5) namestite na 0 i
izvucite utika¢ iz utiénice.

Podesavanje temperature

Samo za uredaje Type 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Da biste izabrali radnu temperaturu, nakon $to ukljucite
aparat, jednom ili viSe puta pritisnite dugme ON-OFF (sl.
1, ref. 3) sve dok se na displeju (sl. 1, ref. 4) ne pokaze
Zeljena temperatura. Pode$ena vrednost treperi sve dok
se ne postigne izabrana temperatura.

Moguce je birati razne temperature zavisno od tipa kose
koja se tretira, od minimalnih 120°C (250°F) do
maksimalnih 230°C. (450°F)

Sacekate da aparat postigne Zeljenu temperaturu, pa
pocnite sa oblikovanjem kose.

AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA
SIGURNOSNE | “HOT” FUNKCIJE

Samo za uredaje Type 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Aparat se automatski iskljucuje nakon 60 minuta od
uklju¢ivanja ili od zadnjeg regulisanja temperature.

Po isteku tog perioda, 5 zvuénih signala upozoravaju da
¢e se aparat iskljuciti. Tokom emitovanja tih signala, ako
Zzelite da se rad aparata nastavi na jos 60 min., pritisnite
dugme ON-OFF (sl. 1, ref. 3).

Po isteku 60 minuta, ako se ponovo ne aktivira dugme
za ukljucivanie (sl. 1, ref. 3), zvuéni signal duzeg trajanja
(2 s) upozorava da je aparat iskljucen, a plocice za
peglanje (sl. 1, ref. 2) pocinju da se hlade; na displeju
treperi temperatura od 120°C (250°F) sve dok se ne
postigne takva temperatura koja sprecava stvaranje
opekotina u dodiru sa metalnim plocicama. (Funkcija
“HOT")
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MEMORIJSKE FUNKCIJE

Samo za uredaje Type 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1

Kada se aparat iskljuci, u memoriji ostaje poslednja
temperatura na koju je aparat bio podesen i ona se
aktivira kada se aparat sledeci put ukljuci.

JONSKA FUNKCIJA

Samo za uredaje Type 101.20/I, 101.03/I, 101.04/I,
101.30/1,101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/I
Ovaj aparat takode ima i jonsku funkciju koja je uvek
aktivna tokom rada. Aparat proizvodi mlaz negativno
naelektrisanih jona.

Generator jona moze emitovati blagu buku, ali to je
potpuno normalno.

Sta su joni?

Joni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u
prirodi. Negativno naelektrisani joni pomazu pri
pro¢id¢avanju vazduha tako $to neutraliSu pozitivno
naelektrisane jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time $to u okolini zadrzavaju
mnoge agense zagadenja. MnoStvo negativno
naelektrisanih ~ Cestica mozemo pronaci posle
nevremena sa grmljavinom ili na obali mora ili u
planinskim predelima, u blizini vodopada i vodenih
puteva, gde je osecaj dobrog zdravja posledica Ciostog,
prirodnog i svezeg vazduha.

Pobolj$ana hidratacija kose
Negativno naelektrisani joni pomazu pri odrzavanju
odgovarajuce hidratacije vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omekSavanju vase
kose ima regeneracijski rezultat i ¢ini je mekSom i
jednostavnijom za Cesljanje, sa ve¢im volumenom i
odsjajem.

Bez |sanj¢ ili tren]a
Negativno naelektrisani joni pomazu pri smanjivanju
statickog elekfriciteta ili rezultata ,naelektrisane kose" i
nezeljene zamr3enosti kose.

Vazno: Nemojte nikada ukljucen aparat ostavljati
bez nadzora.

SAVETI ZA RUKOVANJE:
* Preporucene temperature:
do 150°C (305°F) za tanku, ravnu kosu
do 180°C (360°F) za taknu, talasastu kosu
do 230°C (450°F) za gustu, loknastu kosu
« Tek oprana i osu$ena kosa moze se lakSe oblikovati.
« U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat,
preporuuje se da ga koristitena manjim delovima
vase kose.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Ovaj aparat predviden je za ravnanje, ispravljanje i
oblikovanje vase kose, ostavljajuci je u punom sjaju. Da
biste koristili aparat, postupite kako sledi: satekajte da
se aparat zagreje dok dok ne dostigne Zeljenu
temperaturu. Podelite kosu u delove oko 5 cm Sirine.
Stavljajte jedan po jedan pramen izmedu ploc¢a za
ravnanje i zatvorite ploCe pritiskajuci drzace.

Da biste postigli efekat ravne kose, polako povlacite
ispravlja¢ da klizi kroz kosu od korena ka krajevima
(sl.3). Ako je potrebno, ponovite postupak sve dok ne
postignete zeljeni efekat.

Da biste dobili Evrste ili opustene lokne, postupite kao
$to je prikazano na slikama 4, 5, 6. Sacekajte da vam se
kosa ohladi pre ¢eSljanja ili Cetkanja.

Napomena: duza i ponavljana upotreba ovog aparata
na visokoj temperaturi moze prouzrokovati dugoro¢an
efekat ispravljenosti. To zna¢i da se svacija kosa bori da
povrati svoj prirodan talasasti izgled.

Samo za uredaje Type 101.04, 101.04/l, 101.32,
101.32/1,101.33, 101.33/1

Da biste postigli efekt Frisé, odvojite pramen kose i
umetnite ga u plocicu pocevsi od korena. (sl. 7).

Drzite aparat u tom polozaju u toku nekoliko sekundi na
svakom delu pramena (sl. 8).

Da biste postigli efekat kontinuirano ondulirane kose,
stavite plo¢u na poslednju ondulaciju prethodnog dela
pramena (sl. 9, 10).

Ukoliko se Zeli sasvim definisan efekat ondulirane kose,
nemojte dodirivati kosu posle obavljene operacije. Za
postizanje efekta mekanije kose, rasirite pramenove
prstima ili ocetkajte kosu da biste povecali volumen kose.

Type 102.04

Ovaj aparat osmisljen je kako bi dao vise volumena
vadoj kosi, podizanjem vlasi na prirodan nacin, pocev
od baze.

Povecanje volumena postize se zahvaljuju¢i ondulaciji,
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ograni¢enoj na prvi deo kose (u blizini linije kose).

Tokom upotrebe aparata imajte na umu sledece savete:

+ Ocesljajte i raspodelite kosu na pramenove od pribl. 2
cm Sirine.

+ Ako se odlucite da pocnete od najvieg dela glave (sl.
11), kosa u blizini razdeljka nece se trefirati. Tako ¢e
gornji pramenovi ostati glatki i prikrice blagi cik-cak
efekat na onima koji se nalaze ispod njih. (sl. 13)

+ Umetnite pramen izmedu plocica (sl. 1, ref. 2)
presujuéi kosu $to je moguce blize liniji kose. (sl. 12)

+ Plocice drzite sklopljene oko 2/3 sekunda.

+ Nastavite rad na slede¢im pramenovima.

+ Nakon $to zavrsite, nezno ocetkajte kosu.

Termokapa dodatak

Dodatni deo Thermocap (sl. 1, ozn. 7) je termicka zastita
koju treba koristiti za zatvaranje plo¢a prese za kosu (sl. 1,
ozn. 2) kada se uredaj odlaze nakon upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utika¢ iz uticnice pre poSetka CiScenja
aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre
ciscenja.

Aparat mozete ocistiti vlaznom krpom ali ga nikada ne
smete uroniti u vodu ili neku drugu tecnost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim Direktivama

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU c E

i Regulativom (EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod

slede¢im uslovima:

1.Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredjuje prodavac u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i u
zemljama Evropske unije garantni rok iznosi 24
meseca ako je krajnji kupac fizicka osoba (ku¢na
upotreba), a 12 meseci ako je krajnji korisnik drustvo,
preduzece ili profesionalac (profesionaina upotreba).
Period ~ garanciie  pocinje  sa  datumom
prodaje/kupovine, kako je navedeno na garantnom
listu koji se obi¢no |spunjava i overava od strane
prodavaca ili na samom racunu prodaje.

2.Garancija vredi samo uz podnoSenje vazeceg
garantnog lista ili ratuna prodaje.

3.Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih
tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvalitetu izrade.
Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo popravkom
uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva bilo koju
Stetu nastalu zbog pogreSnog spajanja na elektricnu
mrezu, neispravnog kori$¢enja, lomova, normalnog
troSenja i neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

4.Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuci
moguéa oStecenja izvan opsega rada uredaja,
isklju¢ena su , osim ako je odgovornost zakonsko
obavezna.

5.Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije
podlozan datumu isteka garancije.

6.Garancija ne vazi u slu¢ajevima kada popravke izvode
neovladcene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji

nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U

slucaju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce

zapakovan zajedno sa garantnim listom koji je vazece

datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili

jednako prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati

sluzbenom uvozniku na garantni servis.

Simbol ‘wemm Na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kucnim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati na
odgovarajuce mesto za prikupljanje kako bi bio prosleden
na recikliranje elektricne ili elektronske opreme.
Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen,
pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih
rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u suprotnom
mogu nastati neodgovarajucim rukovanjem otpadom.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak
firme LIGO PATENTS SA - Svajcarska.



Slovensky

Navod na pouzitie zehlicky na vlasy - Povodné pokyny
Typy 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Pred pouzivanim pristroja si pozorne precitajte tento navod k obsluhe.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

OPOZORILA

+ Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporodljivo, da v
elektriéni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno
zaklopko z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za
dodatne informacije se obrnite na usposoblienega elektricarja.

+ Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

Q) + POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tu$
Q-; kabine, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.
+ Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe

z zmanjSano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali
ljudi, ki nimajo izku$enj ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom
ali pa so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb,
ki so odgovorne za njihovo varnost.

+ Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

+ Postopke ¢iSCenja in vzdrZevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Nebezpecenstvo popalenia. Spotrebi¢ uchovavajte mimo
dosahu deti, predovsetkym pocas pouZzivania a ochladzovania

+ Predchadzajte kontaktu horucej plochy pristroja s tvarou,
krkom alebo inou ¢astou tela. So spotrebi¢om manipulujte tak,
Ze ho budete vzdy drzat za drZadlo.

+ Spotrebi¢ nikdy nenechavajte mimo dohladu, kym je zapojeny
do elektrickej siete.

+ Nedotykajte sa horucich kovovych Casti.

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa
elektricky pristroj opravovat sami, obracajte sa vzdy na
autorizovany servis. Pokial je privodny kabel poSkodeny, musi
ho vymenit vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

* Vlysvetlite detom rizka a pravidld bezpecnosti pri
zaobchadzani s elektronickymi  pristrojmi.  Nikdy
neponechavajte elektrické spotrebice v dosahu deti.

+ Sietovu zastrcku pristroja zapojte do zasuvky striedavého
napatia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vaSej sieti je
rovnaké ako na vyrobnom $titku.

* Neponarajte pristroj do vody alebo do inej tekutiny.

* Nikdy nedavaijte pristroj na miesto odkial’ méze spadnut’
do vody alebo inej tekutiny.

* Nevyberajte elektronicky pristroj z vody, ale ihned’ ho
vypnite zo zasuvky.

* Spotrebi¢ vZdy kladte na tepelne odolny, stabilny a plochy
povrch.

+ Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho zo siete - netahajte za
kabel. Nevytahujte kabel zo siete mokrymi rukami.
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vlaknami.

VZdy pred uschovanim nechajte pristroj vychladnut.

Z Casu na Cas sa uistite, Ci nie je kabel poruSeny.
Zamedzte kontaktu kébla s horucimi ¢astami pristroja.
Pristroj pouzivajte vyhradne k suseniu alebo k Uprave viasov.
Nepouzivajte pristroj k suSeniu parochni s umelymi

Nepouzivajte pristroj pokial nepracuje spravne, pokial vdm

spadol alebo je poSkodeny kabel. NepokuSajte sa sami
opravit pristroj, kontaktujte autorizovany servis.

Ak pouzivate pristroj v kipelni, vytiahnite po pouziti zastrcku

z0 zasuvky, pretoZe voda je nebezpeCnéa aj pre vypnuty

pristroj.

Pristroj mdZe byt pouzivany iba k uc¢elom, ku ktorym je

uréeny. Akékolvek iné pouzitie je nevhodné a preto aj
nebezpecné. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené

nevhodnym pouZitim.
pristrojom.

gélu a pod.

Nepouzivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s
Dosticky udrziavajte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja,

Aby nedoslo k prehriatiu kabla, je vhodné ho cely odmotat.
Uroven akustického tlaku pre Zehlicky na vlasy na

profesionalne pouzitie je nizSia ako 70 dB(A).
+ UrCenie spotrebia (pozri technické data vyrobku)

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Preklad:

STRAIGHTENER FOR

PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY NA PROFESIONALNE

POUZITIE

Navod na pouzitie

Diely (Obr. 1)

1.Pristroj

2.Zehlicka na vlasy

3.Vypinaé ON-OFF a ovladac teploty (typy 101.20,
101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/l)

4.Displej (typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I,
101.34, 101.34/1)

5.Viypinaé ZAP - VYP (typy 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Svetelna kontrolka elektrického napajania ON-OFF
(typy 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04)

7 .Prislusenstvo Thermocap

Zapnutie a vypnutie pristroja

Typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

Pre zapnutie pristroja staci zastrcit' elektrické zastrcku
do zasuvky a stlacit tlacidlo ZAP-VYP (obr.1, bod3) na
jednu sekundu. Zapnutie spotrebica signalizuje kratky
zvukovy signal.

Pre vypnutie opét stlacte tlacidlo ZAP-VYP (obr.1, bod 3)
na 2 sekundy a vytiahnite zastrcku zo zasuvky.Vypnutie
signalizuje zvukovy signal.

Typy 101.03, 101.03/I, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

Ak chcete zapnut spotrebic, staci vsunut zastréku do
zasuvky elektrickej siete a prepnt vypinac (obr. 1, ozn.
5) na . Spotrebic vypnete prepnutim vypinaca (obr.1, ozn.
5) na 0 a vytiahnut zastréku zo zasuvky elektrickej siete.
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Vol'ba teploty

Iba pre typy 101.20, 101.20/1,101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Teplotu na pouzitie nastavte tak, ze po zapnuti
spotrebica stlacte raz alebo viackrat vypina¢ ON-OFF
(obr. 1, 0zn. 3), kym na displeji (obr. 1, ozn. 4) nezobrazi
zelana teplota. Nastavena hodnota bude blikat, kym sa
nedosiahne Zelan teplota.

MbZete si vybrat z roznych teplét, v zavislosti od druhu
oSetrovanych vlasov, od minimalnej teploty 120 °C (250
°F) po maximéalnu 230 °C. (450 °F)

Pockajte na dosiahnutie zvolenej teploty a potom
pokracuijte s Upravou viasov.

AUTOMATICKE BEZPECNOSTNE
VYPNUTIE A FUNKCIA “HOT”

Iba pre typy 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

Spotrebi¢ sa vypne automaticky po 60 minttach od
zapnutia alebo od poslednej regulécie teploty.

Po uplynuti tejto doby zaznie 5 zvukovych signalov,
ktoré oznamia, Ze spotrebi¢ sa vypina. Pokial zneju tieto
zvukové znamenia, mozete obnovit funkénost
spotrebica na dalSich 60 mindt, staci stlacit vypina¢ ON-
OFF (obr. 1, ozn. 3).

Po uplynuti 60 mint, pokial znovu neprepnete vypina¢
(obr. 1, ozn. 3), zaznie dlhsie zvukové znamenie (2 s),
ktoré upozorfiuje, Ze spotrebi¢ sa vypol a Zehliace
platnicky (obr. 1, ozn. 2) zacinaju chladnut. Na displeji
bude blikat teplota 120°C (250°F), az kym sa
nedosiahne teplota, kedy uz nebude hrozit popalenie
kovovymi platnickami. (Funkcia ,HOT")



PAMATOVA FUNKCIA
Iba pre typy 101.20, 101.20/l, 101.30, 101.30/l, 101.34,
101341

Pri vypnuti pristroja zostane posledna nastavena teplota
ulozena v paméti az do dalSieho zapnutia pristroja.
L'ahké bzucanie, ktoré pripadne vydava generator
iontov, je potrebné povazovat za normaine.

FUNKCIAION

Iba pre typy 101.20/1, 101.03/I, 101.04/I, 101.30/1,
101.31/1, 101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Tento pristroj je vybaveny funkciou ION, ktora je pri
zapnuti pristroja stale aktivna. Po zapnuti tejto funkcie
sa spusti tok negativnych iontov. Lahké bzucanie, ktoré
pripadne vydava generator iontov, je potrebné
povazovat za normalne.

Co st ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju v
prirode. Nagativne nabité ionty pomahaju Cistit ovzdusie
pomocou neutralizacie kladnych iontov, naproti tomu
redukujd ich kvalitu zachytenim znegistujdcich prvkov v
amosfére. Velké mnoZstvo negativne nabitych iontov je
mozné rozpoznat po burke alebo na pobrezi, v horach,
v blizkosti vodopadov, kde je pocit zdravia spojeny so
zvySenou Cistotou a prirodnym, revitalizujtcim
vzduchom.

Zlep$ena hydratacia vlasov
Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat spravnu
hydrataciu vasich vlasov.

Efekt balzamu pre vase vlasy

Zlep$ena hydratacia spojend s kondiciou vasich vlasov,
ma regenerujlci Ucinok, ziemriuje viasy a ulahcuje ich
rozéesavanie, zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujuce sa

Negativne nabité ionty pomahaju znizovat staticku
elektricitu vlasov, efekt strapatych vlasov a neziaduce
skuceravenie vlasov.

Délezité: nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITIA
+ Doporucené teploty:
do 150°C (305°F) pre jemné, hladké, farebné
do 180°C (360°F) pre jemné, vinité viasy
do 230°C (450°F) pre silné, kuceravé vlasy
+ Umyté a Cerstvo vysusené vlasy sa [ahSie upravujd.
« Pri prvom pouZziti pristroja doporu¢ujeme vyskusat' si
funkciu na menSom mnozstve vlasov.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.30,
101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35,
101.35/1, 102.03

Tento pristroj bol vyvinuty pre narovnanie, vyhladenie a
ohnutie vasich vlasov, ktorym zaroven dava vacsi lesk.
Pri pouzivani pristroja postupuijte takto: pockajte, az
pristroj dosiahne pozadovanu teplotu. Rozdelte vase
vlasy na 5cm Siroké pramienky. VioZte jeden pramienok
vlasov medzi dosticky a zavrite ich ramena.

K dosiahnutiu hladkého efektu nechajte dosticky kizat
po vlasoch od korienkov az po konceky (obr.3.). Pokial
je to potrebné, zopakuijte tito akciu este raz, az kym
nedosiahnete pozadovany efekt.

V pripade, Ze chcete vlasy skuceraviet, riadte sa
obrazkami 4, 5 a 6. Pred rozCesavanim alebo kefovanim
nechajte vlasy vychladnut.

Dolezité upozornenie: pri dihsom a opakovanom
pouziti velmi horliceho pristroja moze jeho vyhladzovaci
cinok vydrzat dlho. Vlas sa totiz v tomto pripade iba
obtiazne vracia k svojmu prirodzenému zvineniu.

Iba pretypy101 04, 101.04/1,101.32, 101.32/1,101.33,
101.33/1

Ak chcete vytvorit krepovany vzhlad, oddelte pramen
vlasov a vsuite ho do Zehlicky, zacnite od korienkov.
(obr. 7).

Uchopte pramienok vlasov a zacnite od koncekov,
pridrzanim krepovackou po niekolko sekund (obr. 8).
Pre rovnomerny vinity efekt umiestnite dosticku na
posledn(l vytvorent vinu (obr. 9, 10).

Pridrzte pre silnejsi efekt. Pre jemnejsi efekt uvoliiujte
pramienky prstami alebo hreberiom pre v&¢Si objem.

Iba pre typy 102.04

Tento pristroj je uréeny na dosiahnutie vacSieho objemu

Ucesu pomocou prirodzeného naddvihnutia vlasovych

pramenov hned pri korienkoch. Véacsieho objemu sa

dosiahne vytvorenim len jednej viny viasov (hned pri

korienkoch vlasov na hlave).

Pri pouziti pristroja dodrzujte nasledujtce rady:

+ Rozéeste vlasy a rozdelte ich na pramene o $irke asi
2cm.

+ Ak sa rozhodnete zacat z hornej Casti hlavy (obr. 11),
vlasy v blizkosti cesticky nebudi zvinené. Tymto
spdsobom zostanu vrchné pramene hladké a skryju
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fahko zvinené vlasy pod nimi (Obr. 13).

+ Vzdy jeden pramen vlozte medzi dosticky (obr. 1, bod
2) a stlacte vlasy o najblizsie ku korienkom. (Obr. 12)

+ Pramefi viasov podrzte stlateny medzi dotickami asi
2-3 sekundy.

+ Pokracujte s dalSim prameriom vlasov.

+ Po dokongeni vlasy jemne vykefujte

PrisluSenstvo Thermocap

Prisluenstvo Thermocap (obr. 1, ozn. 7) predstavuje
tepelnd ochranu, ktora sa pouziva na zatvorenie
platniciek Zehlicky (obr. 1, ozn. 2) pri uloZeni spotrebica
po jeho pouziti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj zo siete!

Pred ¢istenim pristroj nechajte vychladnt.

Tento pristroj mozete Cistit vinkou latkou, ale nikdy
nesmie byt ponoreny do vody alebo inej tekutiny!

Tento pristroj je v stlade s eurépskymi smernicami

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,

(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU C E

a s nariadenim EC €.1275/2008.

ZARUKA

1.Zéruka vztahujlca sa na tento spotrebi¢ je stanovené
nasim zastupcom v krajine predaja. Vo Svajciarsku a
v krajinach Eurdpskej Unie plati zarucna doba 24
mesiacov, pokial je zakaznik fyzickou osobou
(spotrebi¢ slizi na pouzitie v domacnosti) a 12
mesiacov, pokial je kupujucim nejaka spolo¢nost,
pravnicka osoba alebo podnikatel (profesionaine
pouzitie). Zaruéna doba zacina plynit od datumu
zakUpenia spotrebica, ako je uvedené na zaruénom
liste (popr. Uctenke) alebo na faktire potvrdenej
peciatkou predajcu.

2.Z&ruka je uplatnitelnd oproti predlozenému
zaruénému listu (popr. Uctenke) alebo faktdry.

3.Zé&ruka sa vztahuje na odstranenie zévad
vyplyvajucich z preukézatelnych chyb materialu alebo
spracovania, vzniknutych v priebehu zarucnej doby.
Qdstranenie zavad bude prevedené ich opravou, popr.
vymenou za bezchybny tovar. Zaruka sa nevztahuje
na akékolvek poskodenie vzniknuté v désledku

nespravneho pripojenia ku zdroju energie,
nevhodného  pouzivania, rozbitia, bezného
opotrebovania a nereSpektovania instrukcii v névode
na pouzitie.

4.Vsetky dalSie reklaméacie, vratane eventudineho
vonkajsieho poskodenia pristroja st vylucené, pokial
nas zavazok nie je pravne vymahatelny.

5.Zaruény servis je zdarma; neovplyviuje datum
vyprsania zaruky.

6.Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava
pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj

spoloéne so zaruénym listom s riadne uvedenym

datumom a peciatkou servisnému centru znacky Valera

alebo predajcovi, ktory ho zasle na servisné centrum

oficiélneho dovozcu.

SymbO| mm N@ VYrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do doméaceho odpadu. Je nutné ho
odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zaistenim spravnej likvidacie
tohto vyrobku pomézete zabranit negativnym désledkom
pre Zivotné prostredie a [udské zdravie, ktoré by inak boli
sposobené nevhodnou likvidaciou tohto ~vyrobku.
Podrobnejsie informécie o recyklécii tohto vyrobku zistite
u prislusného miestneho Uradu, sluzby pre likvidaciu
domového odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok
zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka
spolocnosti LIGO PATENTS SA - Switzerland



BBbIITAPCKU

MHCTPYKUMA 3A EKCMIOATALUA - OpuruHanHu
MHCTPYKLUM

Moa. 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/l,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Mpeav aa usnon3earte AageHUs ypea, MONA BHUMATENIHO NpoyYeTeTe MHCTPYKUMUTE.

HanuyeH Ha www.valera.com

YKA3AHMS| 3A BE3OMACHOCT U ChBETH

* BaxHo: 3a nosuLLaBaHe Be3onacHoCTTanpyu ekcnroataunsta Ha
ypena, en. Mpexara W3fon3BaHa 3a HEroBOTO 3axpaHBaHe e
XenatenHo Aa e cHabgeHa ¢ audpepeHumaneH npeanaseH
W3KniouBaTen, AeiCTBaLL Npu cuna Ha Toka He noseye ot 30 MA. 3a
ronyyasaHe Ha mo-nogpobHa MHGopMaums ce oObpHETE KbM
KBanMCULMPaH en. TEXHUK.

* MMpeaw ga w3nonsgate ypeda ce ybeaeTe Ye TON € HAMBIHO CyX,
T.6. 40PV He TpsibBa Aa MMa creaw OT Brara.

Q) * BHUIMAHWUE: He wuanonsgaitTe ypema B 6mm3ocT [0
3aMbfHEHW C BOAA, BaHM, MMBKA WM APYrM CbLOBE,
3abHeHw ¢ Bofa.

* [laneHust ypen Moxe fa 6bae 13nonasaH oT AeLla no-ronemu oT 8r.,
fMua C OrpaHUYeHn (U3MYECKM, CEH3OPHW WM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTY MK kL ©e3 A0CTATBYHO 3HAHWS! M OMKT, Camo ako
1M € MOKA3aHO Kak [ja M3non3eaT NpaBuITHO ypesa v Ce Hammpar
nof HabnAEHNETO Ha uLia, OTTOBapSILLY 3a TXHaTa Ge30MacHOCT.

* He paBaitTe Ha felja fa urpasT ¢ ypesa

+ [leiHOCTV MO MOYMCTBaAHE M TEXHUYECKO 0BCIyKBaHE Ha ypena He
TpsibBa Aa Ce U3BLPLLBA OT AeLa, 663 Hag30p OT Bb3paCTeH.

+ OnacHocT oT u3rapsiHe. MaseTe ypeaa aaney oT 40CTbia Ha Markii
[eLla, 0cobeHo Mo BpeMe Ha yrnotpeda 1 AoKaTo He ce OXnaau

* I36arealiTe CbNPUKOCHOBEHINE HA FOPELL YaCTy Ha ypeaa C nvue,
LM UM ApyrM YacTu Ha Tanoto. PaboteTe ¢ ypeda, kato ro
[bpXUTE 3a pbXKaTa.

+ KoraTo ypebT e CBbp3aH KbM EEKTPO3aXPaHBaHETO, HUKOra He 1o
octaBsTe 6e3 Hag3op.

* [pean fa AOKOCHETe MEeTarHM YaCTy Ha ypeaa Ma JauTe Bpeme Aa
WU3CTUHaT

* He u3nonssaite ypeda, ako BuauTe Ye e HensnpaseH. He ce
ONUTBaNTE ja PEMOHTUPATE ENEKTPUHECKUAT Yper, a ce obbpHeTe
KbM OTOpPM3npaH cepai3. AKO e NMoBpeaeH 3axpaHBalLmsT kaben,
HeroeaTa 3amsiHa Tpsiba Ja Gbae 13BbpLLEHA OT NPOU3BOANTENS
UMV CeLManinCT OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP, UMK TEXHUK C
noaxoasiLLa ksanueukaLus ¢ Len n3dsireaHe Ha pucka.

* Ao ypepa ce u3nonasa B 6aHsTa, TpsibBa Crief M3nonagaHeTo My Aa
0 W3KMouYBaTe OT KOHTaKTa, Tbil kaTo Onn3ocTTa Ha Boda
MPEACTaBnsBa ONaCHOCT 0P KOraTo YPEabT € U3KITHOYEH.

+ CBbpaBaliTe ypeaa caMo KbM Mpexa C MPOMEHNMB TOK, U Ce
yDeneTe ye HanpEeXEHNETO B MpeXaTa 0TroBaps! Ha HaNpeXeHNeTo
HanMcaHo Ha ypesa.

* Huikora He noTansiTe ypeaa BbB BOAA WM APy TEYHOCTH.

* He nocraesiTe ypeaa Ha MACTO OT KOETO TOI MOXe Aa NaaHe BbB
BOZA UMW APYTV TEYHOCTH

* He ¢ eonuTBaitTe fa 13BaauTe nagHan BbB BOAA Ypea: BeaHara
W3KIKOYETE LLeNcena OT KOHTaKTa.

* BuHarw nocTassiiTe ypeaa Bbpxy TOMnoycTonuMBa ctabunHa
nrnocka noBbPXHOCT

* [o Bpeme Ha paboTa ¢ ypeaa, He ro NOCTaBANTE Ha YyBCTBUTENHM
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KbM TOMMHA MOBLPXHOCTH.
Crnep wanonseaHe Ha ypena, 3agbIKUTENHO TO W3KIKOYeTe W
n3BageTe LUencena OT KOHTakTa.3a LienTa u3gbpnsaite camuns
Luencen, a He AbprianTe kabena Ha ypena.

He u3BaxpaaiTe LLencena OT KOHTaKTa C MOKpY pbLie.

Mpeav aa npubepeTe ypena, 3aAb/KUTENHO My AaiiTe BpeMe fa
Ce OXITa[Iv M HUKOra He HaBYBaMTe 3axpaHBalLys My kaben okono
Hero.MeproanyHo NpoBepsiBaiiTe LienocTTa Ha kabena.

He ce ponycka fokoceaHe Ha kabena 4o HarpeTy MeTasHi YacTu.
W3nona3Baiite ypeaa camo BbPXY Cyxa Koca.

He n3nonasaiite ypesa BbpXy nepyKki OT CUHTETUYHM BriakHa.

He octaBsite OnakoBbYHW MaTepuanu OT ypeda (HAnroHoBM
MIMKOBE, KAPTOHEHA KyTus U Ap.) Ha AOCTBIHM 3a felia MecTa,
3alL0TO Te Ce SBABAT NOTEHLMAmNEH U3TOYHMK Ha OMacHOCT.
[apenvst ypen TpsabBa pa 6bae u3nonseaH Caamo 3a
npeaBUaEHuTE 3a Hero Lienu.Besiko apyro uanonssaHe ce cunTa 3a
HEMpaBMITHO M CbOTBETHO 3a onacHo. [pou3BoOANTENST He HOCH
OTTOBOPHOCT, 33 BPEAM MPOW3TEKIN OT HEMPaBUITHOTO M3NON3BaHe
Ha ypena.

Mo Bpeme Ha paboTa C ypeaa, He MpyckaiiTe kocaTta Chbe Crpei.
[pbXTe nnactuHiTe YicT. Ha Tsx He TpsibBa aa uMa npax, cneau
OT Crper 3a Koca, refn uiv ap.

3apa n3berHeTe nperpsisaHe Ha ypeaa, npenopbyBame Aa passiete
Lienus 3xpaHBalL kaben.

HWBOTO Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe Ha NpecuTe 3a uanpaBsHe Ha Koca
3a npochecuoHanHa yrotpeda e no-Hucko ot 70 dB(A).
MpenHasHayeHme Ha ypeaa (BX. TEXHUYECKUTE AaHHM Ha MPoayKTa)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mpesog:
MPEHOCUMA TPECA 3A W3MNPABAHE HA KOCA 3A
MPOGECKOHAHA YNOTPEBA
HAYMH HA U3NON3BAHE IoKkake Temneparypa. CTOVHOCT MHra 0
KomnorenTw (®ur. 1) JoCTUraHe Ha u3Gpanara Temrneparypa.
1.Ypea Morar aia 6baT #36paHu pasriHu TEMepaTypu B 38BUCMOCT

2.MnacTuhm 3a n3npaBsHe Ha kocata

3.Mpeskniousaten 3a BKI1.-M3KIN. v 3a perynupate Ha
Temnepatypata (Bua 101.20, 101.20/I, 101.30,
101.30/1, 101.34, 101.34/1)

4. [ivcnneir (Bua. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.Mpeskntoysaten ON/OFF (Bua. 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.CBeTnnHeH nHavkatop 3a BKM.-M3KIT. (Bug 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

7 fombnruTeneH akcecoap Thermocap

BrrnitouBaHe 1 u3kntouBaHe Ha ypeaa

Mog. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1

3a BKMioYBaHe Ha ypepa nocraseTe LUencena B KOHTakTa u
HatucHeTe ByToHaBKIT-M3KN. (puc. 1, nos. 3) 3a 1 cexyHna.
BkrioysaHeTo Ha ypena ce CUrHanuavpa C KpaTbK 38YKOB CUTHAI.
3a U3KMioYBaHe Ha ypena, HaTucHeTe oTHOBO GyToHa BKJL.-
M3KI. (ON-OFF) (cpur. 1, no3. 3) 3a 2 cekyHav 1 u3sapeTe
Ljercena oT KoHTaKTa. V3kTiouBaHeTo ce curHanuanpa ypes
3BYKOB CUHa.

Mog. 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.0411, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.321, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

3a BK104BaHe Ha ypea e AOCTaTbYHO Aa N0CTaBUTE Lencena
B eNneKkTpMYeckMs  KOHTaKT W [a  Mo3uuMOHMpare
npeBKIko4BaTENST (ur. 1, cnpagka. 5) Ha |. 3a aa ro uskniowmTe,
MIO3ULWOHUPaitTe NpeBKrTlouBaTensT (cour.1, cripaska. 5) Ha 0 u
n3BajeTe LLencena oT eNeKTPUYECKUs KOHTaKT.

W36op Ha Temnepatypa

Camo 3a Bupose 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/, 101.34,
101.34/1

3a fja usbepere pabotHata Temnepatypa, CNesl KaTo BKIYMTE
ypesa, Hatuckete Gytora 3a BKI.-U3KN. (cour. 1, pedp. 3)
BE[HBXK WM HAKOMKO MbTH, [OKaTO AvcnnesT (cour. 1, ped. 4)
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OT BIfa Ha Kocara, KOSTO LU ce TpeTipa, OT MuHMym 120°C
(250°F) go makeumym 230°C. (450°F)

MMovakaiiTe [0 MOCTUTaHe Ha XemaHata Temnepatypa vt
3arnoyHete obpaboTkata Ha Kocata.

ABTOMATWYHO 3ALLWUTHO U3KNKOYBAHE
N OYHKLIUA «HOT»

Camo 3a Bugose 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.341

YpeawT ce u3kmioya asToMatdHo cned 60 muHyTM OT
BKMKOYBAHETO MMM OT  MOCNEAHOTO  perynupaHe  Ha
Temneparypara.

B kpas Ha Toan nepuof] 5 38yKOBM CUTHarna npeaynpexziaBar, ye
YPE/LT € Ha MbT 13 Ce U3KMoun. 10 Bpeme Ha Teau CUrHani, ako
uckaTe fa Bb3cTaHouTe paboTata 3a owje 60 muHyTH,
HaTcHete Gytoa 3a BKIT-U3KIT. (dur. 1, ped. 3).

[py n3TM4aHe Ha 60-Te MUHYTH, ako BYTOHBT 3a 3axpaHBaHe He
e aKTiBKpa OTHOBO (cur. 1, pedb. 3), No-/bITbr 3BYKOB CHrHan (2
CeK.) Npeaynpexnasa, Ye YpesbT e UBKTTIOHEH U NNacTUHUTE 3a
uarnaxgate (cur. 1, pedy. 2) 3anoysar fa ce oxnaxaar; Ha
Zvennes mura Temnepatypara ot 120°C (250°F), goxato ce
ZIOCTUHE Ta3n TeMneparypa, Taka Ye fa ce u3berHe uarapsHe
MIPU KOHTAKT C MeTanHuTe nnactvku. (GyHkuus “‘HOT')

OYHKLIA 3A NAMET

Cawo 3a Bupose 101.20, 101.20/, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1

MpW M3KIOYBaHE HA Ypeda, B nameTra My ce 3anassa
riocregHaTa 3agageHa CTOMHOCT Ha TeMneparypara, KoTo
ABTOMATWU4HO Ce 3aAaBa W NPpU CNEABALLOTO BKIOYBAHE.

OYHKLIUA "ION"

Camo 3a BunoBe 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1, 101.31/1,
101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1 .

[lanenust ypen e obopyagaH ¢ tykuuaTa "ION" (Viokmsauus),
[evicTBalLa npe LsinoTo BpeMe Ha paboTaTa My.YedbT cb3fasa
NOTOK OT OTPULATENHO 3apedeH VoHu.JlekoTo GpbMyeHe,
ChTLTCTBALLO paboTara Ha reHepatopa Ha ioHu, Tpsibsa ga ce
CHMTa 33 HOPMAITHO ABMEHIE.



KaxBo e ToBa VioHu?

npUTEXaBaLLyt enexTpriecky 3apsi. OTpULaTeNHo 3apereHnTe
/iOHW  cnomarat  3a Mpe4ncTBaHeTo Ha  Bb3ayxa,
HeyTpanuaupaiky WioHUTe C MONOXMUTENeH 3apsf, Kouto
0BpaTHO - CrioMarar 3a BOLLIBaHE CbCTOSHUETO Ha Bb3AyXa,
3a[ibpKaitku B aTMoctepaTa ronsmMo YuCno 3ambpesBaLy
EeNEeMEHTW.

Bucoko CbAbpXaH1e Ha oTpuLaTenHn VIOHM BbB Bb3ayxa ce
Habnioniasa criep Gypsi, Ha MOPETO Wi B MNaHWHaTa, B 6130cT
70 BOFOMAAV WM BOAHY MOTOLM; ToraBa YoBeK M3MuTBa
4YYBCTBO Ha KOMcOpT, BniarofapeHue Ha uuCTis, cBex U
KUBUATENIEH Bb3AYX.

Mo-po6poto xuapatupaHe Ha kocata
OrpuaTenHo 3apeaeHuTe ioHy criocobCTBaT 3a ChXpaHsiBaHe
Ha HeoBX0MMOTO XvpaTUpaHe Ha BalLiaTa Koca.

EdpekT Ha 6ancam

Mo-nobpoto xuapatvpaHe cnoco6ctea 3a nofo6psiBare
CbCTOSHUETO Ha kocaTa i, Okassa Bb3CTaHOBABALL e(pex'r na
MpaByl Mo MeKa 1 JIecHa 3a paspecsaxe. Ysenyasa obema i
6Bnacbka.

OTCHTBYE Ha CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO U edhekTa "neTaum”
Kocu

OTpuLATENHO 3ape/ieHHTe ioH criocobeTBaT 3a HamansisaHe
Ha CTaTTUYHOTO ENEKTPUYECTBO M edeKTa Ha "neTawy” kock
(TOI’aBa KoraTa KocaTa BM Ce € pasnpbCHana BbB BCUYKN
110COKM), @ CbLLIO Taka Npasv KocaTa no ragka.

BaxHa uHdpopMaLmsi: He ocTaBsiliTe Ge3 Haa3op ypeAa no
BpeMe Ha Heropata pabota

CbBETW M0 U3NON3BAHE HA YPE[IA

+ [penopbyBaHy Temneparypu:
10 150°C (305°F) 3a ThHKv, Npagw, GosaucaHm kocu
710 180°C (360°F) 3a ThHKM, Yynnuey Kocu
710 230°C (450°F) 3a NITLTHM, KbApaBy Kock

+ Hait-nobbp pesynTat Lie UmMaTe mpu TOKy LUO M3MUTI 1
W3CYLLIEHN KOCH.

« Mpu  MbpBATE HAKOMKO  W3NON3BaHMs Ha ypeaa, Bi
MpenopbYsame, Aa NOTPEHpaTe Ha orpaH4eH y4acTbk OT
Kocata.

Bup 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.30, 101.30/l,
101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03
YperbT € NpeaHasHa4eH 3a u3rmaxaaHe, uanpassHe Ha kocata
1 NpuaBaxe Ha neeve Bnschk. 3a Aa uanonagate NpasunHO
ypena, AeiCTBalTe Mo CIeHNA HAYMH: OCTaBETe ypeaa Aa ce
Harpee 0 XeMaHata Temnepatypa. Passenete kocata Ha
KM4ypu Wnpoku okono 5 cu. MocnesosaTenHo npexapsaiite
BCEKW KN4yp Npe3 NnacTUHUTE U M NPUTUCHETE CUIHO, KaTo
HaTVICKaTe PbKOXBATKATa Ha Ypena.

3a fa w3rmaguTe Kocata, 6aBHO MpekapaiiTe LWunkuTe Mo
KocaTa T KOpeHUTe 10 BpbX4eTaTa Ha kndypure. (puc. 3).
Tpy HeoBXOAMMOCT NOBTOpETE MpoLieaypaTa A0 ACTUTaHe Ha
KeNaHus pesynar.

3a pa nonywute Byknu U KbapuLy, JeiicTBaliTe, Kakto e
10Ka3aHo Ha npumepuTe, puc. 4, 5, 6.

QOcTaBere Kocara Aa U3CTUHe, peav Aa st paspeLLeTe ¢ rpebex
WK YeTka.

U 4ECTO 1 PO 0 u3non3saHe Ha
ypeaa C BICOKa TemnepaTypa, UMaKaaLioTo AeiicTBie Ha
LLUMKATE MOXeE fja Ce CbXpaHW 3a AbITbr NEPUOA OT BpeME.
ToragakocaTa b0 BpeMeHsiMa i@ MOXe fia ce BbpHe B
€CTECTBEHOTO CH CBCTOHIE C KbAPULM.

Cawmo 3a Bugose 101.04, 101.04/l, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1

3a nocTuraHe Ha edbexT dpu3e, OTAENETe MarTbk Kuuyp koca i
T0 BKapaifTe B npecata kaTo 3ano4HeTe OT KopeuTe. (cur. 7)
IMoapbXTe ypena 3a HAKOMKO CeKyHAV Ha BCeKM Y4acTbk OT
Kkudypa (puc. 8).

3a nony4aBae Ha HenpexbCcHaTa BbIHOOGPa3Ha npuyecka,
roCTaBSiATe MNACTUHITE Ha NOCTIEAHATa BbIHA OT NPEAXOHHS
yyactbk (puc. 9, 10).

3a fa ce nonyuu kpacvsa BbnHOOBpasHa mpudecka, He
JI0CKOCBaVITE KocaTa Crefl 3aBUBaHETO W, 3a nonyyaBaxe Ha
“rio-Mexa™ BU3US, pasfieneTe KudypuTe C MOMOLLTa Ha MPBCTIA
WU TV 33peLLeTe 3a yBenuyaBaxe Ha obema.

Cawmo 3a BupoBe 102.04

To3u ypen e NpefHa3HayeH 3a npuaasaqe 0bem Ha Kocara,

MOCPEACTBOM €CTECTBEHO NOBAUTaHE OT CaMUTE KOPEHN Ha

Kocara.

Tpw u3nonasaxeTo ypesa ce cbobpassigaiiTe ¢ ykasaHwTe no-

0Ny NPEnopbyt:

+ Pa3pelueTe Kacata i si pasfenete Ha Kudypy ¢ WipuHa
Koo 2 cM.

+ AKo 3ano4HeTe NpoLielypaTa OT ropHaTa YacT Ha masata
(pc. 1), kocwTe OKOMO yperia He Ce 3aBUBAT, FOPHIUTE KN4y
0CTaBaT MPaByt 1 CKPUBAT CTaHANTE NEKO BIHUCTY AOMHNA
Kknypu(puc. 13).

+ [pexapaiite kudypa npes nnacTuHuTe (puc. 1, no3. 2), kato
3axBaHeTe Kocata KOMKOTO € Bb3MOXHO no-6rm3o Ao
KopeuTe(puc. 12).

+ [lpbXTe NNacTHUTe B 3aTBOPEHO CLCTOSHME MOHE 2-3
CeKyHAM.
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+ ToBTOpETE ONepaLytsTa U ¢ ApyruTe Kudypi.
+ Cnep npukiouBaHe Ha Mpoliedypara, BHUMATENHO
paspeLueTe Kocata  YeTka.

DonbnHuteneH akcecoap Thermocap

Axcecoapa Thermocap (cpur. 1, pedh. 7) e TonnMHHa 3auTa,
NpeAHasHaYeH 3a 3aTBapsiHe Ha fpecarta 3a U3npaBsiHe Ha koca
(cbur. 1, pedp. 2), koraTo ypena ce npubypa cnez uanon3saxe.

NOYUCTBAHE U r'PUXK

anFlVI NOYUCTBaHe, 3aAbIIKUTENHO U3KNKOYETe ypeaa OT
3aXpaHBALLIOTO HarpeXenve!

OcTasere ypeaa Aa U3CTUHe MPpey Aa Aa 3ano4HeTe Aa ro
noyucTBare.

To4vCTBAHETO MOXE A Ce M3BBPLLM C BiaHa Kbpna.

B HukaKbB CriyJait He nioTansiiTe ypesa ¢ Boa v Zipyra Te4HOCT.

[laneHusT yper CLOTBETCTBA Ha EBPONEICKATE AUPEKTUBH:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

20150863, 2009/125EC, 201219EU c €

cTaHgapra (EC) N. 1275/2008.

[apaHuma

VALERA rapatTvpa GeannatHo oTcTpaHsiBaHe Ha Aedexti

BB3HVKHAN M0 BUHA Ha NPOU3BOAMTENS NPy Cria3BaHe Ha

CrneaHuTe ycnosua:

1.lapaHuvATa € BanuaHa npu YCnoBUsTa, yKasaHu OT
odpyLanHuTe AMCTPUBYTOPY Ha TEPUTOPHUSITA Ha CTpaHaTa B
KOSTO € 6 3aKyneH ypena.
B llseiiiapua 1 B CTpaHute OT EBponeiickua Cbio3
TapaHLVIOHHVAT CPOK € 24 MeceLia, ako KpavHIAT Kynysay e
YacTHO Mvue (momalHa ynotpeba) v 12 meceua, ako
KpaiHMAT  KynyBay € KommaWus Wiv  cupma, Wi
npogecnoHanueT (npochecuoHanHa ynotpe6a).
T'apaHLMOHHUST CPOK BMM3A B CAMa OT MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha ypena. [lataTa Ha 3akynysaxe Ha ypea ce
fBsiBa flataTa ykasaHa B HACTOSIOTO CBWAETENCTBO 3a
rapaHuysi. FapaHLOHHOTO CBUAETENCTBO TpsitBa Aa Gbae
MPABWMHO MOMBITHEHO U 3aBEPEHO C NevaTa Ha Npofiasaya.
[laTaTa Ha 3aKynysaHeTo Moxe Aa Gbhe noTBbpAeHa ¢
npuKkpeneHara kacosa benexka u haktypa.

2.TapaHuyoHHO oBCnyXBaHe C € OcurypsiBa camo mpu
npefcTaBaHe Ha TOBa rapaHUMOHHO CBMAETENCTBO M
Kacosara Genexxa.

3.MapaHuysTa npesBybzaa OTCTpaHSBaHe Ha BCHIKN FeheKTi
Ha ypena, NosiBUMN Ce B TeYeHMe Ha rapaHLMOHHIS CpoK,
Bb3HVKHAIM 110 BUHA Ha npou3soauTens. OTCTpaHsBaHeTo
Ha fiethexTUTE MOXE [ia Ce OCBLLECTBY NOCPEACTBOM PEMOHT
WM Ype3 3aMsHa Ha ypeda. [apaHuusTa He mokpusa
nedekTd unu MOBpenM, Bb3HUKHANW B pesynTat Ha
CBbP3BaHE Ha ypena KbM efl. Mpexa HeoTrosapsilua Ha
[IeICTBILYTE 3aKOHM, HENPABWITHO M3NON3BaHe, a ChLLO Taka
1 HeCrasBaHe Ha npaBinaTa 3a non3saxe.

4.To oTHOLLEHVE Ha rapaHuy aTa He ce npuemar npeTeHuun
BCAKAKbB BItf, MO CMELanHo uckose 3a obealueTenne, 3a
BPEOM MPUYMHEHM W3BLH Ypeda C M3KMouYeHue Ha
HefIBYCMVCTIEHO YCTAHOBEHWUTE OT 3aKOHa 1 Clly4auTe 3a
Bb3MOKHO OBealLieTeHNe.

5.TapaHuvonHoTo obienyxBane e GesnnatHo

6.TapaHuwsTa e HeBanWaHa B CMly4ail Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLWSITA WM HEYLIHOMOLLIEH PEMOHT.

B cnyyait Ha Bb3HWKBaHE Ha KakBaTo U fla & HeU3npaBHOCT,

3aHeceTe OrakoBaHWAT B OPUrHANHATa Onakoeka ypeL 3aeHo

C nombiHeHaTa rapaHuMoHHa KapTa C ykasaHa faTta Ha

3aKynyBaHe 1 3aBepeHa C MeyaT Ha NpojaBaya B HAKOI OT

HaLLMTe CepBU3HN LIEHTPOBE UV NMpw NpoAaBaYa, 3a Aa MoXe

na 6bae 0bCnyKeH rapaHLMOHHO.

HesaBucumo ot Thp! r p

oTroBaps 3a nuncara Ha CBLOTBETCTBME HA

noTpebuTenckara cToka ¢ 4OroBopa 3a nokynko npopaxba

cbrnacHo pasnopeadute Ha 33I1.

D4

CumBonbT wmmm Ha V30ENWETO UMK HEroBaTa ONAkoBKA
YKa3Ba, 4e JaIeHOTO U3JIeNnne He NOANEX Ha yTUNU3aLVs B
Ka4ecTBOTO Ha GUTOB OTNadbk. BmecTo ToBa To TpsibBa Aa
6Gb/ie npeaaaeHo B NYHKT 3a MPUEMaHe Ha enexTPOHHO 1
enexTpuiecko 06opy/iBaHe, 3a nocneaBaLLa yTunmsaLms.
Cubnioaitkn Tean — npaeuna, Bue le Moxe fa
NpefoTBapTUTe MPUUMHABAHE HA EBEHTYanHy LETV Ha
OKOHATa CPe/a v Ha 3ApaBeTo Ha xopara.

3a no-nogpo6Ha MH(opMaLts 3a yTUNM3aLWsTa Ha faneHoTo
13aenue, ce 0GbpHETe KbM MECTHUTE BNACTV U criyxbata
38 YTUNM3ALYIS UM THPTOBCKUSIT 0BEKT OT KOVTO CTe 3akymnni
npoaykta

VALERA e peructpupaHa Tbprocka Mapka
Ha LIGO PATENTS SA - LLigeiuapus



YkpaiHcbka

IHCTPYKUIA 3 EKCITYATAL|II - OpuriHanbHi iHCTpyKuii
Mogens 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

MMepLu Hix BUKOPUCTOBYBATH NPUNaA, yBaXHO BUBYITL IHCTPYKLH.

[ocTynHi Takox Ha caitti www.valera.com

MONEPE[KEHHS

* Baxnmeo: [ina rapaHTii gopaTtkoBoi 6e3neks pekoMeHLoBaHO
BCTAHOBMTW B OCHOBHIN ernekTpoMepesi, 40 SKOI MigKmio4eHo
npunag, audepeHLinHe pene-3anobikHUK, pO3paxoBaHe Ha
iHTepBeHLiHMiA cTpym B 30 MA. [ins BinbLu AeTanbHOi iHpopmaLli
3BEpHITLCA 10 KBAMNihikoBAHOrO enexkTpuka.

* TNepen BMKOPUCTaHHAM NpUady NepekoHanTecs B TOMY, LO BiH
CyXUi.

* YBATA: He KkopucTyiTech npunagom B BaHHi abo nig

e'a‘ AyLem, 6ins BaceltHiB abo HLLMX EMHOCTEN 3 BOAOH.

* LIum npuriaiom MoxXyTb KOpUCTYBATUCA AiTY CTapLUe 8 pokiB | 0cobu
3 OBMEXEHMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTAMM, ab0 TakMMM, WO HE BOMOAiOTb AOCTaTHIMM
3HAHHAMU 11 YMIHHSMI, SIKLLO BOHW nepebyBatoTh Mg AOrMSAOM,
ab0 SIKLLIO BOHM MPOIHCTPYKTOBAHI L4070 6E3MEeYHOM0 BUKOPUCTaHHS
npunagy 1 yCBinoMIONTb MOB'A3aHy 3 HUM HeBe3nexy.

* CrigkyiTe, W06 AT He BUKOPWUCTOBYBaNK npunag Ans irop.

+ OnepaLyii 3 YACTKM 1 4OrNSY HE NOBMHHI MPOBOANTUCH AiTbMM 663
Harnsy.

* Puauk onikis. TpumaitTe enexkTponpuriaz nosa Mexamm JOCHKHOCTI
AiTei, 0cobNMBO Mig Yac KOPUCTYBaHHS Ta OXOMNOMKEHHS.

+ 3anobiraiTe KOHTaKTY HarpiBasbHOI MOBEPXHI Mpunagy 3 06nM44sM,
LUKE0, [HWWMKM YacTMHamK Tina. KopucTyiTech npunagom,
TPYMAKUM MOrO 33 PYYKy.

* Hikonu He 3anuwanTe 6e3 Harnsay enexTponpunag, MigkoYeHi
[0 [pKepera K BIEHHSI.

* [MepLu Hix TOpKaTMCA METANEBIX YaCTUH Ta NOBEPXOHb, AaKTe iM
OXOJTOHYTH.

* He kopuctyilTecb HecrpaBHUM MpurnagoM. He Hamaraitecs
CaMOCTIIHO  MOMaroauT  enexkTponpunag, 3BepHITbCA [0
YNOBHOBaXEHOrO haxiBList. 3 MeTOK 3anobiraHHst pu3iKie 3aMiHy
HECMPaBHOTO LUHYPY XVBINEHHS Mae BUKOHYBATU BUPOGHIK, haxiBLli
3 WOro CcepsicHOrO LeHTpy abo daxiByi 3 BigNOBIAHOW
kBanicikaLieto.

* [Micns BMKOpUCTaHHS NpUrazy Y BaHHI KiMHaTI HEOBXIAHO BUHATY
BUTIKY LLIHYPY JKVBMEHHS i3 PO3ETKIA, TOMY LLO HebEe3MneyHo Tpumarm
no6nm3y Big BOAN HaBiTb BUMKHYTUIA MpUnaga.

* Bwmukaitte npunag Tinbku B Mepexy 3MIHHOrO CTpymy Ta
nepesipaiTe, W06 Hanpyra B Mepexi CriBnagana 3 Hanpyrot,
BKa3aHOH0 Ha npuragi.

* He 3aHyproiiTe npunag B BOAY Ta B iHLi piguHK.

* He knapitb npunag y micus, 3BiAKM BiH MOXe BnacTy y Boay
abo B iHWY piguHy.

* He HamaraiTecs gicTaTi enekTpUYHMIA NPUCTPIN, AKUA BNaB y
BOZY, TePMIHOBO BUTATHITL BUNKY 3 PO3ETKM.

* 3aBXau KnagiTb eNneKTponpunag Ha XapocTiliky, CTabinbHy, piBHY
MOBEPXHIO.

* [Micns kopucTyBaHHs Npunagom 0BOB'A3KOBO BUMKHITH MO0 i
BUTArHITb BIATIKY 3 PO3ETKY, arne Hi B SKOMY pasi He TArHITb 3a LLUHYP.
He BuiAmMaliTe BIANKY BOMOMMMM pyKami.
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Ha 3bepiraHHs MOXHa MOKMAcTW TinbKu MOBHICTIO OXONOMMN
MPUCTPIK, MU LbOMY LUHYP XMBIEHHS He Mae 0BMoTyBaTiCA
HaBKOMO Npuriagy.

MNepioanyHo nepesipsiATe LiNICHICTb LUHYPY XUBMEHHS.
3anobiraiTe KOHTAKTY LUHYPY XVBMEHHS 3 rapsuuMi MeTanesnmu
YacTHaMu.

BukopucToBy#TE MpUnag Tinbki Ha CyXoMy BOJIOCCI.

He kopucTyiTeCh Npuragom Ha nepykax 3 CUHTETYHWM BOFIOCCAIM.
EnemeHT ynakoskv npunagy (MnacTuKOBi MakeTW, KapTOHHI
KopoOKM, TOLLO) MatoTb 3bepiraTucst B HEAOCTYNHUX Ans AiTen
MICLIX, TOMY LLIO BOHM € MOTEHLHO HeBe3neyHMM ANnst HUX.
[laHui npuriaz Mae BKOPUCTOBYBATICS 3@ MPU3HaYeHHAM. By -
AKe HLE BWKOPUCTaHHS BBAXAETbCA HEMpaBUMbHUM Ta
Hebe3neyHnM. B1pobHUK He Hece BigNOBifanbHOCT 3a MOMOMKY,
Lo MatoTb MicLie B pe3yrnbTaTi HEMpaBUbHOrO Y1 MOMMUITKOBOO

KOPUCTYBaHHS! NPUNAZOM.

BOMOCCS, TOLL.

He KopuCTyiTeCh NTakom Ans BONIOCCS, KONM npurag npavtoe.
YTpuMyiTe NNacTUHW YACTUMK Big MuNy, naky Ta remo Ans

[ins nonepegkeHHs HebE3neyHoro neperpisy PEKOMEHA0BaHO

MOBHICTHO PO3MOTYBATK LLUHYP XMUBIEHHA.

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY BUMPSMITHA BONOCCS Anst MPOQECIHOMO

3actocyBaHHs He nepesuiLye 70 oB(A).

Mpu3HayeHHs Npunagy (auB. TEXHIYHI AaHi npunagy)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

MNepeknap: }
MOPTATUBHU/  BUNPAMNAY  BOJIOCCA AnA
MPOPECINHOIO 3ACTOCYBAHHHA

IHCTPYKLIA 3 EKCIINYATALLi .

KomnoHeHTu (Man. 1) Bubip Temnepatypu

1.Anapat

2.lunui Ans BUpiBHIOBAHHS Ta po3rmampKyBaHHs
BONoCCS

3ummukay ON-OFF Ta perynstop Temnepatypn
(Mogens 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

4. vcnnen (Mogens 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

5.MNepemukay  ON/OFF  (YBIMK./BUMK.) (Mogens
101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1,
102.03, 102.04)

6.Caitnosuit iHaukatop ON-OFF (Mogenb 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

7.TepmoHacaaka

YBiMKHEHHS Ta BAMKHEHHSA npunaay
Mogpeni 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/I, 101.34,
101.34/1

LLlo6 yBiMKHYTM anapaT, NpocTo NpueAHalTe 1oro [o
€NeKTPUYHOI PO3ETKM, @ NMOTIM HATUCHITL | NoTpUMaiTe
nepemukay ON/OFF (YBIMK./BUMK.) (puc. 1, aue.
po3gin 3) npoTAroM OAHiei CekyHAM. YBIMKHEHHS
npunagy CynpoOBOMKYETbCS  KOPOTKAM  3BYKOBMM
CHUrHanom.

LLlo6 BUMKHYTY i OrO, MOBTOPHO HATUCHITH | NOTPUMAliTE
nepemukay ON-OFF (YBIMK./BUMK.)(man. 1, noa. 3)
NpoTAroM 2 CeKyH, Ta Bia'eHaiiTe anapar Big po3eTku.
BUMKHEHHS npunagy CynpoBOKYETbCA 3BYKOBUM
CUrHanom.

Mogpeni 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/I, 101.31,
101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35,
101.35/1, 102.03, 102.04

LLlo6 yBiMKHYTY NpUnag, A0CUTb BCTABUTY BUTIKY LUHYpa
KMBNEHHS B €MIEKTPUYHY PO3ETKY Ta BCTAHOBUTH
BUMMKaY (Man. 1, no3. 5) y nonoxeHHs «l». LLjo6
BMMKHYTY NpUnag, BCTaHOBITb BUMUKaY Mar. 1, noa. 5)
Ha «0» Ta BUAMITb BUNKY 3 PO3ETK.
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Tvwe ans mogeneii 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

LWo6, ysimkHyBWHW npunag, Bubpaty  pobody
Temneparypy, HaTUCHITb ouH abo Aekinbka pasis Ha
kHonky ON-OFF (man. 1, no3. 3), gokv Ha aucnnei (man.
1, no3. 4) He 3'SBMTBCS 3HAYEHHS NOTPIGHOI
Temnepatypu. 3ajaHe 3HaueHHs Gnumatume [oTH,
[okv He Byfie [OCSTHyTa 3afiaHa TeMneparypa.
3anexHo Bif TNy Bonoccs obpaHa Temnepatypa Moxe
6yTv pisHoto: Bif MiHimanbHoi 120°C (250°F) mo
makcumansHoi 230°C. (450°F).

3avuekailte, AokM He Oyme AOCArHYTO BUGpaHoi
TeMnepaTypw, Nicns 4oro NOYHITL YKNafaT BOMOCCH.

ABTOMATWYHE BUMKHEHHA B
LINAX BE3NEKU Ta ®YHKLUIA «HOT»
Tnwe ans mopenen 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Mpunag aBTOMaTUYHO BUMUKAETHCS Yepe3 60 XBUNMH
nicns yBiMKHEHHs abo OCTaHHBOrO HanalTyBaHHS
TemnepaTypu.

lNepen 3akiH4eHHAM 3a3HaueHoro nepiody 5 3BYKOBUX
curHanis nonepeaxawTb Npo  Te, WO Npunag
BUMMKAETLCS. [ Yac 3By4aHHs LWX CUrHani, sKLLO Bu
6axaete npopoBxuTv poboty npunagy e Ha 60
XBUMUH, HATUCHITb Ha kHonky ON-OFF (man. 1, noa. 3).
Yepes 60 xBUMWH, SIKLLO MOBTOPHO HE HAaTWUCHYTW Ha
KHOMKY YBIMKHEHHS (Man 1, no3. 3), 3ByKoBWi curHan
TpUBANICTIO 2 Cek nonepe/xae npo Te, WO npunag
BUMKHEHO | nnacTuHu (Man. 1, no3. 2) nouMHaoTh
OXONOMKYBaTUCh; Ha Aucnnei 6numae 3HayeHHs
Temnepatypu 120°C (250°F) goTi, fOKM NNAcTUHN He
OXONOHYTb HACTINbKY, 1406 He BIAKMMKATY Oniku ig Yac
KOHTaKTYy 3 HUMu. (yHKuis «HOT»)

®YHKUIA NAMATI

Tnwe ansa mogenen 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

nicns  BMMKHEHHS nNpunafy OCTaHHil napameTp
TemnepaTtypu 3bepiracTbCst B Nam'sTi Ta 3anuLaeTbes
AKTUBHUM [10 HACTYMHOro BBIMKHEHHSI.



®YHKLIA ION

Nuwe ans mogeneit 101.20/, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/1

Lleit Bpob ocHaleHo dyHkuieto “ION” , ska € 3aBxay
akTvBHolo i yac poboru. Min yac i aktueisavyi npunan
BUMPOMIHIOE NOTIK HEraTUBHO 3aPSUHKEHIX IOHIB.

loHHWI1 reHepaTop MOXe BiYAaBaTh nerke ryaiHHs, ske cnia
BBaXaTU HOPMATbHUM.

LLlo Take ioHn?

loHu — Lie BiNbHO icHytoui B MPUPOAI eNeKTPUYHO-3apsmKeHi
YaCTUHKY. HeraTuBHO-3apsDKeHi IOHU OYMLLLYIOTb MOBITPS,
HeTpaniayloun MO3UTUBHO-3aPSKEHI i0HM, fiKi, HaBnaky,
3HWKYIOTb SIKICTb MOBITPS, YTPUMYtouN B aTMocdepi Garato
3a6pY/IHION04MX PEUYOBVH.

Ji! 3BOTNOKEHHs!

HeratviBHo-3apsimeHi  ioHM  cripusioTb  36epesxeHHio
HeoBX{AHOrO 3B0MOKEHHS! BALLIOTO BOMIOCCS.

BoHy noppibHIOIOTh YaCTUHKW BOAM, fIKi 3HAXOAATHCA Ha
LIOVHO BAMWTOMY BOMOCCI, TakiM YMHOM [03BONSHO4M
CTEPXHSIM BONOCCA MOMMMHATH Ginbluy KinbKiCTb BOMOMM,
BIIHOBMHOI04M i MPUPOAHMIA GanaHc.

Ecbexr 6anb3amy

KpatLie 3BOMOxeHHs! Cripysie KOHAVL{0BaHHHO BALLIOTO BOMIOCCS,
3abesnieqye BifHOBMHOK4MY echekT, poBuTb iX BinbLL M'AKUMM,
BOTIOCCH NErLLe Po3yicyeTbes, Mae GinbLunit 06'em Ta Brmck.

BiacyTHicTb cTaTuyHOro 3apsay Ta epekTy «Bonoccs, Wwo
po3NiTaETLCH»

HeraTit8Ho-3apsimKeHi 0HI CTIPUSIHOTb 3HIDKEHHIO CTATUYHOTO
3apsny Ta edekTy «BOMOCCS, WO PO3NITAETHCA» (Komm
BONOCCA CTUPYMTb Y PiaHi BoKu), a Takox pobuTb itoro GinbLu
nagkum.

BaxnuBo: He 3anuwarv npunag Ge3 gornsgy nig yac
poGoTu.

NMOPAQW 3 KOPUCTYBAHHA
+ PexomeraoBaHi TemnepaTypu:
10 150°C (305°F) anst ToHKoro, npsmoro Ta nodapBosaroro
BOMNOCCS
710 180°C (360°F) At TOHKOTO XBIMIACTOO BOMIOCCA
70 230°C (450°F) Anst TOBCTOrO B'IOHKOO BOMIOCCH
+ BumwTe Ta BUCYLLIEHE BOMOCCA YKNA/AETLCA Kpallje | nerwue
* MW paaviMo N NepLLOMY BIKOPUCTaHHi NOTPEHyBATICA Ha
HeBENMKiA ANSHL BONOCCA.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/I, 101.30, 101.30/l,
101.31,101.31/1,101.34, 101.3411, 101.35, 101.35/1, 102.03
Lle# npunap npusHaueHuii AnS  BUIBHIOBAHHA Ta
PO3rMa/KyBaHHs BOMOCCH, @ TaKoX ANA 3adicok, BiH
3abe3neuye Bonoccto  Gimblmit  Gnmck.  PosnoukiTh
BIKOPUCTOBYBATU Mpunaf, Komu BiH JocsirHe GaxaHoi
TeMnepaTypu.

Poaginitb Bonoccs Ha cermeHTy 5 cM 3aBLumpLLKy. MomicTiTs
CErMEHT MiX HarpITVIMIA MIOBEPXHSMIA LLMTLLB, 3aKPHIATE LML,
CTUCKAKOHM PYUKM.

[ina edpexty rnagkoro BOMOCCA: MOBINLHO MPOBEAITH
LNUSIMY Bif, KOPEHiB A0 KiHuvkiB Boroccs (Man.3). Mpu
HeobxigHocTi noBTOpIoiATe i Al A0 AOCSTHEHHS! GaxaHoro
edexTy.

[ins noKoHiB | 3aBUTKIB: VB, MUKV Ha MarioHkax 4,5,6.
3a ponomoroto 0cobnMBOi «3arocTpeHoi» (opmn Hacaaok
3abesnevyeTbes GeanocepeHilt AOCTyN A0 KopeHiB Boroccs
Ta kpalLa 3auicka.

Mepen posuicyBaHHsIM JaliTe BONIOCCHO OXOMOHYT.

YBara: npy 4acToMy i TpUBaITOMy BUKOPUCTAHH Npunazly npu
BUCOKI TemnepaTypi poarmapKyBarnbHUiA edext Moxe
3BepiraTiica TpUBanWi vac. Y TakoMy pasi BONoccst fJ0BrO He
3MOXe NOBEPHYTICA B NPUPOHMIA ANA HBOTO CTaH 3aBUTKIB.

Nuwe ans mopeneit 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/l,
101.33,101.3311

[inst otpumanHst echexTy Frisé (To6To rodppe) nacmo Bomoccst
3aTicKaiiTe MiX NnacTvHamy, NOYMHaouM Bif KOpEHiB. (Man.
7). TpumaiiTe LANL B LibOMY MONOXeHHI AeKinbka CekyHa Ans
KoxHoro nacma (Man. 8). LLlo6 onepiaty GeanepepeHui epext
M'SIKUX XBWMb, PO3TALLOBYITE LMMLi HA OCTaHHiA “XBuni”
roriepeaHb0 yknazeHoro onoccs (Man. 9, 10). Akwo Bu
Gaxae ofepKaTu SCKpaBO BUPAXEHMIA eDeKT XBUMb, He
JI0TOpKaIATECs A0 BOMOCCS MICIS 10r0 YkrageHHs. Ans Ginblu
M'SIKOTO ecPEKTY PO3TOPHITH NIOKOHY MarbLisiMi 260 posyeLLiTh
BOTIOCCS NS A0AAHHS Viomy 06'eMy

Tlnwe ans mogeneit 102.04

Lieit npunag npuaHavenuit Anst 36inbLuenHs o6'emy Boroces;

BiH 3abeanieuye ixHe MigiiMaHHS LiKOM NPYpOAHO, NOYMHaI0NM

BiA KOpiHHS. 30inblueHHs ob'eMy nocsiraeTbCsi 3aBASK

3aBvBLj, OOMeXeHii BepxHiMM  AinsHkamu  BOmoces

(poaTaLLoBaHUMy NOBAM3y KOpiHHS).

Mpu BUKOpUCTaHHI Npunagy AOTPUMYATECS HACTYMHUX

pexoMeHaaLi:

+ PosueLuitb BOMOCCS | PO3AINITL iX HA MacmMy LLMPHHOK
6n3sKo 2 CM.

* FKLWO BV NOYMHAETE MPOLIEZYPY 3 BEPXHBO! YaCTUHIA TONIOBI
(man. 11), Boroccst nopsiz, 3 MPOAINoM He niansirae 06pobiy.
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Mpv UBOMY BEpXHi NPSAKA 3aNUWATbC PIBHAMM |
NpUXoBalOTb  3Merka  XBUNSCTWA  3DeKT  MpsToK,
po3TaLLIoBaHIX if, HiMy (Man. 3). (var. 13)

+ MponycTiTb NPAAKY MK NACTUHaMM LUMNLB (Man. 1, 103. 2)
3aXOMNMBLLI BOMOCCA Ik MOXHa Grivbkye A0 KopiHS. (Man. 12)

* Butpumalite wwnuj B 3akpuToMy CTaki npubnmsHo 2-3
CeKyHaM.

* [oBTOPITb L Aji 3 HLWMMY Npsiakamu.

+ [Micns 3akiH4eHHs NpoLienypy 0BepexXHO PO3HeLLITL BOnoccs
LTKOK.

TepmoHacagka

Thermocap (puc. 1 no3. 7) - TepMO3aXVICHHiA KOBMAYOK, sIKMiA
HasraloTb Ha poboui nnactvhi (puc. 1 nos. 2) nicns
3aKIHYEHHS! KOPUCTYBAHHS NPUNaaoM.

YUCTKA TA fornan

3aBXau BAMaiTe BUTKY 3 PO3ETKM Nepes TUM, sik YUCTUTI
npunag!

[epLu Hix NPUCTYNTY A0 YALLIEHHS NPUNaly, 3a4eKaliTe 11oro
NOBHOIO OXOMOKEHHS.

[laHnin npunag MoXHa YMCTUTV BOMOTOK TKaHWHOM, ane
3abopoHeHo MiTK iioro abo 3aHyptoBaTy y Boy abo B iHLy
pinHy!

Lie/ npunag BianoBiaae BiMOram eBpONeNchkX AMPEKTUB

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)

2015/863, 2009/125/EC, 2012119EU Ta c €

pernamenty EC 1275/2008.

[APAHTIA

VALERA Hapae rapanTito Ha npuabanuit Bamu npunag 3a

TakvX YMOB:

1.[apanTis Aje Ha yMOBaX, BCTAHOBMEHIX HaLLMM ODiLiHM
aucTpuB'toTopom Ha TepuTopii kpaiku, e 6yB npunbanui
npunag. Y WWsefiuapii Ta kpaiHax €sponeiicbkoro Cotosy
TapaHTIiHNA TEPMIH CTAHOBUTb 24 MICALY, SKLLO KHLIEBUM
ToKyMLiem € npvBaTHa ocoba (obyToBe BUKOpUCTaHHS), i 12
MicAB, SKWO KiHUEBMM nokynem € dipma abo
NiANPUEMCTBO (poceciiiHe BUKOPUCTaHHSY). [apaHTiitHuiA
TepMiH 0BGUMCTIIOETBCS i3 AHA MpuabaHHs npunagy. fAatolo
npuaGaHHs Mpunagy € farta AiiCHOro rapaHTiitHoro TaroHa,
HaneXHM YiMHOM 3aMOBHEHO0 Ta MICTAYOrO mevartky
npopasLs, abo X Aata JOKyMEHTa Ha MOKyKy.

2.TapanTiitie  0fcnyroByBaHHA HafaeTbCsl  TiMbk  Mpn
npey'sIBNeHHi JaHOro rapaHTilHoro TanoHy abo AokymeHTa
Ha MOKYMKY.

3.TapaHTist nepenbaqae ycyHeHHs Beix AedhexTiB MaTepiany
abo [JedekTiB  BATOTOBMEHHS, BUSBMEHUX NPOTSTOM
rapaHTiiiHoro  nepiofy. YCyHeHHs [edbektiB  Moxe
37iCHIOBATICA LLINSXOM PEMOHTY pnagly abo ioro samiHi.
TapaHTifl He mokpueae AedbekTin abo YIKOKEHHS, Lo
BAHUKTM B pe3ynbTati MAKMIOYEHHs npunagy Ao
€MeKTPUYHOI Mepexi, LLO He BIfNOoBiAae BUMOram Ajo4nx
HOPM; BUKOPUCTAHHS MpUnagy He 3a MPU3HaYeHHsM , a
TaKoX HE[A0TPUMaHHS! MPaBuN KOUCTYBaHHS.

4.Y BinHOLUEHHI rapaHTil He NpuiiMatoTbCs NpeTeHaii byap-
SIKOro pofy, 30kpeMa NpeTeHail Ha BIAWKOAyBaHHS 30uTKiB,
3anofiAHMX 33 Mexamu fpunagy, 3 BUKMIOYEHHSM
He[BO3HAYHO BCTAHOBMEHVX Ail04VMM 3aKOHaMI BINazKiB
MOXTBOI BIANOBIAaNsHOCTI.

5.TapanTiitHe 06cnyroyBaHHs HaaeTbes Ge3onnaTHo; npu
L{bOMY BOHO He Hazia€ MPaBo Ha MPOAOBXEHHS rapaHTiiiHoro
TEpMiHy, a TakOX Ha MO4ATOK HOBOTO rapaHTIMiHOrO Nepioy.

6.TapanTia BTayae cuny y BUNaaKy HasBHOCTI YLLKOMKEHb,
LLO BYHVKIV B pe3ynbTaTi MopyLUeHb MpaBin ekcnnyarayii
abo pemoHTy npunagy 3 6oKy HeynoBHOBaXEHOro
nepcoHary.

Y BUNaaKY BUSIBNIEHHS HECMPABHOCTI NOBEPHITL HANIEXHIM

YMHOM ynaKoBaHMiA MpUna; pa3oM 3 rapaHTiiHAM TaroHoM, Y

SIKOMY NpoCTaBMeHa f1aTa i nevaTka NpofaBLis, B OMH 3 HaLLMX

Llextpis  cepsicHoro  obcnyroyBaHHs  abo  Baiomy

MpozaBLIEB, LLIO NepeaacTs ioro odiLliHomMy iMnopTeposi Ans

rapaHTIlHOrO PEMOHTY.

CHMBON ‘e Ha MPOYKTi 260 Ha yaKOBLY 03HaYaE, LLO Lieit
npofykT Moxe Gyt nepepobneHo Sk AOMALLHE CMITTS.
3amicTb Liboro iforo Moxe ByTv nepenaHo B creLjjarnbHe MicLie
[ns yTunisauii BiAXO4iB eNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
onagHaHHs.. 'apaHTyko4w, LLIO MPOAYKT YTUNI30BaHO KOPEKTHO,
BY CrIpUsieTe 3anoirakHto NoTeHLianbHO HeraTMBHIX Hacniakis
NS 30BHILLIHBOTO Cepe/IoBULLA Ta 30POB'A MioAel, L0 Moxe
B HLLIOMY BUNa[IKy BUHIKHYTI NPU HEHAMEXHOMY NOBOIDKEHHIO
3BinXxofamn X npogykTis. Ans GinbLu AeTansHoi iHpopmaLli
Mpo yTuniaLyiio L npopaykTis, GyAb nacka 38'syitTeck 3
BaLLMMM NOKabHMI ochicamm B MICTi, BaLLVMIA AOMALLHIMI
cnyxbamu no yTunisauii BigXogis Ta MarasvHamu, e Bi
npunGany Leit npoay«kT.

VALERA e 3apeecTpoBaH1M TOProBUM 3HaKOM
komnanii LIGO PATENTS SA - LLIgeliuapis



WHCTPYKLUA MO SKCMNTYATALUM - OpuruHanbHas MHCTPYKUMA

Mog. 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Mpexae Yem nonb30BaTLCA NPUGOPOM, BHUMATENbHO NPOYNUTANTE AAHHbIE UHCTPYKLIMK.

Taloke AOCTYNHbI Ha caiiTe www.valera.com

YKA3AHWS 1O MEPAM BE30MACHOCTH

* BaxHo: [ng nosbiweHns 6e3onacHoCTi akcnnyaTauum npubopa
OMEKTPUYECKYK0  CETb,  UCTIOMb3YEMYl0 ANs  ero  MuTaHus,
pekomeHayeTcs cHabanTb v depeHLmanbHbIM
MPeSoXpaHUTENbHBIM BblKIH4aTeneM Ha cuny Toka He 6onee 30 MA.
[ns nonyyenns Gonee nogpobHoi MHGopMaumum obpatuTecs B
CrieLmanmanpoBaxHyto Cryxy.

* [NMepep ucnonb3oBaHeM ydeanTech, YTo Npubop He COAEPXIT CrieaoB
BMarv: 3nexTponprbop AomKeH 6bITb abCONMIOTHO CyXUM.

* He nonb3yitrech nprbopom BOnay 3anonHeHHbIX BORO/ BaHH,

PaKOBMH W MHbIX EMKOCTEN.

* [laHHbI Npubop MOXeT ObITb CNONb30BaH AETbMM CTapLLe 8 feT,
NMUAMK C OrPaHNYEHHBIMM  (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMIA MK
YMCTBEHHbIMI  CMOCOOHOCTAMM, fuuamu,  He obrapatoLymm
[L0CTaTOMHbIMM 3HaHVSIMI W OMbITOM, UCKITKOYUTENBHO B TOM Cry4ae,
€CI M BbIN0 NOKA3aHO, Kak UCronb30BaTL NPUBOP, 1 OHN HaXOaATCS
1104 NPUCMOTPOM KL, OTBEYAIOLLX 38 MX BE30MaCHOCTb.

* He nossongiite aeTaM urpatb ¢ Mpubopom.

* He nossonsiite AeTam pa3buparb Ui o4uLLaTh Mprbop M ero YacTu
6e3 npucmMoTpa B3POCTbIX.

* OnacHoCTb MONy4YeHns OXoroB. [lepkute ManeHbkux LeTer Ha
yganeHun ot npubopa, 0cobeHHO BO Bpemst ero paboTbl ¥ OCTbIBaHMS

* I3Geraiite COMPUKOCHOBEHISI rOpsUMX MOBEPXHOCTEN Mpubopa ¢
IULIOM, LUeei 1 Apyrumuy YacTamm Tena. Mpu obpaLLieHiv ¢ nprbopom
BepuTe ero 3a pyuKy.

* Hvikoraa He ocTagnsiite npubop 6e3 npucmMoTpa B TO BPEMS, KOraa OH
BKIOYEH B CETb MEKTPONMUTAHMS.

* TMpexae Yem kacaTbCs METanMMYECkUX Yactel npubopa, AaitTe UM
OCTbITb.

* He ncnonb3yitre npubop, ecnvt B Hem HabmoaeTCs HeNCrpaBHOCTb.
He nbiTaitTech cami OTPEMOHTUPOBATL AMeKTpUYEcKUi npubop, a
obpatuTech K aBTopu3oBaHHOMY MacTepy. Ecrv kabenb nutaHus
MOBPEXEH, Ero 3aMeHa JOMKHA MPOBOAUTLCS CaMiM U3rOTOBUTENEM
WNK CrieLanicTamm €ro CepBICHOTO LIEHTPa, NNO0 e TEXHNKOM C
NofoBHON UM KBanudmKaLMen C Lenbio NpeaynpexaeHns Beex
BO3MOXHbIX PUCKOB.

+ Ecrwm annapart ucnonb3yetcst B BaHHOM KoMHaTe, HeobxoauMo nocne
MCMOMb30BaHMS BbIHUMATb BUNKY LUHYPA N TaHNS 13 PO3ETKY, Tak Kak
6rm3ocTb BOAbI MPELCTAaBMSET OMacHOCTb Aake korga mpubop
BbIKTHOYEH.

* TMogknioyaite npubop TOMbKO K CETW MEPEMEHHOro Toka, W
MpoBepsiiTe, YT0bbI HAMPSIKEHIE CETV COOTBETCTBOBAIO HAMPSKEHMIO,
ykasaHHOMY Ha rpubope.

* Hukoraa He norpyxaiite npubop B BOAY 1 B NPOYME XUAKOCTH.

* He craBbTe npubop B Takoe MeCTo, OTKyAa OH Mor Obl ynacThb B
BOZY WK B KaKyt0-Mb0 APYryto KMAKOCTb.

* He nbITaittecb ocTath ynaBLunii B BOAY 3neKTpuYeckui npuoop:
HeMETEHHO BbIHLTE BUINKY U3 PO3ETKM.

* Bcerga ctaBbTe npubop Ha POBHYH, YCTOMUMBYHO W KAPOMPOUHYIO
MOBEPXHOCTb
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Mocne nonb3oBaHMs MPMBOPOM 00S3aTENbHO BLIKMKOUNATE €ro U
BbIHBTE BATIKY 113 AMEKTPIYECKO PO3ETK. He TaHUTe 3a NpoBog, YTobbl
BbIHYTb BUNKY 13 PO3ETKN.

He BbIHMMaiATe BUNKY 13 PO3ETKI MOKPBIMIA PyKaMu.

Mpexze yem ybpatb npubop, 06513aTeNbHO AaiiTe eMy OXTMagUTLCS U
HUKOrZa He obMaTbiBailTe BOKPYr Hero mposog. [lepuognyecky
MPOBEPSIATE LIeNOCTHOCTb MPOBOLA.

He ponyckaite —COMPUKOCHOBEHMS MPOBOJA C  HarpeTbiMu
METaNMYECKIMM YacTAMM.

Monb3yitTeck MpUBOPOM NS YKNaaky Cyxux BOroc.

He nonb3ayittecs npurbopom Anst YKMamkv CUHTETYECKUX NapyKoB.
He octaBnsiite ynakoBOYHble MaTepuansl npubopa (MnacTukosble
MaKeTbl, KAPTOHHYHO KOPOOKY 1 T.A1.) B AOCTYNHbIX ANst AeTeit MecTax,
MOCKOITbKY OHI SIBASKOTCS MOTEHLMAbHBIM UCTOYHIKOM ONACHOCTH.
[aHHbI7 nprbop LOMKEH MCMONb30BATLCS TOMBKO B MPEAHA3HAYEHHBIX
ons Hero uensx. Jltoboe [pyroe €ro mpuMEHeHMe CuMTaeTcs
HEHAZANEXALLVM W, Criefj0BaTENbHO, OMacHbIM. M3roToBuUTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 YLLepO, BbITEKAIOLLAI 13 HEHALMEXALLETO U
HEBEPHOTO CTIONb30BaHNS Mpubopa.

Bo pems paboTbl npubopa He pacrbinsiTe Ha BOMOCh! CrIpeit.
CopaepuTe NNacTuHbI B YKCTOTE, YTOBbI HA HIAX He BbINO MbInu, Cripest
[iN5 BOMOC, reMneit 3akpenuTenen v ap.

Bo u3bexaHne omacHoro neperpesa npubopa, pexomeHayetcs
pasMoTaTb NPOBOA AMEKTPOMUTAHIS Ha BCHO €10 [HY.

YpoBeHb  3BYKOBOIO  AABMEHMS MOPTATMBHBIX  LUMMLOB  Anst
BbINPSMIEHNS BONOC AN MPOGECCHOHANBHOMO WUCMONb30BaHMS

MeHbLue 70 gB(A).

O603HayeHve nprbopa (CM. TEXHYECKIE AaHHbIE U3AENNS)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mepesog;

MOPTATMBHBIE LLUWMLBI AN BEINPAMIEHXA BONOC ANA
MPOSECCNOHAITBHOIO UCTOMNB3OBAHIA

CNoCcOoB NPUMEHEHUA

KomnowenTs! (Puc. 1)

1.Mpubop

2.TnacTvHb! ANs pacnpaMieHIs Bonoc

3.Boikntovarens BKI/BbIKI v perymuposkv Temnepatypel (Type
101.20, 101.20/, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/))

4. [lvenned (Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/1)

5.Bbikmioyatens ON/OFF (Type 101.03, 101.03/l, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/, 101.33, 101.33/l,
101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6. Caetosoit uhavkatop ON-OFF (Type 101.03, 101.03/1, 101.04,
101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/,, 101.33, 101.33/l,
101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

7. [lononHwTenbHas npuHaanexHocTb Thermocap

BkntoueHue 1 BbIKnioueHue npubopa

Mog. 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1

[Ins BrrtoqeHs npubopa BCTaBBTE BUITKY B BMEKTPVHECKYIO PO3ETKY
Hasmure krorky BKI1-BbIKIT. (pyc. 1, n03. 3) Ha onHy cexynay. O
BKNIo4eH NprBOopa V3BeLLIAET KOPOTKWiA 3BYKOBOV CHHaN.

[Ins BbIknio4envs npubopa cHoa Haxkmute kHorky BKIT-BbIKIT
(pvtc. 1, n03. 3) Ha 2 CekyHab! 1 BbIHLTE BUTIKY U3 MEKTPUHECKON
po3eTku. O BbIKITKOUEHII M3BELLIAET 3BYKOBOI CUTHa.

Mog. 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/l, 101.31,101.31/1, 101.32,
101.3211, 101.33, 101.33/l, 101.35, 101.3511, 102.03, 102.04
YroBbl BT MPUBOP, AOCTATO4HO BCTABMT BITIKY CETEBOTO
LLIHYpa B 3NEKTPUECKYIO PO3ETKY 1 YCTAHOBHTb BIKIKOYATEN B
rionoxexue (puc. 1, no3. 5) B nonoxetve |. [ins Bblknto4eHns
npvGopa yCTaHOBHTE BblkTKYaTENb (puc.1, n03. 5) B nonoxeHue
01 BblHbTE BUNKY U3 PO3ETKN.

Bbibop Temnepartypb!

Tonbko Ans mogeneit Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

[lns BbIGopa paBoyet TemnepaTypbl Mocre BKIK4eHis npubopa
Ha)XMWUTE OIMH v Heckonbko paa krorky BKI/BBIKI (puc. 1, nos
3) - noka Ha aucnnee (puc. 1, noa. 4) He MOSBUTCS HyXHas
Temneparypa. 3aKiaHHoe 3HaueHve byaeT MuraTb [0 AOCTVIXEHHS
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BblGpaHHo/ TeMnepaTypbl.

B 3aB1CIMOCTY OT TUNa BOTIOC, /471A YXOa 3a KoTopbiMy GypeT
JCTIONb30BATbCA  MPUBOP,  MOXHO  BbIGpaTL  padnnyHyto
Temnepatypy B npegenax ot muhumym 120°C (250°F) mo
makcumym 230°C (450°F).

Mopoxaute A0 MAOCTUXEHUs BbIGPaHHOM Temnepatypel
npUCTyaiiTe K yKaaKe Boroc.

ABTOMATHUYECKOE 3ALLMTHOE
BbIKITFOUYEHUE U ®YHKLIUA «HOT»

Tonbko Ansi mogeneit Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/,
101.34,101.34/

TpuBop aBTOMATUYECKY BIKTIOHAETCA Yepe3 60 MuHyT nocne
BKIKOYEHIS! VN MOCTIEAHEN PETyIMpOBKY TEMNEpaTypbl.

o MCTENEHVN 3TOTO BpeMeHY 5 3BYKOBBIX CUTHATIOB M3BECTAT O
MPEACTOSILEM  BblkTioYeHun npuBopa. Ecn Bbl  xoTuTe
B0306HOBWTH paboTy MpuBopa elLie Ha 60 MUHyT, BO BpeMs nosaw
3TUX CUrHanoB HaxmuTe kHonky BKIVBBIKI (puc. 1, no3 3).

Mo ucTedeHn 60 MMHYT, €CTM CHOBA HE HaXaTb KHOMKY
BKTK04EHNs (puc. 1, 103 3), Gonee NPOJOMKATENbHB I 3BYKOBOI
CUHan (LMUTENBHOCTO 2 CEKYHbI) U3BECTHT O TOM, 4TO Npubop
BBIKTIIOYEH, 1 PA3IMaXvBaloLLMe NnacTuHbl (puc. 1, no3. 2)
HaYHaloT OCTbIBATH; Ha Aucnnee ByAeT MuraTb 3Haueue
Temnepatypel  120°C  (250°F) [0  ;oCTVXeHus  Takoid
TeMneparypbl, Mpit KOTOPOW MOXHO KACATLCA METaNMMUECKIX
MIRACTUH, He Bosick oxoroB. (®yHkuys “HOT').

OYHKUXA NAMATH

Tonbko Anst mogeneit Type 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/,
101.34,101.3411

U BLIKTHO4EHWY NPUBOPa B MAMATh 3aHOCUTCA MOCTeAHee
33aHHOE 3HAYEHE TEMMEPATYPbI, KOTOPOE ABTOMATUMECKI
YCTaHOBUTCS Y MPY NIOCTIEAYIOLLEM BKITIOHEHYH.



®YHKLUMA "ION"

Tonkko Ans mopenei Type 101.201,101.03/1, 101.04/1, 101.301,
101.31/1,101.32/1, 101.33/l, 101.34/1, 101.35/1

[lanHbiit npubop ocHaweH dyHkupedt "ION" (Mokusaums),
[LeViCTBYHOLLEN B TEYeHVe BCEro BpeMeHu ero pabotsl. Mpubop
CO31aeT NOTOK OTPULIATENbHbIX UOHOB.

HeGorbLLOE ryaeHHe, KOTOpbIM MOXET COnpoBOXaTCS pabota
reHepatopa VOHOB, CrieAyeT C4MTaTb HOPMATbHbIM SBNEHVEM.

Y10 TaKoe oHbI?

VoHb! npepcTaBnsioT CoBOi MpucyTCTByIOLME B BO3RYXE
yacTuLpl, 0bniagatoLLyte anexTprveckym 3apsaom. OTpuLaTensHo
3apSPKEHHbI VOHbI OMOTIOT O4YILLIEHII0 BO3AYXa, HeATparniays
MOHbI C MOMOXMTENbHIM  33pSOM, KOTOpble, HaoBopor,
CnocOBCTBYIOT YXYALLIEHMIO €ro COCTOSHMA, yaepxusas B
aTMocthepe 3HaUMTENbHOE YVICTIO 3arPASHSIOLLIVIX areHTOB.
Bbicokoe coflepianie B BO3AYXe OTPULATEMbHBIX MOHOB
HabniofaeTes nocne rpobl, UMK y Mopsi U B ropax, BOnMan
BOZOM/10B 11 BOSHbIX MOTOKOB; MYt 3TOM YEMOBEK UCTbITbIBAET
4yBCTBO KOM(hOpTa, Bnarofaps WACTOMY, ecTECTBEHHOMY
KMBUTENEHOMY BOSZYXY.

Tlyuiwee yBnaxHeHve BONOC
OTpULATENbHO 3apSHKEHHbIE OHbI CNOCOBCTBYIOT COXpaHeHHio
HEOGXORMMOIO YBIEXHEHMY BaLLIVX BOTOC.

AtheheT 6anb3ama

JlydLLiee cMaumBaHue COCOBCTBYET KOHANLIOHVPOBAHYIO BALLIMX
BONIOC, 0Ka3bIBAET BOCCTAHABMNMBAKLLMI SQEKT v AenaeT ux
Gonee MsrkAMA 1 nerde pacyecbiBaembIMK, yBENN4MBas UX
0bbem v Grieck.

OTCyTCTBME CTAaTMYECKOro IMeKTpU4ecTBa W dchdpexta
“pazneTatowmxcs” Bonoc
OTpuLjaTenbHO 3apsiKeHHbIE MOHbI CrIoCOBCTBYIOT CHIDKEHMIO
CTaTi4eckoro 3nexTpudecTBa v adexTa “pasneTaroLuyxcs’”
BOMOC (KOrAi@ BOMOCh! TOpYaT B pasHble CTOPOHbI), @ Takoke
Jenaior ux bonee rmaakumy.

BaxHan uHdpopmaums: He ocraensdte npubop 6e3
NpUCMOTpa BO BPEMS €ro padoTb!.

COBETbI 0 NMOJb30BAHNUIO MPUEOPOM

+ PexoMeHayemble TeMnepatypbl:
10 150°C (305°F) Ans TOHKUX, MPSIMbIX, OKPALLIEHHBIX BOTIOC
710 180°C (360°F) s TOHKUX, BOMHYCTBIX BONIOC
7110 230°C (450°F) 4nst NMOTHBIX, BbHLLMXCS BONIOC

+ Yknaake nydlwe NOMJAIOTCS TOMbKO 4TO BbIMbITbIE
BbICYyLLIEHHbIE BOMOCHI.

+ [epBble HECKOMbKO Pa3 N0fs30BaHIA MPUBOPOM PEKOMEHEYETCS
NOTPEHUPOBATLCA Ha OrpaHU4eHHbIX Y4aCTKax BOMOC.

Type 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31,101.31/1,101.34, 101.34/1,101.35, 101.35/1, 102.03
MpuBop npeHasHaUeH Ans pacTpSMIIEHVs 1 YKIaaku BOMOC v
npugaHus  wm  Gonblwero 6necka. Ytobbl  mpaeunbHO
nonb3oBaThCs MpvBopom, AeiicTByitTe criedyiolym obpasom:
[naiiTe npubopy HarpeTbest A0 HyHOW Temnpatypbl. PaanenvTe
BOMOCHI Ha MPSAV LLUMPHOT 0Kr0 5 ¢M. Mo 04epev nponycTTe
Kaaylo Mpsfib Mexay pasrmaxuBaioluMu nnacTvHamiu, i
COXMUTE IX, CINHO Ha[1ABMB Ha PYKOSITKIA Mpubopa.

Yrobl pasrnazuTb BONOCk!, MEAIEHHO NPOBEAUTE LuyMLLEMA Mo
BOTIOCAM, OT KOPHe!t 1 [0 KoH4ukoB mpsifeit (puc. 3). Mpu
HeOﬁXOFlMMOCTVI NOBTOPUTE OMnepavyio BnnoTb A0 AOCTUXKEHNA
HYXHOrO pesynbTara.

YroBb! MonyuwnvC 3aBHTKV Y TTOKOHbI, MOCTYMaiiTe, Kak riokasaHo
Ha npumepe, puc. 4, 5, 6.

[laiiTe BOMOCaM OCTbITb, MPEX(IE YeM PacyecaTh PacHeckoit Ui
LLETKOM.

BHUMaHue: NPy YaCTOM ¥ ATIMTENBHOM UCTIONb30BaHWH MpuGopa
C BbICOKOV TEMTEPATYPOiA paariaxviBaiolLiee AeVicTBue WyNLoB
MOKET COXPaHATCS B TEUEHIE IUTENLHOTO BEMEHN. B Takom
Cyyae BOMOChI 0NTO HE MOTYT BEPHYTHCA B ECTECTBEHHOE ANA
HUX 1 MPUBLIYHOE COCTOSHUE 3aBUTKOB.

Tonkko Ans mogenei Type 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.321l,
101.33,101.33/1

[Ins nony4erus addekTa rope OTAENWTE MPsAb Y BCTaBLTE ee,
HauVHast OT KOpHeM, B LULbI. (puc. 7).

TogepxwTe MPUGOP B TeueHMe HECKOMBKIX CEKYHA Ha Kalaom
y4acTke npsay. (puc. 8)

Qg nonyueHMss  HENpepbIBHOTO  BOMHWCTOTO  PHCYHKa
HaKnagbIBaiiTe NNacTVHb! Ha MOCMIEAHIK BONHY MpeabiayLLiero
yuacrka. (puc. 9, 10)

UroBbl nonyuuts YeTKUI BOMHUCTBIA PUCYHOK He TporaiiTe
BOMOCH! 110CITE 3aBYBKM. [l NonyHeHys boree MArKoro pucyHka
pasgenuTe NPAEM C NOMOLLbIO ManbLiEs U PACHELLUTE UX Ans
yBENUYeHis obbema.

Tonbko ans Mopene# Type 102.04

ot ﬂpmﬁop npeaHasHayeH Ang yBenuieHns obbema BOMOC; OH

0BECreYmBaeT UX eCTECTBEHHbI NOABEM OT CaMbIX KOpHeIZ.

Yeenuuennte obbema  focturaercs  Gnarogaps  3aeveke,

OrPaHIYERHON HYDKHMY Y4aCTKaMM BOIOC (KOO KOPHEH).

Mpy vcnonb3osary Npubopa NPUAEPKUBAIATECH MPUBEAEHHBIX

HIKE PeKOMEHpaLN.

+ PacveLuuTe BONOCH! ¥ pasaenuTe UX Ha npsaan LI.IVIpMHOlZ 0Kono
oM.

+ Ecrnv Bbl HaumHaeTe NpoLieaypy ¢ BEpXHet YacTu ronoBb (puc.

7

11), BonochI Koo Npubopa He 3aBUBaIOTCS, BEPXHME PN
OCTAIOTCA MPAMBIMM Y CKPLIBAIOT CTaBLLIME CTIErka BONHUCTbIMM
HibKHVie npsian (puc. 13).

TponycruTe Npsab MeXay NnacTUHamM WynLios (puc. 1, 103. 2),
3aXBaTVB BOMOCH! Kak MOXHO BTIVKE K KopHsM (pyic. 12).
[llepxuTte WWNUp! B 3aKPHITOM COCTOSHMN MpUMEpHO 2-3
CeKyHIbI.

IoBTOpVTE ONEPaLIVIO C APYrMA NPAAMM.

Mo OKOHYaHWM NPOLEAYPbI aKKyPaTHO PacueluuTe BONOCHI
LLETKOI.

[lononHuTenbHas NpUHaBNeXHOCTb
Thermocap

Mpucnocobnenne Thermocap (puc. 1, noa. 7) npeacTaenser
c060iA TENNO3aLLMTHbII KOXYX, KOTOPbII HAfeBAETCS Ha LML
NSt BBINPAMIEHIS BONOC (pyC. 1, 103. 2), Koraa oHy youpatotest
1I0CIe UCTIONb30BAHNS.

YUCTKA U YX0[O

Tpexae Yem MpUCTYMUTb K K YuCTKe npubopa, oBsizaTenbHo
BbIHBTE BUITKY 13 SMIEKTpUeckoit poseTki!

[aiire npuBopy OCTbITb, MPEXK/E YeM MPUCTYNATL K €10 OHHCTKE.
MoxHo npotupaTb npuBop BnaxHoi TPSMKOW, HO HA B KoeMm
Crly4ae He MorpyxaiTe ero B BOAY WM B Kakyio-nuBo Apyryto
KUAKOCTB!

[laHHblit npu6op cooTBeTCTBYET eaponeﬁcmM umpemmsam

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EV,

2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EUMCT3H}.‘lapTy c E

(EC) N. 1275/2008.

TAPAHTUA

VALERA rapaHtupyet npuoGpeTerHbiii Bamiu npubop npu

CrefyHoLLVX YCTIoBHSX:

1.MapaHTiig AeiCTBYET Ha YCrIoBHAX, YCTaHaBNMBAEMbIX HALLM
OpLATIBHBIM AUCTPUOBLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUY CTPaHSI, e
6Gbin npuobpeted mpubop. B LlBeituapuu 1 CTpaHax
Esponeiickoro Cotosa rapaHTUiHblit CpoK cocTaBnAeT 24
MECSL|a, ECT KOHEUHbIM MIOKyMaTerNIeM SBNSETCS YaCTHOE NMLIO
(Ans BbITOBOrO NpUMEHEHKS), 1 12 MeCALIEB, €CTI KOHEYHbIM
TIOKynaTenem SBSeTCs NPEANpUSTYE, KOMMAHVS WIv NInL,
3aHUMalLLEECs MPO(ECCHOHANbHON [ESTEmNbHOCTbIO (ANt
NpOcheccHoHanbHOr  MpUMeHeHNs).  [apaHTHitHbIin - Cpok
BCTYNaeT B CAy C MOMEHTa Nokynikvt npubopa. [latoit nokynkv
npubopa  SIBNSETCS faTa  HACTOSILLUENO  rapaHTUviHoro
CBUOeTeNbCTBa, HaAmexalum oﬁpaaoM 3aronHeHHoro 1
3alTemMnenesaHHoro npogaBLOM, WK Xe AaTa JoKyMeHTa
TOKyNKA.

2.TapaHTuitHoe 0bCnyxvBaHVe NPEROCTaBMIAETCS TOMbKO MpY
nps HaCTOSILLIET0 FapaHTVIAHOIO C TBa Un
/qo»(ymema TOKYMKM.

3.TapaHTist npeycMaTpuBaeT ycTpaHeHue BCeX AedpexToB
MaTepuana Wni M3TOTOBNIEHNS, BbISBNIEHHbIX B TeueHue
rapaHTWitHoro mepvopa. YcTpaHeHve [JecieKToB MoxeT
OCYLLECTBIATLCA NyTeM PEMOHTa npubopa, NGO 3aMeHb ro.
lapaHTUs He MOKPbIBAeT AEHeKTbl WM NOBPEKEHHS,
BO3HMKWME B pesynbTate MOAKIOYeHUs npubopa K
MEKTPUYECKORl  CETM, He OTBevaloweil  TpeGoBaHusM
[e/ACTBYIOLLIVX HOPM; HEMPABMITBHONO MCMOMb30BARYSA NpUBopa,
aTakke HeCDGﬂlOﬂeHMﬂ MpaBin Monb30BaHMA.

4.B OTHOLLEHWM rapaHT W He NPUHUMALOTCA NPETEH3UN nioboro
poAa, B 4acTHOCTU MPETEH3NM Ha BO3MELLEHVe yﬁbITKOB,
MPUYMHEHHBIX 3@ Mpeaenamm npmﬁopa, C UCKMo4eHrem
HE[JBYCMbICTIEHHO YCTaHOBMEHHbIX A/CTBYHLLIMI 3aKOHAMM
CNny4aeB BO3MOXKHON OTBETCTBEHHOCTH

5.T'apaHTuitHoe obenyxkviBaHie NpeaoCTaBnseTcs 6e3soaveanHo.
Tpi 3TOM OHO He JAET MPaBO Ha MPOANEHME rapaHTHIHOrO
CPOKa, @ TaKKe Ha Ha4aro HOBOTO rapaHTWIHOrO nepiosa.

6. [apaHTVis TepsieT cuny B Cy|ae HapYLLEHHS KOHCTPYKLV i
PEMOHTa puBOpa HEYMONHOMOHEHHbIM NEPCOHAroM.

B cnyyae BO3HVKHOBEHWS KaKoit NGO HEUCTIPABHOCTI BepHUTE

LM 06pasom It npubop BMecTe ¢

FapaHTMVIHbIM OﬁﬂSaTEJ'IbCTBOM, Hecylwum faty u neyatb

npoaasLia, B OAVH U3 HALLMX LleHTpOB CepBu1CHOrO Oﬁcﬂy)KMBaHMH

U BaLLEMy NPOABLLY, KOTOPbII MepeacT ero odyLansHoMy

UMOPTEPY ANIA BLITOMHEHVA rapaHTUAHOM PEMOHTA.

CUMBON ‘mmmm Ha M3AEMMM I Ha €10 YMZKOBKE YKA3bIBAET, YTO
[laHHOE U3EMVe He NOANEXUT YTUNM3ALIM B Ka4ecTBe BbIToBbIX
OTX00B. BMECTO 3TOr0 €70 Cnieayer caaTb B COOTBETCTBYIOLLMIA
MYHKT MPUIEMKV 3NIEKTPOHHOTO M 3nexTpooBopyAoBaHMs Ans
nocnegytolueit ynu3auum. Cobnionas npasuna yrunusaLui
nsgenus, Bl nomoxete npeaoTepatuTb  NpUYnHEHue
MIOTEHLMAnsHoro Yiepba Okpyxalolet cpesie U 310poBblo
Tioedt, KOTOpbIii BO3MOXKEH BCRIeCTBMM HenogoBaiolero
obpallaHus ¢ nopobHbIMM oTxosamu. 3a Gonee moapobHoil
HpopMaLyert 06 yTunu3aLMu AaHHoro uamenust npockba
obpalLaTbCs K MeCTHbIM BMacTaM, B Cryxby no BbiBo3y i
YTUNU3aLMN OTXOFOB WM B MaraauH B KoTopom Bbl npvoGpenit
[aHHOe u3genve.

VALERA siBnsietcs
BaHHbIM TOProBbIM

3aperv ‘)
3Hakom LIGO PATENTS SA LLiseiiuapus
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.30, 101.30/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1, 101.33,
101.33/1, 101.34, 101.34/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04

Pazljivo procitajte upute prije koristenja uredaja

Dostupne i na www.valera.com

OPREZ

+ Vazno: radi jam¢enja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u
elektricni sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku
s diferencijalnom strujom aktivacije ne ve¢om od 30 mA. Za
viSe informacija obratite se kvalificiranom elektriCaru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

« UPOZORENJE: nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini
kada za kupanje, umivaonika ili drugih posuda koje
sadrZe vodu.

+ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina navise te osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja, ako su pod odgovarajuc¢im
nadzorom ili su upuceni u sigurno koritenje uredaja i svjesni
su povezanih opasnosti.

+ Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s uredajem.

+ Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

* Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece,
posebice tijekom uporabe i dok se hladi.

+ Pazite da vruca povrsina na uredaju ne dode u dodir s licem,
vratom, ili bilo kojim drugim dijelom tijela. Uredajem rukuijte
drzeéi ga za rucku.

+ Kad je uredaj prikljucen na elektricnu struju, nikad ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

+ Pricekajte da se metalni dijelovi ohlade prije diranja.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, proizvodac ili ovlasteni
serviser, ili osoba sliénih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se sprijeCila opasnost. Nemojte koristiti uredaj ako ne radi
ispravno. Nemojte pokusSavati sami popravljati uredaj nego se
obratite oviastenom tehnicaru.

+ Kada se uredaj koristi u kupaonici, iskopCajte utikac iz struje
utiCnice jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je
uredaj iskljucen.

+ Uredaj spajajte samo na izmjeniCnu struju i provjerite odgovara
li mrezni napon onome koji je naznacen na uredaju.

* Nemojte nikada uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti
u vodu ili druge tekucine.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi elektriéni uredaj koji je pao
u vodu, nego odmah iskopcajte utikac iz strujne uticnice.

* Prije koristenja uvjerite se da je uredaj potpuno suh.

+ Uvijek postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu
na toplinu.
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Nakon uporabe uvijek iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz
strujne uticnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli uredaj
iz utiénice. Nemojte povlaciti utikac iz utiCnice mokrim rukama.
Uvijek ostavite uredaj da se ohladi prije nego $to ga spremite
i nemojte nikad omotavati kabel oko uredaja.

S vremena na vrijeme provjerite je li kabel otecen.

Pazite da kabel ne dode u dodir s metalnim dijelovima dok su
oni joS vruci.

Uredaj koristite na suhoj kosi.

Nemojte koristiti ovaj uredaj na perikama od sintetiCke kose.
Elementi koridteni za pakiranje uredaja (plasticne vredice,
kartonska kutija i sl.) moraju ostati izvan dosega djece jer
mogu predstavljati opasnost.

Ovaj se uredaj smije koristiti samo za svrhe kojima je izri¢ito
namijenjen. Bilo kakva druga primjena treba se smatrati
neprikladnom i stoga opasnom. Proizvoda¢ ne prihvaca
nikakvu odgovornost za Stetu prouzroCenu neprikladnim ili
pogresSnim koriStenjem.

Nemojte koristiti lak za kosu u spreju dok uredaj radi.
OdrZavajte ploce Cistima, bez prasine, laka ili gela za kosu i sl.
Radi sprjeCavanja opasnog pregrijavanja, preporuCuje se
odmotavanije cijelog kabela po duljini.

A-ponderirana razina zvucnog tlaka pegle za kosu za

profesionalnu uporabu ispod je 70 dB(A).

Oznacivanje uredaja (vidjeti tehnicke specifikacije uredaja)

RUCNA PEGLA ZAKOSU ZA PROFESIONALNU UPORABU

UPUTE ZA UPORABU

DIJELOVI (sl. 1)

1.Uredaj

2.Ploce za ravnanje

3.Prekida¢ ukljuceno/iskljuceno i za podeSavanje
temperature (tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1)

4 .Zaslon (tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34,
101.34/))

5.Prekidac ukljucenofiskljuceno (tip 101.03, 101.03/1,
101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1, 101.32, 101.32/1,
101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03, 102.04)

6.Svjetlosni indikator ukljucenofiskljuceno (tip 101.03,
101.03/1, 101.04, 101.04/, 101.31, 101.31/1, 101.32,
101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1, 102.03,
102.04)

7.Toplinska zastita

Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja

Tip 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1, 101.34, 101.34/1
Za uklju¢ivanje uredaja, jednostavno ga utaknite u
strujnu utiCnicu, zatim pritisnite i drzite prekida¢
ukljuceno/iskljuceno (sl. 1, ref. 3) jednu sekundu.
Ukljucenje uredaja signalizira se kratkim zvucnim
signalom.

Za iskljucivanje,
ukljucenofiskljuceno (sl. 1, ref. 3) ponovo 2 sekunde i
izvadite utika¢ iz uticnice. Iskljucenje se signalizira
zvuénim signalom.

pritisnite i drzite tipku

Tip 101.03, 101.03/1, 101.04, 101.04/1, 101.31, 101.31/1,
101.32, 101.32/1, 101.33, 101.33/1, 101.35, 101.35/1,
102.03, 102.04

Za ukljucenje uredaja dovoljno je ukopcati utika¢ u
elektriénu utiénicu i postaviti prekidac (sl. 1, ozn. 5) na
|. Za iskljucenje, postavite prekidac (sl. 1, 0zn. 5)na 0
iskopcajte utikac iz uticnice.
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Postavke temperature

Samo za tipove 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Nakon $to ste ukljucili uredaj, za odabir temperature
uporabe jednom il vise puta pritisnite prekidac
UKLJUCENO/ISKLJUCENO (sl. 1, ozn. 3) sve dok se
na zaslonu (sl. 1, 0zn. 4) ne pojavi Zeljena temperatura.
Postavljena vrijednost treperi sve dok se ne dostigne
odabrana temperatura.

Ovisno o vrsti kose koju treba tretirati moguce je
odabrati razlicite temperature, od minimalno 120 °C
(250 °F) do maksimalno 230 °C (450 °F).

Pricekajte da uredaj dosegne odabranu temperaturu,
zatim pocnite oblikovati kosu.

AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA |
FUNKCIJA SIGURNOST i “VRUCE”
Samo za tipove 101.20, 101.20/1, 101.30, 101.30/1,
101.34, 101.34/1

Uredaj se automatski iskljucuje 60 minuta nakon
ukljucivanja ili nakon posliednjeg podesavanja
temperature.

Po isteku tog razdoblja uredaj putem 5 zvucnih signala
obavjeStava da c¢e se iskljucit. Ako za vrijeme
oglaSavanja tih signala Zelite uspostaviti daljnjih 60 min
rada, pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO (sl.
1, 0zn. 3).

Ako po isteku 60 minuta ne aktivirate ponovno prekida¢
za ukljucivanie (sl. 1, ozn. 3), jedan dulji zvucni signal
(2 s) obavjestava da se uredaj iskljucio i ploce za
glacanje (sl. 1, ozn. 2) pocinju se hladiti; na zaslonu
treperi temperatura 120 °C (250 °F) sve dok se ne
dostigne temperatura na kojoj se necete opeci pri dodiru
metalnih ploca. (Funkcija ,HOT")



FUNKCIJA MEMORIJE

Samo za tipove 101.20, 101.20/I, 101.30, 101.30/1,
101.34,101.34/1

Kada je uredaj iskljucen, zadnja postavka temperature
sprema se u memoriju i ostaje aktivna prilikom sliedeceg
ukljucivanja.

FUNKCIJA IONIZACIJE

Samo za tipove 101.20/1, 101.03/1, 101.04/1, 101.30/1,
101.31/1,101.32/1, 101.33/1, 101.34/1, 101.35/

Ovaj uredaj ima takoder funkciju ,ION*, koja je uvijek
aktivna tijekom rada. Uredaj proizvodi tok negativnih iona.
Generator iona moze proizvesti lagani Sum, ali to je
sasvim normalno.

Sto su ioni?

loni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u
prirodi. Negativno nabijeni ioni pomazu u pro¢iscavanju
zraka tako Sto neutraliziraju pozitivno nabijene ione koji,
za razliku od prvih, smanjuju kvalitetu zraka time $to u
okolini zadrzavaju mnoge zagadivace. Obilje negativno
nabijenih iona mozemo pronaci nakon oluje, ili na obali
mora ili u planinama, u blizini vodopada i vodenih
tokova, gdje je osjecaj dobrostanja posliedica povecane
prisutnosti ¢istog, prirodnog i revitalizirajuceg zraka.

Pobolj$ana hidratacija kose
Negativno nabijeni ioni pomazu u odrzavanju prikladne
hidratacije kose.

Efekt balzama na kosi

Pobolj$ana hidratacija djeluje kao balzam na kosi, ima
regeneracijski ucinak, ¢ini je mekSom i jednostavnijom
za CeSljanje, uz veci volumen i sjaj.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja

Negativno nabijeni ioni pomazu u smanjivanju statickog
elektriciteta ili ucinka “strSenja kose” te nezeljenog
petljanja kose.

Vazno: nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora
kada je ukljucen.

SAVJETI ZARAD
« Preporucene temperature:
do 150°C (305°F) za tanku, ravnu i obojenu kosu
do 180°C (360°F) za tanku, valovitu kosu
do 230°C (450°F) za deblju, kovréavu kosu
+ Tek oprana i osusena kosa lakSe se oblikuje.
* Prvih nekoliko puta kad koristite ovaj uredaj
preporucuje se primjena na malom podrugju kose.

Tip 101.20, 101.20/1, 101.03, 101.03/1, 101.30, 101.30/1,
101.31, 101.31/1, 101.34, 101.34/I, 101.35, 101.35/1,
102.03

Ovaj je uredaj namijenjen gladenju, ravnanju i
oblikovanju kose, ostavljajui je sjajnijom. Za uporabu
ovog uredaja postupite na sliedeci nacin: ostavite uredaj
da se zagrije do Zeljene temperature. Odvojite kosu u
pramenove Sirine otprilike 5 cm. Uzmite pramenove
jednog po jednog izmedu ploca i zatvorite ploce Cvrstim
stiskom na ruckama.

Za efekt ravnanja: klizite plo¢ama polako kroz kosu od
korijena do vrhova (sl. 3). Ako je potrebno, ponovite
radnju dok ne postignete Zeljeni efekt. Za postizanje
kovréi ili valova postupite na nacin prikazan na slikama
4,51 6. Pricekajte da se kosa ohladi prije ¢esljanja ili
Cetkanja.

Napomena: produzeno i viSestruko koristenje uredaja
na visokim temperaturama moze dovesti do trajnog
izravnavanja. To znaci da svaka kosa nastoji vratiti svoj
prirodni oblik.

Samo za tipove 101.04, 101.04/1, 101.32, 101.32/l,
101.33,101.33/1

Za postizanje cik-cak ucinka odvojite jedan pramen i
stavite ga u plocu polaze¢i od korijena (sl. 7).

Zadrzite uredaj u polozaju nekoliko sekundi na svakom
dijelu pramena (sl. 8).

Za postizanje savrsene i neprekidne valovitosti, stavite
plocu na posliednji val prethodnog dijela (sl. 9, 10).
Ako Zzelite postici ucinak dobro definiranih valova,
nemojte dirati upravo uvijenu kosu. Za meksi ucinak
raScesljajte pramenove prstima ili isCetkajte kosu kako
biste joj povecali volumen.

Samo za tipove 102.04

Ovaj aparat osmisljen je kako bi dao viSe volumena

vadoj kosi, podizanjem vlasi na prirodan nacin, pocevsi

od podnozja.

Povecanje volumena postize se zahvaljujuci ondulaciji,

ogranicenoj na prvi dio kose (u blizini linije kose).

Tijekom koristenja aparata imajte na umu sljedece

savjete:

+ Pocesljajte i raspodijelite kosu u pramenove od pribl.
2 cm Sirine.

+ Ako odlucite poceti od najviseg dijela glave (sl. 11), kosa
u blizini razdjeljka nece se tretirati. Na taj ¢e nacin
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najgornji pramenovi ostati glatki i prikriti blagi cik-cak
efekt na onima koji se nalaze ispod njih. (sl. 13).

« Stavite pramen izmedu plocica (sl. 1, ref. 2) pritis¢uci
kosu $to je moguce blize liniji kose. (sl. 12).

« Plocice drZite sklopliene oko 2/3 sekunde.

« Nastavite s radom na sliede¢im pramenovima.

« Nakon $to zavrsite, njezno ocetkajte kosu.

Toplinska zastita

Toplinska zastita (sl. 1, ref. 7) je silikonska zastita za
ploce (sl. 1, ref. 2) koja &titi od visokih temperatura radi
sigurnog i neposrednog spremanja nakon uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite utika¢ uredaja iz strujne
uticnice!

Pricekajte da se potpuno ohladi prije ¢iS¢enja. Uredaj
mozete oistiti krpom koju ste navlazili vodom, ali
niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine!

i uredbom (EC) br. 1275/2008. C €
JAMSTVO

VALERA izdaje jamstvo za ovaj uredaj koji ste kupili pod

sljedecim uvjetima:

1.Uvjeti jamstva za ovaj uredaj onakvi su kako ih odredi
prodavaé u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u zemljama
Europske unije jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako
je krajnji kupac fizicka osoba (ku¢na uporaba), a 12
mjeseci ako je krajnji korisnik drustvo, tvrtka ili
profesionalac (profesionalna uporaba). Razdoblje
jamstva zapocinje s datumom kupnje, kako je
navedeno na jamstvenom listu koji se obitno
ispunjava i ovjerava od strane prodavaca ili na samom
racunu prodaje.

2.Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog
jamstvenog lista ili ratuna prodaje.

3.Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizislih
tijekom jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvaliteti izrade.
Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo popravkom
uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne pokriva bilo
koju $tetu nastalu zbog krivog spajanja na elektri¢nu
mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog
troenja i nesukladnosti s uputama za koristenje

4.Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuci
moguca ostecenja izvan opsega rada uredaja,
iskljucena su, osim ako je odgovornost zakonsko
obvezna.

5.Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije
podlozan datumu isteka jamstva.

6.Jamstvo je niStavno u slucajevima kada popravke
izvode neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji

nacin ne ugrozZava vasa prava po statutarnom pravu. U

sluaju kvara, molimo da uredaj vratite u odgovarajucoj

ambalazi i zajedno s jamstvenim listom na kojem se

uredno nalazi datum i pecat jednog od nasih servisnih

centara Valera ili izravno prodavacu, koji ¢e uredaj zatim

poslati sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

Uredaj je u skladu s europskim direktivama
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
(EV) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznadava ga se s proizvodom ne smije postupati kao s
otpadom iz domacinstva. Umijesto toga, treba ga predati
mjerodavnom skupljali$tu za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Pravilnim rashodovanjem ovog
proizvoda korisnik doprinosi sprie¢avanju mogucih Stetnih
posliedica po okoli§ i po zdravije, koje bi inace mogle biti
prouzrocene neprikladnim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo obratite se vasem lokalnom gradskom
uredu, sluzbi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
LIGO PATENTS SA - Svicarska.



